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L I B R E R I A Y O R K I 
L·a l l i l i rena « Y o r k i » és la que l i convé més a vostè 

O S T E no forma la seva 
l)il)lioteca ni tampoc el seu 

arxivador comercial, tl una sola 
49'75 vedada; una cosa i altra s adquirei

xen anil> el temps i a mida (|iie Ics 
necessitats no recomanen. Per 
aixúés la nostra llilirena la que mes 
li convé, perquè aml>. ella s evita 
I eniLaliim d un mulile, mtitil en sa 
major part. així com tampoc ka ilc 
ilesemliorsar altra quantitat que la 
mes precisa de moment. 

S i es decideix a cnsajar el siste
ma de llilirena «Yorki», scijura-
ment en quedarà satisfet com tols 
els que fins avui la utilitzen. 
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D E SANTA COLOMA D E F" ARNES 
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S A N T B O I 
D E 

I X O B R E 6 A T . 
C A S A O N 

M O R l 

M la mort de 
C a r l e s II, 

rei d 'Espanya , 
p r e t e n i e n la 
corona F e l i p 
d ' Anjou, p e r 
part de França, 
i Car les d 'Aus-
tria, per part 
d ' A l e m a n y a . 
Va ésser elegit 
en Felip d 'An-
i o u , p r o t e s 
tant-ne C a t a 
lunya, que vo
lia a Car les de 
Àustria, p u i x 
e s r e c o r d a v a 
de les v e x a 
cions sofertes 
durant el reg
nat de Felip IV 

i creia que Carles d'Austria respecteria les 
llibertats pàtries que Felip V trepitjava. C a 
talunya sostingué la lluita que la història 
anomena Guerra de Successió, per espai de 
deu anys , lluitant contra Espanya i França, 
comptant amb l'ajut que li proporcionava la 
gran aliança o sigui la unió d'Alemanya, An
glaterra, Holanda i Portugal. A l'abril de 1711 
es rebé la nova de que per defunció d'en Jo
sep, e.uperador d'Alemanya, era nomenat son 
successor el seu germà Car les d'Austria. 

11 

S E T E M B R E D E 
1714 

E L 
C O N S E L L E R 

E N C A P 
R A F E L 

C A S A N O V A . 
E L i DE M \ H . 

D E I 7 4 > 

Aleshores rebé 
Catalunya una 
de les més for
tes sotregades, 
puix temia In 
que, sens trigar 
gaire, va pas
sar. L e s na
cions que com
ponien la Oran 
Aliança com
p r e n g u e r e n 
que o p o a n t -
se al domini de 
França, enfor
tien a A lema
nya, i cansats 
de tanta lluita, 
no trigaren en 
fer les paus. 

En el mes de 
s e t e m b r e de 

1712, Anglaterra pactava amb Espanya i Fran
ça, retirant les tropes del Principat, l'oc des
prés Portugal es separà de l'Aliança, retirant-
se les tropes portugueses de Cata lunya. I lo 
mateix va succeir amb Holanda. Catalunya 
solament rebia ajut de part d'Alemanya, mes 
això no durà molt, puix després del Tractat 
d'Utrechk es sapigué que s'havia convingut 
que les tropes alemanyes abandonessin nos
tra terra. 

Aquest tractat acabà d'enfonsar a Ca ta lu -
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Altarde Nostra Do
na de la Pietat d« 
l ' e s f l é s i a parro
quial de Sant Bol 

de Llobregat 

on fou enterrat el 
cos del Conseller 
en Cap En Rafel 

Casanova 

IIIIHIliniMimn: 

nya, que quedà 
sola contra E s 
panya i França. 
L a situació de 
Cata lunya era 
peri l losa. P e l 
30 de juny de 
1713 és convo
cada una junta 
de Braços, per 
c e r t l ' ú l t i m a 
que Catalunya 
celebrà en ple 
ús de les seves 
l l ibertats. E n 
d i t a r e u n i ó 
s'acordà cont i 
nuar la guerra i 
p r i m e r m o r i r 
abans que a v e -
nir-se a la pèr
dua de ses l l i 
bertats; l luita que es perllongà durant catorze 
mesos, amb gran inferioritat per part dels 
catalans. 

Feia tretze mesos que Barcelona era a s s e t 
jada, defensant-se els catalans amb gran braó. 
Arribà, per fi, e! desventura! dia del 11 de s e 
tembre. Encara de nit l'exércit f ranco-caste-
llà, compost de 40,000 homes, es llançà com 
a rabiós lleó contra les muralles de Barcelo
na i els pocs homes que les defensaven, e s 
cassament uns 8,000. L a lluita era acarn issa
da, la mortaldat horrorosa; les campanes dels 
cloquers de la ciutat cridaven a tothom a 
sometent sens parar; mes l'exèrcit enemic 
s'apoderà de la part de muralla compresa 
des de Sant Pere a L levant . E l foc continua
va en e ls carrers de la ciutat en llnea paral -
lela al front d'atac. 

Eren les cinc de la matinada i Barcelona 

estava voltada 
per un cercle 
defocidcràbia . 
E l tiroteig no 
parava i a me
sura que s'alça
va el dia, el foc 
era més ater-
rador. 

E n la C a s a de 
l a C i u t a t e s 
reuniren les a u 
toritats, acor 
dant un contra
atac g e n e r a l , 
cridant a tot 
hom a la lluita, 
de catorze anys 
en amunt, sots 
pena d e i a vida, 
portant les ban-

deres de Santa 
Eulària i de Sant Jordi. A les set del matí es 
repartiren les forces en tres columnes, a v a n 
çant contra ets asset jadors. E l Consel ler en 
C a p , Rafel Casanova , duent la bandera de 
Santa Eulària, es dirigí a la muralla de J u n -
queres, conduint a la l luita una massa de c i u 
tadans i les famoses companyies de la Coro-
nela. E l s catalans es llençaren amb tal valentia 
contra l'enemic, que el feren recular, apode
rant-se dels horts i monestir de Sant Pere i 
algunes banderes enemigues. Mes el foc era 
aterrador, no poguent els catalans resistir per 
més temps aquella pluja de metralla que els 
queia damunt. E l s nostres perderen algunes 
de les posicions abans recuperades, però en 
el Baluart del Portal Nou la l luita fou s a g 
nant, no poguent les tropes f ranco-castel la-
nes fer recular a ls cata lans. I alli fou quan 
en el moment més terrible del combat en 
Rafel C a s a n o v a , ferit per una bala, caigué 
embolcallat amb la bandera de Santa Eulària. 
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Facsimil de la 
partida d'òbit 

d 'En Ratel 
Casanova 

tal com obra en 
l'Arxiu parro

quial de Sant Bo< 
de LlobtcRji 

for de I article) 

No per això es deícoratjaren els ca ta lans , 
seguint la lluita com poques s'han vist en la 
història, que durà fins a les onze del mati, en 
que el foc anà disminuint-se, fins a parar per 
complert. 

E l s catalans havien sigut uns herois, mes 
les seves forces ja eren esgotades. L e s auto
ritats populars es reuneixen, convidant a tot
hora a fer l'últim esforç; però una mala inter
pretació fou la causa que es cridés parlament 
amb l'enemic. 

E l dia 12 de setembre es firmaren les cap i 
tulacions; el dia 13, les tropes enemigues fe
ren l'entrada a la ciutat i Cata lunya perdia les 
seves llibertats tan heroicament defensades, 
caient per anys i anys sota l 'esclavatge de l 
maleït Fel ip V, esclavatge de què Déu un jorn 
l 'a l l iberari . 

Comentant en Rafel Casanova 

En Rafel Casanova no mori en el Baluart 
del Portal Nou defensant les llibertats pà
tries, sinó que es refugià a Barce lona , fent-lo 
passar e ls seus amics per mort, segons cons
ta en el llibre d'entrades del I I de setembre 
de l'Hospital de la S i n t a C r e u . Quan la feri
da li permeté, s ie reUment En Rafel es tras-
lUdk de B i rce lona a S s n t B o i . a l a casa del 

seu sogre, E n Pau B o s c h . A Sant Boi acabà 
E n Rafel de curar-se, i havent- l i sigut embar
gats tots el béns, vivia de l'herència que a son 
fill li pervingué de part de son avi matern En 
Pau Bosch. E n l'any 1719 es veu E n Rafel 
exercir el càrrec d'advocat a Barcelona. E n 
l'any 1725, per virtut del tractat de Viena, li 
foren restituïts e ls béns embargats, passant 
a viure amb companyia del seu fill a Barcelo
na, prop de l'església del Pi . E n l'any I73fi. 
E n Rafel Casanova , junt amb altres patricis, 
tenien vàries reunions secretes, per tal de po-
guer sublevar Cata lunya per a que recobrés 
les llibertats perdudes, i a propòsit d'això, 
enviaren al rei d'Anglaterra. Jordi II, una me
morial fent-li present el compromís de Gèno
va d'ajudar a Cata lunya 

Sembla que aquestes conspiracions foren 
descobertes pel govern central, puix li toma
ren a embargar els béns. i en 1737 es retirà a 
Sant Boi. junt amb son fill i néts, en la casa 
propietat d 'En Josep Marti Catà, i allí mori el 
dia 3 de maig de 1743, essent el seu cos s o 
terrat en la tomba de Nostra Senyora de la 
Pietat, propietat del mateix Josep Marti Catà. 

Heu's a^ui la partida de defunció d 'En Rafel 
Casanova tal com consta en l'Arxiu Parro
quial de Sant Boi del Llobregat, pàg. 118, v o -
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lum 10: ' A l s trts del mes de maig del any mi l 
set cents quaranta tres f o u enterrat en l a Ig lé -
s i a Parrochla l de San t Ba ld l r l de Llobregat, 
bisbat de Bar . ' " ' en l a Tonba de la Capel la de 
nostra Senyora de l a Pietat que es del D r . J o -
seph Marti Catd, Ciutadà honrrat de Bar . "" lo 
cos del Doctor en drets Rafe l Casanoba que 
abitava en l a present Parrochia , rebé los Sants 
Sagraments se l i celebrà un ofici ab asistencia 
de va/í Sacerdots y lo mestre.' 

Descendència d'En 
R a f e l C a s a n o v a 

E n Rafel Casanova es casà amb una humil 
pubilleta anomenada Maria Bosch. De ls 
molts fills que tingueren solament ne restava 
un en l'hora de la sua mort, E n Rafel C a s a n o 
va Bosch , natural de Barcelona i veí de Nos
tra Senyora del P i . Aquest es casà amb 
Clara Vinyals de la Torra, morint a Sant Boi 
el dia 1 d'agost de 1762, lo seu cadàver fou 
soterrat en l'Església de Sant Vicens de S a 
rrià lo dia 3 de dit mes i any. (Arxiu Parro
quial de Sant Boi, volum 10. pàg. 181). 

E n Rafel Casanova Bosch mori també a 
Sant Boi lo dia 31 de juliol de 1768, lo seu cos 
fou soterrat en la capella del Roser de l ' E s 
glésia Parroquial. (Avui Parroquial de Sant 
Boi , volum 11, pàg. 15). 

Molts foren els fills de dit matrimoni, essent 
el primer nét del Conseller, E n Francesc C a 
sanova Vinyals, el qual es feu jesuïta. 

E l segui E n Josep Casanova Vinyals, que 
deixà solament una filla, Maria L lu isa C a s a 
nova Comte, que es casà amb E n Josep Anto
ni de Barraquer i de Llauder; l'únic fruit que 
deixaren es mori, morint també al cap de poc. 
Na Maria L l u i s a , casant -se amb segones no
ces E n Josep Antoni amb Maria Gràcia de 
Puig i de Metge, perdent-se per part d'en Jo
sep la decendència directa del Conseller. 

Altra neboda del Conseller fou Na Gert ru-
dis Casanova V inya ls de la Torra, que es casà 
amb E n Jaume de Omar de la Torra; tingueren 

una filla anomenada Maria T e r e s a Omar de la 
Torra Casanova, que es casà amb F n Josep 
Soler de la Torra i Marti , perdent-se també la 
decendència directa d 'En Rafel Casanova C o 
mas. 

E n Josep Casanova Vinyals nat a Sant Boi 
i batejat el dia 14 de desembre de l'any 1737, 
essent padrina la s u a germana Gertrudis, fou 
altre nét del Consel ler . (Arxiu Parroquial de 
Sant Boi , volum 7, pàg. 73). 

Nét del Conseller fou també E n Feliu C a s a 
nova Vinyals , nat a Sant Boi i batejat el dia 
1 d'agost de 1741. (Arxiu Parroquial de Sant 
Boi , volum 7, pàg. 101). 

Altre nét del Consel ler fou E n Emmanuel 
Casanova Vinyals , nat el dia 16 de juny de 
1751 a Sant Boi i batejat el dia 19 del mateix 
mes. Foren padrins els seus germans Josep 
i Eulària Casan o va Vinyals. (Arxiu Parro
quial de Sant Boi , volum 7, pàg. 191). 

Com es desprèn del paràgraf anterior. Na 
Eulària Casan o va Vinyals fou altra neboda 
del Conseller. Sembla que la decendència 
directa d 'En Rafel Casanova Comas es perdé 
ja fa molts anys, essent decendència d 'En 
Francesc C a s a n o v a Comas , germà del C o n s e 
ller, e ls Casanova que avui dia s'atribueixen 
tal honor. 

Un *de* inadequat 

Equivocat es el de que s'atribueix a Rafel 
Casanova , puix ja mai va usar el de, firmant-
se sempre Rafel Casanova . 

En la partida de defunció tan d 'En C a s a n o 
va com del seu fill, sempre es troba escrit 
Rafel Casanova. 

Segons l'historiador C a n e r a s , en Rafel tenia 
un germà que es deia Francesc i gaudint d'un 
previlegi militar, usaba el de, i d'aqui ve que 
s'atribueix a son germà Rafel lo que pertanyia 
exclusivament a n'En Francesc. 

C A R L E S G I L I 

Sani Bol dc Llobreital, agof.1 de 1922. 
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(Fol . de I aalor 
de l artlrle) 

EU'S AQUÍ un po-
ble ben origi

nal, potser únic en el 
món. E l prestigi acon
seguit amb els segles 
hi aporta gent de tot 
el món i a tothom ta 
viure per unes hores e ls 
primers temps de la era 
cristiana; e ls hi mostra 
la cruesa i veritat del 
sacrifici del Redemptor. 

De Munlch a Ube-
rammergau el viatge és 
deliciós. E l s esbulecs 
de la màquina del tren 
i la lentitud de llurs 
moviments ens diuen 
que la pujada es forta. 
Sortegem a l t e r o s e s 
muntanyes de bellesa 
encantadora augmen
tada per la exuberant 
flora bosquetann que 
purpureja la catifa de 
verdor perpètua que 
s'estén infinita davant 
de nostres ul ls. Ara 

I M P R E S S I O N S 

D E 

V I A T G E 

L A 

P A S S I Ó 

A 

O B E R A M -

M E R G A U 
iiiiiiiiiiiiiiiiiniiitniuiiiiiiiiiiiniiiniiimiiiiiiiiHif 

voltem un l lac d'aigües 
tranquiles que la sere
nor del ce l s'hi enmi-
ralla, ara passem per 
poblets de cases blan
ques com la neu, d i s s e 
minades ça i enlià, ara 
muntanyes i mes mun
tanyes fins que es per
den e ls gemecs de la 
màquina senyalant-nos 
que som al pla, en una 
vall tranquila, fi de nos
tra viatge. 

A la primera ullada 
restem encantats. De 
laciutatbul l ic iosa i for
tament europea, des
cendim a un lloc plaent 
que tot respira benes
tar, dulçura i pau ine
fables, ï-om a un po-
blet de la vall del Tirol 
Kavarés, engalanat de 
festa en mig del silenci 
de la natura, on les for
moses camperoles de 
pell fina sanejada p«'s 
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L a " P a s s i ó " d ' O b e r a m m c r g a u d c 1 9 2 2 

Rcprodncció fo iogr i f i ca de doi q a a j r c t dc U " P a u i d " d ' O b e r a m m c r g a a 
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freds intensos de l'hivern, de cabellera abun
dant, rossa i naturalment ondulada rumbegen 
el clàssic vestit del pais; els minyons, d 'as
pecte s a i simpàtic, llueixen l a calça curta 
fins sobre genolls, mitja de pantorrilla i pe
tit barret amb plumero al darrera o ploma 
d'oca al costat, i e ls vells i els joves, i els 
grans i e ls xics fereixen estranyament nostra 
vista amb llur llarga i rossa cabellera que, 
formant escaients ondulacions, reposa senyo-
rivolament a llurs espatl les. E s part de la 
indumentària que prenen de la natura per a 
representar amb més propietat el Drama de 
la Passió. 

Són les set del mati d'un diumenge de juny, 
dia de representació. E l poble bull d'anima
ció i la gent va i ve adalerada. A nostre e s 
tatge des de les s is del matí que hi ha tràn-
gul, fio n'hi ha per menys: ens allotgem a casa 
Pere, l 'Apòstol de Jesús, i no pot fer tard ni 
volen deixar-nos desatesos. A les vuit en 
punt del mati comença el Drama, i j a en som 
a prop. 

L a multitud, vinguda de tots e ls indrets del 
món, entra al teatre pausadament, amb rel i 
giositat encomanada ja pels habitants del po
ble, tot i fent ben pocs instants que hom els 
tracta. F i n s a quaranta mil persones prenen 
seient en l a grandiosa sa la quadrangular co 
berta per atrevida volta amb armadura de 
ferro, i ni un crit, ni una empenta s'és dona
da. Talment som en el temple de l'art rel i 
giós, on la ferma voluntat de tot un poble, 
ens transportarà a ls temps més transcenden
tals de la cristianitat. 

Enfront s'obra immens escenari de l 'am
plada del teatre; a ce l obert, sens vestidors, 
ni l lum artificial, ni apuntador, ni draps que 
pengin, ni fustes que trontollin. Carrer veri 
tat, arbres naturals, cases sòlides, tenint per 
fons alteroses muntanyes, estribacions dels 
Alps. R e s d'artifici. 

A les vuit en punt la música preludia for
mosa simfonia com senyal de començament. 
Nombrós chor de Profetes i àngels entonen 
bells cants , i entre la presentació de nombro
sos quadres plàstics a l 'Antic Testament, e s 
cenes parlades del Drama i e ls cants de pa 
raules santes d'arrepentiraent, redempció i 
goig dels Profetes, s'escorra tota l'obra, que 
inicia el Nou Testament , començant amb el 
Diumenge de Rams I acabant amb els solem
nes cants d'Al·leluia. 

L a religiositat i cura amb què tot el poble 
d'Oberammergau representa la Passió és inex
plicable; la propietat en els vesti ts i en els 
més ínfims detalls és sorprenent; la impressió 

general és inesborrable; la mostració descar
nada de la veritat del sofriment del Màrt ir del 
Gòlgota és esfereïdora. E l s ul ls s'humitegen 
ben sovint, el cor accelerat per l'emoció pa
reix li neixin ales; hom resta complagut, s a 
tisfet, al ensems que corprès i aclaparat. L e s 
angúnies del llarg viatge resten sobradament 
olvidades. Per espai de vuit hores, quatre al 
matí i altres a la tarda, resten e ls espectadors 
atents a una paraula, a un gest, a un cant , 
descapdellant-se així els 17 actes amb dife
rents escenes i uns 20 quadres plàstics r ica
ment presentats. 1 al acabar, quan passen 
per nostres ulls els tristos I anguniosos mo
ments de Cr is t en la Creu , les Set paraules, 
la mort, el devallament; el sol també s'entr is
teix i troba núvols discrets i oportuns que 
l'enfosqueixen fins al solemne moment de la 
Resurrecció. L lavors l'astre rei enjoia nova
ment l'ambient amb s e s darrers reflexes dau
rats, donant més majestuositat encara a l s 
vibrants càntics de l 'Al ie luia que els Profetes 
i àngels entonen, vesti ts de festa amb túni 
ques i capes reials. E n l'ànim dels especta
dors resta encara ben punyenta l'impressió 
de la tragèdia i no aplaudeix, ni cr ida, ni a v a 
lota. La religiositat de l'acte s'ha imposat. 

Són les sís de la tarda que sortim al carrer 
i al trobar-nos novament a nostre estatge, el 
bon patró Andreas L a n g ens explica que ell 
en s a juventut féu el Jesús, però ara les arru
gues de la cara i la blancor dels cabel ls l'obli
guen a fer de vel l , de l'Apòstol Pere; el fil 
gran fa el bon lladre, i una filla i altre fill, són 
Profetes. E n s conta també l'origen votiu de 
l'acte, tot recordant amb veneració e ls a v a n -
passats del poble fins a remontar-se a co -
menços del segle x v n quan e ls habitants 
d'Oberammergau prometeren representar amb 
la deguda reverència, religiositat i solemnitat 
el Drama de la Passió, per haver - los lliurat 
Déu de la pesta que flagel·lava les val ls del 
Tirol Bavarès; i així han complert els av is la 
prometença, com la cumpleixen, e l ls , com la 
cumpliran e ls fills i e ls fills dels fills. 

A l dia següent deixàrem amb recança aquell 
poble ideal i aquella caseta que ens hostatjà; 
neta, senzi l la, endreçada, sola entre frondosa 
arbreda, solitud aparent per fora, mes a din
tre hi nia l'escalf d'una família santa, hi vibra 
al ensems l'ànima de l'artista dedicat a la 
tal la d'imatges en fusta durant e ls dies plu-
josos i tristos d'hivern l largs, quan la neu els 
allunya de la vida ciutadana. 

No vos oblidarem mai. 

FRANCESC DE P. B L A S I 

Oberaramergau, juny 1022. 
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P Ü K M V D'UN M A T I 

D E 
S E T E M B R 

L A D R E C E R A 

E n l l à l i e < i e i x a t l a L l a n ç a c a r r e í e r a 

v o r c j a d a <1 a c à c i e s i J c p m » 

i m l i c p e r d u t , t o t s o l , p e r l a d r e c e r a , 

v i n y e s i c a m p s e i i d i n < . 

A l u r p i u j n é t o t a l a t a r d a , i a r a 

s e n t o e n e l r o s t r e u n a f r e s c o r p l a e n t ; . 

v e i g c a d a c o s a niés p r e c i s a i c l a r a 

s o t a r l c e l t r a n s p a r e n t . 

E l s o l s a i x e c a r a d i a n t i l l u e n 

e l s v e r d s , q u e t e n e n u n e s c l a t m e » v i u ; 

e n c a r a e l s m a r g e s d e l c a i n í t r a s p u e n 

i r e m o r e j a e l n u . 

T r e - c o a m i ) d e l i t p e r sol>rc I l i e r l>a l i u m u l a , 

— l l i í i n t r è m o l s d i a m a n t s p e r t o t a r r e u — • 

i s e n t o c o m si s a i l a r i * m a v i d a , 

i és m é s l l e u g e r m o n p e u . 



D ' A C Í I D A L L À 6b i 

A l m e u v o l t a n t r e p o s o l a m i r a d a : 

o k , v i n y e s q u e e l s e t e m b r e d a u r a j a ! 

O l i , c e p s f e i x u c s d e t a n t a r a ï m a d a ! 

Q u i n t o f e u d e m i r a r ! 

t u l l o u n r a ï m m a d u r , t o t t r e s c e n c a r a , 

t r a n s p a r e n t - 1 ^ a m - a t c o i h i-I m a t i , 

m e 1 m e n j o l e n t a m e n t i s e n t o i r a 

l a f r e s c o r d e l p a i s a t g e d i n t r e m i . 

L A C A 5 A P A I R A L 

A r a e l c a m í s és f e t p l a n e r d e c o p ; 

té u n r e n g l e d a m e t l l e r s a c a d a r a s a 

• a l c a p d a m u n t d e t o t , j a t e n a p r o p , 

r e v e i g m a v e l l a c a s a . 

c a s a d e l s p a s s a t s , c a s a p a i r a l ! 

• S a l t a m o n c o r d e j o i a q u a n t o k i r a . 

O k e r t a l m e u d a v a n t es t o n p o r t a l 

c o m u n g r a n u l l q u e e m m i r a . 

J a v e i g e l s c u p s , i 1 e r a m é s e n l l à , 

i a q u e l l e s d u e s c o r p u l c n t . ' i a l z i n e s , 

i a q u e II l l o r e r g e n t i l v o r a e l q u i n t a r 

o n p i q u e n l e s g a l l i n e s . 

. J a sóc a l k a r n . — D é u v o s g u a r d ! I s u r t 

l a j o v e m a s o v e r a a t r a t e g a d a ; 

i l l a d r a e l g o s , i a l p o r x o , d e 1 e n s u r t , 

s e s v e r a l a l l o c a d a . 

- E l s k o r n e s s ó n a f o r a a t r e k a l l a r , — 

d i u . I p a r l e m d e c o s e s d e l a t e r r a ; 

d e l a k o n a v e r e m a q u e k i k a u r à , 

d e l e s p e r d i u s q u e c a n t e n p e r l a s e m . 
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V o r a l a l l a r f u m o s a , a l v e l l e s c ó 

m a s s e c u n p o c . I p e r r c p e n d r e 1 a i r e 

r o s e g o u n m o s d e p a , q u e D é u n K i d o , 

i a i x e c o e l p o r r ó e n l a i r e . 

S a c o s t a e i g o s , q u e j a e m c o n e i x i s a p 

q u e s o m a m i c s , i a l m e u c o s t a t s a j a s s a . 

L i t i r o u n t r o s d e p a í , a l ç a n t e l c a p , 

e l c o p s a a l v o l a m i ) t r a ç a . 

C A P A L B O S C 

E l s o l és m é s a m u n t . L L o r a és m é s c l a r a ; 

c l c e l v ï f e n t - s e l i l m 

i j o m e n p u j o a r a 

p e r u n v e l l c a m i n e t t o t p l e d e p a u . 

V e l l c a m m e t q u e s u H u m e n t t e n f i l e s , 

e n t r e l e s v i n y e s i e i t o r r e n t p r e g o n 

i e m p o r t e s c a p a l l>osc d o m b r e s t r a n q u i l e s 

o n és l ' o U i t d e l m o n ! 

P e l < a i i l ó q u e r e l l i s c a , L e n e s t r e t a 

1 e s p a r d e n y a a l t u r m e l l , v a i g c a m i n a n t , 

p e n j a d a a l m u s c l e i e s c o p e t a , 

e i g o s a i m e u d a v a n t . 

P a s s a u n a i r e t m o l t f r e s c . / . K . q u e r e m e m b r a . 

t a n s o l s i ú l t i m a p l u j a ? . M . o r 1 i s t i u , 

l e s n i t s s a l l a r g u e n i a r r i b à e l s e t e m b r e , 

c a i g u é 1 a m e t l l a i c a n t a l a p e r d i u . 
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I , l l u n y d e l a c i u t a t i e l s e u b u l l i c i , 

e l p e u l l e u g e r i e l p e n s a m e n t t r a n q u i l , 

l l i u r e 1 e s g u a r d i aml> u n n o v e l l d e s f i c i . 

| 0 v a i g s e g u i n t e l c o r n o l L u m i l . 

C A Ç A N T 

M . e s t i c q u i e t a m i » 1 e s c o p e t a a l t r a ç , 

I u l l v i g i l a n t v o r a l a t o r r e n t e r a . 

P e r d i n t r e d e l s e s p e s s o s t a r d i s s a r s 

e l g o s c a ç a a m i ) d a l e r a . 

O l i , g o s fidel, c o m p a n y l l e i a l 

q u e m L a s s e g u i t a m i » c o n f i a n ç a ! 

J o s o l s e s p e r o ta s e n y a l , 

i m p a c i e n t d e l a t a r d a n ç a . 

T a l m e n t a l m ó n n o k i k a r e s m é s p e r m i 

f o r a d e . t u , o k , g o s a r d i t q u e f r i s s e s , 

• d e l c o n i l l q u e k a d e « o r t i r 

d e l c o r d e l e s k a r d i s s e s . 

R e s n o c m d i s t r e u : n i e l d e s c o n c e r t q u e f a n 

les g a r c e s k a l a d r e r e s ; 

n i l a m e r l a q u e f u i g a m i ) e l s e u c a n t ; 

n i e l p u p u t d e v o l a d e s m a t u s s e r e » ; 

n i 1 e s c a i n a r d e I c s p e r d i u s 

e n e l s v i n y a r s d e l a l t r a l i a n d a ; 

n i l a v a g a c a n ç ó d e l s p i n s a l t i u s 

q u e u n a a u r a fina k r a n d a . 
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EJ v a a l l a r g a n t I e s p e r a , i e l s o r t i r 

d e l c o n i l l c o b e j a t . M e s , d e s o b t a d a , 

v e i g u n a t a c a r o j a d a l t d u n p i , 

m o v e n t - s e r e f l a d a . 

A p u n t o b é , q u e n o p e r d é s e l t r e t , 

i c l t r e t f c n d e i x l a q u i e t u d a g r e s t a , 

C a u 1 e s q u i r o l i r e s t o s a t i s f e t 

i e l g o s m e l p o r t a , b e l l u g a n t l a t e s t a . 

O m b r 

EL REPÒS 
tira s u a u , f r e s c o r d u b a g a , e n c a r a 

n o b e s a d a d e l s o l ! V o r a e l c a m í 

v e i g a q u e l l a a l b a d e l a f o n t , m é s c l a r a 

t o t a v o l t a d a d e v e r d o r d e p i . 

D u c 1 e s q u i r o l i u n a p e r d i u , c a ç a d a 

d a l t d e l s e r r a t o n í i n e n e l s v i n y a r * . 

M ' b a p a s s a t c o m v o l a n t l a m a t i n a d a 

a m b 1 e s c o p e t a a l b r a ç . 

O b , b e l l a r e c o l z a d a q u e e m c o n v i d a 

a r e p o s a r d e l c a s a m e n t q u e d u c ! 

i ^ o n c o s s a l U r g a s o b r e I b e r v a b u m i d a 

— c o i x í d e m o l s a , c a p ç a l e r d e b r u c . 

D e c a r a a l c e l , g u a i t o l e s f u l l e s b l a n q u e s 

d e l a l b a g r à c i l q u e t r e m o l a a l v e n t 

i e l s p i n s d e f i n e s b r a n q u e s 

i 1 a m p l e a t z u r t u r g e n t . 

I — o b , d o l ç a p a u ! — ' S o t a e l s b r a n c a m s q u e e s m o u e n 

i f a n c o m u n m u r m u r i a d o r m i d o r . 

m a p a r s e n t i r e l s p a r p r e s q u e e s m i g c l o u e n 

e l b e s d c l a T a r d o r . 

o N R ü 



D ' A C Í I D-ALLÀ 

La mort 
de dos pafrioles irlandesos 

Dues grans figures acaba de perdre la malaurada Irlan
da en ben pocs dies: ArturQrïffith, primer, i Michàel Co-
llins, "darrerament, i Iots dos, segons sembla, en ben trà
giques circumstàncies. 

Artur Griffith és digué en un principi que havia mort 
d'un atac cardiac, però ara sembla que fou emmetzinat; 
Michael Coilins ha mort d'un tret al front en una embos
cada que lí prepararen els republicans independents, que 
precisament són els seus antics companys de lluita contra 
Anglaterra. 

Aquests dos tristissims fets acaben de fer més dolorosa 
la terrible guerra irlandesa, agreujada cada dia més perla 
tralricida lluita entre els partidaris de la República inde
pendent i els de l'Estat lliure, constituït* en dos potents 
exèrcits que amb la mort escampen la dcíolació i devas
ten llur pàtria. 

Artur Griffith, d'una brillant història patriòtica, fou 
amb en Cotltns un dels cinc principals firmants del Trac
tat amb Anglaterra que establi l'Estat lliure i. ara, en 
morir, era el cap del seu govern oficial. Company i amic 
de De Valera. fou Griffith un dels principals delegats ^ue 
junt amb el / íatfcr irlandès prengué part en les diverses 
conferències tingudes a Londres amb Lloyd George abans 
de l'establiment del Tractat de pau, moiiu de l'actual 
cisma entre els fills del desgraciat poble irlandès. 

Griffith deixa darrera seu, en morir, una estela gloriosa 
com a patriota i governant, però també una ben trista 
hora per a la seva amada Irlanda a la qual ell amb son 
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M l c h ^ l 4 » l l i n « 

A r t u r «iritfiah 

geni polític anava conduint amb grans dificultats vers el 
camí de la pau i de la prosperitat. 

Michaèl Coilins fou també un gran enamorat de sa pà
tria. iQui li tenia de dir aquestes darreres setmanes, quan 
portava damunt de sa robusta espatlla el fèretre deGr i l -
fith, que pocs dies després els seus companys larien el 
mateix amb ell! . . . 

Fou, la curta vida del general Coilins, la d'un heroi. 
Actualment era el generalíssim de l'exèrcit oficial, essent 
aquesta la causa de la seva mort i dels diversos atemptats 
de què havia sigut objecte darrerament. Tenia 33 anys i 
a pesar de sa joventut havia ja dcsempenyat, en 1918, la 
cartera de finances en el gabinet de la Dal l E l r tann. 
havent sigut nomenat tanihc president del Oovern Provi
sional quan la firma del Tractat. 

Fou home d'acció. En l#M ja va ésser un dels principals 
caps de la rcbel liA irlandesa, duranl la qual fou posat preu 
al seu cap pel govtrn anglès. 

L'uni» una funda amistat amb En t>c Valera. Aquesta 
fraternal amistat es Irenci des de la lluita civil. Això, 
srgons es diu, fou una veritable dolor per Coilins, ja qne 
tingué de lluitar aferrissadament contra el seu gran amic 
i els seus Irreductibles partidaris, dels quals n'ha rebut 
el fatidic tret que l'ha portat a la tomba 

Una circumstància sentimental icaba de fer més sensi
ble la mort del jove patriota: dintre pocs dies tenia de 
casar-se amb mlss Kitty Kiernann, amb la qual es prome
té de resultes d havet-ln salvat d'una altra emboscada 
que li havien preparat les tropes angleses en una de les 
passades lluites sagnants. 

Déu hagi acollit als dos gran» patriotes! 

1. F . 



L A I A L A D E L E S P U N T E S 

O S I C I O 

Vanos 

SEMBLA que una 
E x p o s i c i ó de 

vanos i puntes no 
sigui tema prou im
portant per a fer in
teressar la cur ios i 
tat pública, i, no 
obstant, rara ha s i * 
gut la vegada que 
s'han fet E x p o s i 
cions d'aqueixa me
na que no hagin dei
xat un rastre de bon 
record en tots e ls 
que han pogut con
templar un cúmul de meravel les com les que 
s'han pogut reunir en la present manifestació, 
produïdes per a exornar la indumentària fe
menina i acariciar amb fresca brisa la dolça 
carona d'una dama. 

Nosaltres tenim noticia que sols se n'han 
fet tres de grans manifestacions d'aquesta 

mena: la primera, a 
Londres, vers l'any 
1870; la segona, a 
Madrid, l'any 1920, 
i la tercera, l 'orga
nitzada enguany pel 
Foment de les Ar ts 
Decorat ives, amb Ja 
cooperació de l ' Ins
titut de Cultura i 
Bibl ioteca Popular 
de la Dona i de la 
egregia Isabel L l o -
rach, al m a g n í f i c 
palau de la qual fou 

celebrada dignament. Si totes varen ésser 
notables i tal volta més numeroses que la 
darrerament feta, al dir dels coneixedors, 
aquesta ha superat en qualitat a les al tres, 
puix han sortit a l lum infinitat d'obres mes
tres en puntes i randes i en orfebreria i p in
tura. 
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Concretant-nos al vano, direm que aquest 
objecte tan fràgil té una història llarga: és un 
aparell usat ja per l 'Egipte antic i ha sigut 
estimat sempre, tan per s a utilitat com per 
ésser un joiell més que ador
na la bel lesa d'una dona, s e 
gons ens diuen les històries 
del vano. 

L e s formes de ventall pre
dominants des dels primi
tius, han sigut les rodones o 
circulars, e:-sent e x o m a t s d e 
plomes, que eren muntades 
en suports d'or i pedres r i 
ques, en molts exemplars. 

Aquesta fornia de vano ser 
via aixf mateix per espantar 
les mosques i com a ombrel-
la, segon> pot veure's en d i 
versos baixos relleus U n egip
cis com ass i r is . 

A Roma, quan en les cer i 
mònies del Vaticà porten el 
Sant Pare en la Cadi ía gesta -
tòria,suit rodej.it de caval lers 
que porten el flabellum (1) 
com amparant l'augusta figu
ra del Vicari de C i i s t de la 
proximitat de lot allò que li 
pugj causar molé>tla. 

E l vano pnpulnr pi imil iu va 
ésser fet de palma, a sem
blança del ventall de cuina 
que fins a nostres dies ha ar
ribat. 

És curiós veure com, mal
grat els segles, han perdurat 
les formes dels vental ls. 

Un exemple d'això ha sigut 
el vano copte, que té la for
ma d'una banderola. Aquests 
vanos varen obtenir gran po
pularitat a Itàlia i especia l 
ment a Venèvia, Nàpol.-. i Pà-
dua. en el segle XVI I , com ho 
confirma un viatger anglès en una lletra e n 
viada a M>npais vers l'any 1006, on deia: «Ho
mes i dones porten vanos per refrescar-se 
durant la calor, ventant-se sovint la cara. 
QuaM tots aquests vental ls són elegants i 
bonics. L a montura e« composa d'un tros de 
paper pintat i d'un petit mànec de fusta; el 

(I) Una mena de f n n ventall. 

im 

C o b c r i a del vano dc l a R r l n a Ita-
b»l U , d ' o m a l l i , per les I pedre i 

p rec lMet . 

{Col. Rigordota) 

paper encolat per sobre, és pels dos costats 
molt curiosament ornat d'excel·lents pintures, 
unes voltes amb escenes d'amor i uns versos 
ital ians escr i ts a sota, i altres amb la vista 

d'alguna vi la famosa d'Itàlia, 
amb una curta descripció.» 

Ja veieu que tota aquesta 
descripció sembla que ens 
parli d ' a q u e l l s vental ls de 
processó tan característics a 
Cata lunya en la primera mei 
tat del segle x v m , en e ls quals 
s'hi troba estampat un excel -
lent boix amb un vers a lusiu 
a un sant o a la processó. 

A Sant Pere de Ter rassa 
encara e s conserven ventalls 
d 'aquests, els quals fins no 
fa pas molt temps eren do
nats a l s portants del tàlem. 
Tenen el mànec de canya i l a 
banderola és feta de palma 
recercada de cuiro platejat, e s 
sent el cantell fïstonejat per 
unes fines borles de cànem. 
Al centre hi ha pintada i d a u -
raJa la T iara i c laus , símbol 
de l'Església Romana. 

L'ús d'aquests vanos ha 
estat també conservat, fins a 
una època ben recent, a Tur
quia í Marroc. 

Un dels països que més ha 
sentit la necessitat de fer ús 
d'aquests apaiel ls ha sigut la 
X ina , de qual país sortí l'en
giny de fer plegables els v a 
nos. Aquesta innovació que 
apareix ia , segons diferents 
autors, vers l'any 960 i que no 
és coneguda ni generalitzada 
a Europa fins l'any 1440. l'im
portaren e ls espanyols a la 
cort d 'Espanya i Poitugal . 

L a innovació fou tan ben 
rebuda, que ben aviat el vano de quart de cer 
cle plegable, substituí a l ventall rigit de for
ma circular. D'aquell moment endevant. »'«-
ceptava la forma del ventall com a definitiva, 
i art istes o artífexs sentiren orgull en enno
blir l'objecte d'ús, per a enlairar lo a objecte 
d'art. Així hem v ist , en l'Exposició que ens 
ocupa, obres de Wateau , Tizià, Boucher í 
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molts altres inconeguts d'aquella nissaga 
d artistes ital ians que plasmaven amb pinzel ls 
diminuts les composicions meravelloses d 'a 
grupament i color, dignes d'una gran pintura 
mural. 

Brantòme escriu en les Vides de dames 11-
/us/res (1590), que la reina Margarida regalà 
a la reina L lu isa de Lorraine un ventall fet de 
nacre i perles, tan formós i ric, que tothom 
deia que era una obra mestra, essent est ima
da per un valor de més de 1,200 escuts (apro
ximadament, 24,700 pessetes) . 

Un fet realment curiós de la història del 
vano és la forma amb què el ventall es gene
ralitzà a França a l'època de L l u i s X I V . 

D'Alambert, en s e s Reflecslons et anècdotes 
s u r l a retne de Suéde, conta que Cr ist ina es 
trobava a la cort de dit rei quan es comença
va a generalitzar la moda dels ventalls (1657). 
Nombroses dames de l'alta societat, ignorant 
que la irascible i rancuniosa filla de G u s t a u 
Adolfo sentia «una aversió i antipatia inven
cib les per tot el que feien i deien les dones», 
li varen fer la finesa de demanar-l i si e l les 

havien d'adoptar el vano tan en istiu com en 
hivern. L a reina de Suècia e ls hi contestà 
grollerament: «Je ne croispas:vousètesassez 
éventés sans cela.» 

L e s dames de la cort, p icades de la respos
ta brusca, varen resoldre, per venjar -se, por
tar e ls esventadors en totes les estacions de 
l'any. Aprofitant aquesta circumstància, s 'ex-
tengué la moda, i les dames rivalitzaven en 
portar les obres mestres de fa r t del ventall. 

; C o m no té, doncs, d'ésser interessant la 
reunió de tota aquesta r iquesa dispersa en les 
calaixeres de les nostres cases pairals, i de 
tot el que per son gust es va reunint en c o l -
leccions privades i que sols el propietari pot 
fruir? 

Glor iosa tasca ha sigut certament la feta 
per les entitats organitzadores que han per
mès que hom s'hagi pogut donar compte de 
l'existència de tantes riqueses. 

És impossible poguerferun anàlisi de tanta 
meravella; ca l que ens sentim orgullosos de 
sapiguer el què Ignoràvem, ço és: que tenim 
un tresor valuosissim; c a l , finalment, rendir 

Col l de r · n c U d ' A a g U i e r r · 
(Co/. Ricard Sa la ) 
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V a n o dC c a r à c t e r p o p o U r , amb b e l l » B lmiatare t reproduint Hpot de l ' è p o c a 

(Col. Regordosa) 

tribut d'admiració a aquella malaguanyada 
col·leccionista que es digué Maria Regordosa 
de Torres (q. a. C . s.) i que, atresorant tants i 
tants bells exemplars, fruïa un goig espiritual 
i evitava l'emigració de les joies de nostra 
tradició i r iquesa. 

E n aquesta col·lecció hi figuren peces ira-
portantissimes, com són un ventall atribuït al 
Tizià, cosa dificil d'assegurar; mes és tan fort 
de dibuix, tan bellament compost i harmònic 
de color, que no hi ha més remei que reconèi
xer que s i no és del mateix Tizià, pot ésser de 
Romanelli, ei cèlebre pintor italià conegut en 
la cort de L l u i s X I V amb el sobrenom de R a -
faell íno. Fonamentem aquesta creença amb 
el fet de què en la col·lecció de Mrae. Achil le 
Juvinal existeix un «pais» sense barnillatge, 
representant, com aquest , el rapte de les S a -
bines, tenint grans analogies de composició. 

Un altre joiell d'aquesta col·lecció és el 
vano que reproduïm, que havia pertangut a 
Mme. de Pompadour. 

Aquesta dama frivola, en la seva ànima 
passional sentia i feia sentir gran veneració 
per totes les coses artístiques. Aixi tot.el 
que atresorà té un interès extraordinari per
què sabia triar les coses . 

L a r iquesa del barnillatge finament cisellat 
i enriquit per les coloracions d'un nacra b la -
v isc , policromat al vernis Martin, són d'un 
electe meravellós i fan digne sustentàcul del 

(Vegi's el complement griflc a I n pàglne* nAmeros 678 » 

«pals» exuberant, ple de figures ampuloses 
d'un caràcter marcadament francès. 

La fantasia que emplena tota la l larga h is 
tòria del vano, tantost aplicant la pintura da 
munt de paper, tantost damunt la cobricel·ls. 
com de la seda brodada, l'ivori i altres matè
r ies riques, no ha abastat a ls art istes del 
vano, car e ls xinesos, que sa lven tota dificul
tat, arriben a esmaltar la ploma amb colors 
d'una brillantor exuberant, aplicant, demés, la 
plata brunyida damunt de matèria tan fràgil. 

Mes, com dèiem abans , no podem fer l'a
nàlisi dels nombrosos exemplars que figura
ven en l'Exposició, puix no disposem de prou 
espai . 

És un fet innegable que el vano ha sigut 
carinyós company de la dona, i unes vegades, 
en el seu aspecte seriós, s 'eleva a objecte 
d'art, i altres, en l'aspecte coquetó, e s con
verteix en discrecional amic, que a manera de 
reixa, permet veure sense ser vist , evitant que 
la rojor pugi a les galtes, dissimulant somriu
res que, sense l'auxili de la pantalla, foren 
massa expressius; indicant son ritme lleuger 
un sentiment tendre, i s i fa soroll , el furor. E l 
vano serveix sovint , finalment, de senyal d 'a 
mor; i, per acabar, direm com el poeta, que el 
vano, a les mans d'una dona bonica, 

• És el ceptre dc la Foll ia 
Que fa moure els mortals.» 

SANTIAGO M A R C O 
m . ) - ( F o t i Sala I Mat.) 
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ALS p r i m e r s ves l lums de p r i m a v e r a 
v a a r r i b a r a l poble u n a f o r a s t e r a 
m i n s a i d e l i c a d a , a m b u n s u l ls ne

gres p lens de febre i u n a g r a n cabe l le ra 
fosca , que s e m b l a v a p e s a r - l i sobre el 
front. V a instal·lar-se a l a ViUa de les 
Gardènies , que d o m i n a l 'extensió de l a 
m a r i de l a p l a t j a des d ' u n a a l t u r a coro
n a d a de p i n s . A poques p a s s e s del re i 
xa t del j a r d í h i h a v i a , a m i t j a f a l d a de 
l a m u n t a n y a , c o m u n a p l a t j a d ' a r e n a fi-
n íss ima depos i tada allf pel c a p r i c i d e l í 
vents. L a d u n a e r a gairebé u n a p r a d a 
de l l i r i s b l a n c s , d 'aquel ls que ne ixen teü -
se a r r e l com per m i r a c l e , en l ' a r i d e s a de 
les a r e n e s n u e s , que fan u n a olor mol t 
for ta , que t o r b a e l s sent i ts , i a v i a t es 
must iguen q u a n es ta l len , a p a g a n t les 
coro les mis te r ioses . 

I.a f o r a s t e r a v a a r r i b a r al poble en u n 
32 H i s p a n o , de c a r r o c e r i a br i l lant i her 
mèt icament c losa . A d i n s s ' h i v e i a el per-
ftt devorat per l a febre d 'aque l la d o n a e n 
tre dues c a m b r e r e s di lectes vest ides de 
negre , c o m e l l a mate ixa . No s o m r e i a 
m a i i e ls s e u s u l l s , contemplant el m e r a 
vellós espectacle de l a m a r , no v a r e n a c l a 
r i r -se d ' a legr ia . 

E l j a r d í de l a Vil·la e r a descu idat d 'a l -
g n n s a n y s . H i c re ix ien vàr ies f lors mes
c l a d e s , i x i p r e r s i b a l a d r e s hi feien om
bra . De bon mat i l a f o r a s t e r a s ' a s s e i a 
en u n a l l a r g a c a d i r a de repòs, de c a r a a 
l a m a r . A n a v a embo l icada de robes fos-

Sies i t e n i a un l l ibre a les m a n s . que no 
igia a penes, l·.n e ls dies f reds i rúfols 

del m a r ç se l a ve ia s e m p r e allf, de ixant 
fug i r les hores camí de l a v e s p r a d a . E s 
recloïa a e n t r a d a de fosc i f ia u n x ic de 
mús ica . A v i a t , però, les c a m b r e r e s l a 
d u i e n al l l i t , després de s a b o r e j a r s e n s e 
g a n a u n a d ine ta de conva lescent . T o t a 
e l la s e m b l a v a a p l a n a d a per u n a g r a n do
lor m o r a l i n c u r a b l e . 

No ten ia a l t re c o m p a n y i a que l a d 'un 
l lebrer a l e m a n y magní f ic que l a v o l t a v a 
cons tan tment , a m b la seva esquena àg i l 
i p r i m a i el seu morro af i lat i e ls s e u s 

g r a n s u l l s dòcils. S ' a g e i a a l s s e u s peus 
en d iverses pos i tures e legants. Q u a n te
n i a a b a n d o n a d e s les seves m a n s t r a n s p a 
rents de m a l a l t a , l a l l engua c a l d a de l a 
bèstia les h i b e s a v a a m b devoció. 

E n t r a t l ' abr i l i el bon temps f r a n c , sen
t int-se j a més for ta , l a p i n e d a i aque l la 
p l a t j a de l a m u n t a n y a l a temptaven més 
gue el j a r d í . I u n c l a r m a t í de sol tebi 
v a descobr i r el gent i l m i r a c l e dels l l i r i s i 
v a s o m r i u r e per p r i m e r a vegada , a m b 
u n a g r a n expressió d 'a legr ia . V a t o r n a r 
a c a s a s e v a a m b u n r a m olorós apre ta t 
sobre el pit. T o t a el la n ' a n a v a p l e n a de 
l 'o lor e s t r a n y a i els seus vest i ts n 'exha
l a v e n l a poderosa torbació. 

Des de l l avors p a s s a v a els seus dies en
tre els l l i r i s . A l l í , en l a p r a d a de s e d a 
b l a n c a , e s b o s s a v a e ls seus p r i m e r s som
n i s de de l íc ia , després de l a tempestat de 
l a s e v a t r a g è d i a i n t i m a . I és que l 'únic 
a m o r de la s e v a v i d a , l ' idiHi dels seus d is
set a n y s , v a florir entre l l i r i s de p la t j a . 
I haver - los trobat a l l í q u a n j a h a v i a per
dut tota esperança, l i s e m b l a v a u n a se 
n y a l de prosper i ta t e n el seu inc lement 
a b a n d ó . 

V a ésser a S a n t a C r i s t i n a , j a fe ia s i s 
a n y s . E l l a h i p a s s a v a l ' ist iu a m b l a s e v a 
m a r e i l a s e v a g e r m a n a . j C o m es diver
t ia l l avors l a p o b r a S a r a ! E s t i m a v a a l a 
s e v a m a r e , a m b tot i el seu caràcter t a n 
poc amorós a m b e l l a ; e s t i m a v a a l a s e v a 
g e r m a n a , a m b tot i que a penes la conei 
x i a . J u g a v a i r e i a com un infant , corrent 
per aquel la p l a t j a t a n bel la , col l int gar 
bes de l l i r is i ven in t a reposar sobre el 
pit de l a g e r m a n a host i l , a m a g a n t en l a 
s e v a f a l d a les r ia l l es de sa lu t que somo
v i e n l a s e v a g o r j a impetuoses c o m u n 
plor . 

L a s e v a m a r e no es m o v i a de sota el 
pi de b ranques poderoses. E s t a v a un xic 
m a l a l t a i es feia v e n t a r constantment 
I e r u n negre vest i t cor rec tament de 
g room. i per u n a c a m b r e r a m u l a t a de pell 
b r o n z e j a d a pel sol de les Ant i l les . E s feia 
s e r v i r per u n estol de c r i a t s a ix í . v inguts 
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de l a seva c a s a de l ' H a v a n a , d o m i n a d a 
per u n a indolència ta l que no es pod ia 
moure s o l a . T e n i a u n p a r l a r de mel c o m 
u n a car íc ia , però es f e i a p e s a d a tot se-
? u i t , doncs no t e n i a a l t r a c o n v e r s a que 
l a de les seves m a l a l t i e s . No to le rava de 
l a s e v a filla pet i ta u n a c a r í c i a m a s s a im
petuosa q u e l i pogués p r o d u i r opressió. 
L e s express ions d ' a m o r filial h a v i e n d és
s e r m e s u r a d e s , u n besar respectuós sobre 
el front o a les seves b lanques m a n s inhà 
bi ls que no s e r v i e n per a res . No vo l i a 
abraçades que e s t r e n y e n m a s s a i que 
u l a s t i m a n » , segons el s e u d i r . E r a filla 
de pare anglès i de m a r e m e s t i s s a L a 
b a r r e j a de les d u e s s a n g s h a v i a p rodu ï t 
u n ésser i n ú t i l i molestós, d ' u n a fredor 
a n t i p à t i c a . S ' h a v i a c a s a t a m b u n ca ta là 
que h a v i a posat c a s a a l ' H a v a n a , prospe
rant -h i tot seguit en g r a n e s c a l a , establ int 
s u c u r s a l s a totes les poblac ions de l a i l l a 
de C u b a . U n cop l a fo r tuna feta, h a v i a 
mor t , de ixant a l a s e v a mu l le r e n u n a 
g r a n posició i m a r e de dues filles. T e n i e n 
a l ' H a v a n a u n a res idència p r i n c i p e s c a ; 
però l a S a r a h a v i a volgut conèixer C a t a 
l u n y a a m b u n a tenac i ta t inconcebible en 
a q u e l l a c r i a t u r a de pocs a n y s , dòcil i re 
s i g n a d a . L a S a r a vo l i a e s t i m a r l a pà
t r i a del seu pare i v i u r e - h i u n a n y , a m b 
g r a n s protestes de l a s e v a m a r e , a qu i 
u n viatge tan l l a rg h o r r o r i t z a v a . Només 
es t robava bé a c a s a s e v a on les cambre 
res l a l l evaven i l a ficaven a l l l i t , on no 
s ' h a v i a de moure més que a lgunes p a s 
s e s , on ten ia g r a n s ven ta l l s que l a vo l ta 
ven d 'un a i r e f resc com u n a p r i n c e s a 
or ienta l i on sor t ia a p a s s e i g a e n t r a d a de 
fosc per l ' A l a m e d a de P a u l a en el l leuger 
" q u i t r í n » t i ra t per u n c a v a l l m u n t a t per 
u n negre , com en les vel les l i tograf ies 
de ls nost res b e s a v i s on h i reposen d a m e s 
pomposes de m i r i n y a c i de pent inat e n 
buc les . 

Per í í l a S a r a v o l i a el v iatge i ho desit
j a v a a rdentment . E l s e u pare l i h a v i a 
p a r l a t sempre en c a t a l à i li h a v i a ense 
n y a t a e s t i m a r l a s e v a l l engua . V o l i a 
v e u r e a m b e ls seus u l l s aque l l pa fs o n 
el s e u p a r e h a v i a n a s c u t i que h a v i a s e n 
tit r e s s o n a r e n les u l t imes p a r a u l e s de 
l 'exi lat , fent-l i p romet re en el seu llit de 
mort que hi a n i r i a . 

E l v iatge s ' h a v i a decidi t p e r q n * l a Ma
r i a n a d e s i t j a v a també fugir de C u b a per 
u n a t e m p o r a d a un x ic U a r g a . S ' h a v i a 
portat a c a p a m b l a p r o m e s a de que no
més d u r a r i a u n a n y , passa t el qual tor
n a r i e n a l a s e v a res idència de l ' H a v a n a . 
P e r posar -se en moviment l a seva mure . 
n e c e s s i t a v a tot el s e u serve i de c r i a ts i 
c r i a d e s que l a c u i d a v e n a l l í i l i coneix ien 
les m a n i e s u n a a u n a L e s seves imag i 
nàr ies ma la l t i es exigien c u r e s e s p e c i a l s , i 
so lament a força de pac iènc ia , e r a poss i 
ble aconten ta r i a tm x ic . P e r a aquel les 

cures les seves filles no serv ien i les a E u -
n y a v a a m b u n geste l a s c a d a v e g a d a que 
h i vol ien in t reven i r . 

E n a r r i b a r a B a r c e l o n a i sen t i r p a r l a r 
c a t a l à , l a S a r a v a r e s p i r a r a m b del íc ia , 
t robant-se a c a s a seva . L a M a r i a n a també 
e s t a v a contenta i l i d e m o s t r a v a u n a cer ta 
afecció r e s e r v a d a . V a r e n de ixar les dues 
l a s e v a m a r e a l R i t z , d e s e s p e r a d a de sen
t i r e ls s o t r a c s que l 'auto h a v i a sofert pels 
c a r r e r s m a l empedra ts de l a g r a n metrò
pol i c a t a l a n a . L e s dues noies es l lença
r e n a conèixer l a c iutat a m b a v i d e s a , de 
l a m a r a l a m u n t a n y a i de riu a r i u . E l l e s 
mate ixes conduïen el cotxe i les seves 
m a n s g u a n t a d e s sosten ien el vo lant a m b 
seguretat . I a ix í v a r e n córrer tot C a t a 
l u n y a , les dues soles, de ixan t a l a s e v a 
m a r e a l R i t z per a no exposar - l a a l per i l l 
de l e s ma les car re te res . 

P e r ò , m a l g r a t les m a l e s car re te res , 
qu in bell p a í s ! j C o m h i re t robava l a 
S a r a les p a r a u l e s del s e u p a r e , les expli 
c a c i o n s que desf i laven pels s e u s ul ls en
l lue rna ts com u n a r o n d a l l a de m e r a v e l l a 1 
I v a r e n escol l i r , per i s t i u e j a r , el recó de 
p a r a d í s de S a n t a C r i s t i n a , a r rossegant -
h i , entre protestes i súpl iques, a l a s e v a 
m a r e i a l s e u servei a n t i l l à . 

L ' e n l l ú e m a m e n t de l a s e v a e s t a d a a 
C a t a l u n y a tocava a l a s e v a fi per l a S a r a . 
E r a precís t o r n a r a C u b a , a l l í on s e n t i a 
que no e r a l a s e v a p à t r i a , a m b tot i h a 
ver -h i nescut . L a M a r i a n a es r e i a del seu 
sen t imenta l i sme de c a t a l a n a adopt iva , 
però e l l a se s e n t i a filla d 'aque l l país per 
unes a r r e l s t a n fondes de raça nobil íssi-
m a ! I, demés, h l d e i x a v a l a s e v a pr ime
r a torbació d ' a m o r que h a v i a florit aquel l 
i s t iu entre e l s l l i r i s de p l a t j a de S a n t a 
C r i s t i n a , 

H a v i a cor regut mol t aque l l m a t í i s ' h a 
v i a deixat c a u r e c a n s a d a , ageient-se a l a 
s o r r a flonja H a v i a clos e ls u l l s i s ' h a v i a 
a d o r m i t a m b u n a so n dolça , a m b els u l ls 
b r i l l a n t s de l lumenetes de sol . L a v a des
p e r t a r u n a sensació de f rescor sobre l a 
c a r a . E r a u n a g a r b a de l l i r i s que l i h a 
v i a t i ra t a l d a m u n t u n jove esvelt i a le
gre , que r e i a a l seu costat . N ' h a v i a coll it 
a g r a p a t s i h a v i a sepul ta t l a genti l dor-
m e n t a en u n a tomba de l l i r is . I com més 
ell re ia , més ofesa se s e n t i a e l la . Però 
l ' a l e g r i a d'el l e r a contagiosa i també v a 
r iu re a l a fi, perdonant - lo g rac iosament . 
All í asseguts a l a s o r r a , els dos molt 
j u n t s entre e ls l l i r i s , v a r e n tenir l a pri 
m e r a c o n v e r s a . I mentre p a r l a v e n , el per
f u m torbador e r a a l seu voltant com u n a 
g r a n car íc ia de les flors m i r a c u l o s e s . 

E l jove. hereu d ' u n a noble f a m í l i a ca 
t a l a n a i d ' u n a cop iosa for tuna , v a ésser 
p resenta t of ic ia lment a l a m a r e i a les 
dues g e r m a n e s . E r a u n bon a m i c de to
tes dues i tenien l l a rgues converses p a s 
se jan t els t res , esbossant il·lusions i o r o 
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jectes. L a S a r a l ' e s t i m a v a a m b lot el fer
vor de l a s e v a à n i m a a p a s s i o n a d a que 
mai s ' h a v i a donat. Però ell dubtava . L a 
vas ta c u l t u r a , el coneixement del m ó n , 
e ls u l ls b l a u s i els cabel ls rossos de la Ma
r i a n a , semblaven in teressar - lo més que 
no p a s l 'adolescència dolça de l a no ia 
inexper ta , a m b l a l l a rga t rena dels seus 
cabel ls negres i a m b l a p ro funda bondat 
dels seus g r a n s ul ls foscos, m i r a l l de l a 
s e v a à n i m a p u r a que s ' h a v i a donat sense 
reserva . 

L l a v o r s l a S a r a v a cumençar a nuílf lar-
se de l a s e v a g e r m a n a . ( N o h a v i a com
près que l a S a r a l ' e s t i m a v a ? i P e r què 
coquete java a i x i amb el que sàv ia objecte 
de l a s e v a passió jovenívola? i E s que no 
••ra b o n a com el la la M a r i a n a ? ^ P e r què 
M p o s a v a entre el ls dos. ami ) el poder 
de l a s e v a bel lesa i el peri l l de l a s e v a 
ciència del món? 

I A S a r a no s a b i a gairebé res de la s e v a 
v ida. T e n i a deu a n y » més que el la . Q u a n 
l 'hav ien p o s a d a de l larg i d o m i n a v a e n 
Bla s a l o n s , e l la e s t a v a t a n c a d a a l col·legi. 
All í no rebia a l t re v i s i t a que l a del s e u 

pare . que nu hi f a l t ava m a i , i que l a feia 
d e m a n a r tot sovint per endúrse- la a u n a 
par t ida de c a m p o u n petit v iatge a les 
seves s u c u r s a l s de M a t a n z a s . de S a n t i a 
go, de B a r a c o a , de T r i n i d a d o de Nuevi -
tus. IJ I seva g e r m a n a no ten ia temps de 
v is i ta r - l a a l pensionat i l a s e v a m a r e no 
podia a n a r - h i perquè e r a m a s s a l luny i 
u n a v i s i t a al l i por tava u n a f e i n a exigent 
i u n a resolució que estaven m a s s a a l da 
munt de l a seva indolència . K l s mesos d0 
l 'rstiu el seu pare se l ' endu ia l l u n y , viat
jant en bells v a p o r s , a l a F l o r i d a , a Y u c a -
t à n . o pels boscos de H a i t í o de S a n t o Do
mingo. K n aquel ls v iatges es t iva ls h a 
vien frui t pare i f l l la en l a s e v a m ú t u a 
c o m p a n y i a , que s e m b l a v a fer-los u n g r a n 
b é . L a S a r a h a v i a endevinat l lavors que 
el seu pare no e r a fel iç a c a s a s e v a i que 
vo l ia fugir-ne i a l l u n y a r - n e a l a seva Ul la 
petita, perquè no es contaminés en u n 
ambient on ell s ' h i sent ia tot foraster . 
Ve t l l ava a m b g r a n sol·licitud l a seva à n i 
m a p u r a . E n aquel les temporades l a 
S a r a h a v i a est imat C a t a l u n y a i h a v i a 
crescut l a seva p à t r i a esp i r i tua l amb e ls 
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prest ig is de l 'absència i a m i l a p a r a u l a 
fervent de l 'exi l i tat . 

L a mort del seu pare h a v i a t i ra t per 
t e r r a tots e ls s e u s projectes que d e v i a 
tenir* per l a s e v a educació. A fa l ta d 'a 
quel l que l ' h a v i a f o r j a d a u n x ic a l a s e v a 
m a n e r a , h a v i a est imat per inst in t a l a 
s e v a m a r e . que no h a v i a v is t ga i re , i l a 
seva g e r m a n a , que m a i li h a v i a obert el 
s e u cor. E n el seu pelegr inatge sent i 
menta l per C a t a l u n y a h a v i e n conviscut 
les dues l a p r i m e r a comuni ta t d ' idees. 
Pe rò i p e r què no s ' h a v i a c a s a t al seu 
temps, r i c a i f o r m o s a com e r a ? T e n i a 
vint- i -set a n y s i l a s e v a bel lesa es m u s -
t i g a v a i n ú t i l m e n t . ^Ès que h i h a v i a u n 
mis ter i en l a s e v a v i d a ? S ' h a v i a v is t 
m a s s a s o l a i l l iure de les seves a c c i o n s , 
sense l a v i g i l à n c i a d ' u n a ver i table m a r e 
que l i hagués d o m i n a t l a p a s s i 6 de l l iber
tat que s e n t i a . j É s q u no e r a c o m la 
S a r a , l a s e v a g e r m a n a g r a n ? . . . 

P e r ò aque l l coquete ig no h a v i a p a s 
dura t . A l g u n a g r a n commoció í n t i m a 
h a v i a decidit a l que e l la e s t i m a v a . V a 
ésser entre els l l i r i s de S a n t a C r i s t i n a 
que li v a c o n f e s s a r l a s e v a passió i el seu 
projecte de d e m a n a r - l a a l a s e v a m a r e i 
de c a s a r - s e tot segui t , a b a n s del v ia tge 
a C u b a , a n u n c i a t per l a p r i m e r i a de ge
ner . A ix í C a t a l u n y a l a v o l i a i s e r i a l a 
s e v a res idència i l a p à t r i a d e l s seus fills. 
E l record del seu- pare l i v a fe r més dolça 
a q u e l l a g r a n a l e g r i a de l a s e v a joventut . 

L a s e v a m a r e h i v a a c c e d i r content iss i -
m a de d e s l l i u r a r - s e tan av ia t de l a més 
c r i d a n e r a i b m g i d o s a de les seves filles. 
E n l a fe l ic i tació de l a M a r i a n a no h i v a 
sent i r cap afecte c o r a l , però els seu l l a v i s 
v a r e n b e s a r el seu front p u r i els v a sen
t i r dolorosos com u n a f e r i d a . • 

E l d i a c i n c de gener v a r e n celébrar-se 
a m b tot esp lendor les noces a l a c r i p t a 
de S a n t a E u l à r i a de l a seu b a r c e l o n i n a , 
i el d i a set p a r t i e n a C u b a l a s e v a m a r e i 
l a s e v a g e r m a n a . E l s n u v i s les v a r e n 
d e s p e d i r e fus ivament a b a n s del seu viat
ge e n l l u e r n a d o r cap a F r a n ç a i a I t à l i a . 
I^a M a r i a n a v a b e s a r el f ront torbat de 
l a n ú v i a i»na ú l t i m a v e g a d a . 1A S a r a 
e r a m a s s a fel iç per veure c o m aquel l bes 
e r a a m a r g i t ra ïdor . Des de l a coberta 
del g r a n vaixel l u n m o c a d o r b lanc e ls 
despedia com u n a b a n d e r a de p a u . I l a 
n ú v i a , conf iada , v a i n c l i n a r l a testa sobre 
el pit del seu m a r i t i v a p l o r a r tendra^ 
ment per aquel les que no l ' es t imaven . 

L a s e v a c a s a e r a u n a vil·la s u m p t u o s a 
de l a gentil b a r r i a d a de P e d r a l b e s , pas
sat el pont de l a R e i n a E l i s e n d a . T e n i a 
j a r d i n s i t e r r a s s e s que s 'obr ien a l a pers 
pec t iva D a m h l O M de l a c iu ta t estesa fins 
a l a m a r . Al l í h i v a v iu re c i n c a n y s de 
fel icitat a m b el seu m a r i t que l ' a d o r a v a , 
vent i lant a m o r o s a m e n t l a cre ixença pròs. 
p e r a del seu a m o r , r o d e j a d a de totes les 

benedicc ions que u n a d o n a pugu i ambi 
c i o n a r . F e i a u n a v i d a molt í n t i m a , re 
c l o s a en l 'ambient delitós de c a s a seva . 
L ' o m p l i a amb l a j o i a dels seus pocs a n y s 
i a m b l a l l u m de les seves rialles ines-
t roncables . A n a v a poc en societat , sor 
t ia només que per a n a r a l L i c e u e ls d ies 
de bona música i a l s concer ts solemnes 
del P a l a u . Pe rò tot seguit l 'auto vo lador 
l a t o r n a v a a c a s a s e v a , v o r a el llit o n 
d o r m i a el seu fill, en aquel les estàncies 
t a n plenes de l a s e v a fel icitat . 1 a b a n s 
de rec loure 's e n l ' a l cova m a t r i m o n i a l , l a 
gent i l p a r e l l a sor t ia a l s j a r d i n s i a lés 
t e r r a s s e s i es b e s a v a a rdentment d a v a n t 
de l 'esplendor de B a r c e l o n a n o c t u r n a . 

D o s cops inespera ts l a desper ta ren sob-
tosament . V a ésser l ' u n . l a mort de l a 
s e v a m a r e ; v a ésser l 'a l tre, el retorn de 
l a s e v a g e r m a n a . L a M a r i a n a no s ' h a v i a 
c a s a t i v e n i a a o c u p a r u n lloc a c a s a de 
l a S a r a . V a ar r ibar , ves t ida de negre, i 
el to sever fe ia ressor t i r l a l lum dels s e u s 
cabel ls d'or i l a b lavor de ls seus g r a n s 
u l ls m a l i g n e s . E s t a v a més fo rmosa , r a 
d iant de p len i tud . L a S a r a h i v a sent i r 
tot seguit a l ' enemiga . L a consciència 
del per i l l p r ò x i m l a feia d e f e n s a r deses
p e r a d a m e n t , a m b totes les seves forces , 
l a fe l ic i tat de m a r e i de mu l le r que sen
t i a . L a M a r i a n a v a sorpendre 's de v e u 
re, e n l loc de l a c r i a t u r a inexper ta que 
p e n s a v a t robar , a u n a d o n a en te ra d is
p o s a d a a no cedir . L a si tuació v io lem 
es p r o l o n g a v a i l a tempestat es feia im
minent . 

Però e n a r r i b a r - h i l a g e r m a n a , l a feli 
c i tat h a v i a fugit d 'aque l la c a s a . H i h a 
b i t a v a l a t ra ïc ió i l a ment ida . L e s p a s 
s ions es d i s f r e s s a v e n a m b la m à s c a r a fa i 
sà d ' a m i s t a t a p a r e n t . E n l a g r i s o r d 'a 
quel les boires que es c o n g r i a v e n , l a c r i a 
t u r a v a l l a n g u i r d ' u n a l l a rg a m a l a l t i a 
e s t r a n y a . H o r e s de febre vent i lant el Uii 
innocent , mor ta l engún ia del per i l l prò
x i m , dolor de veure fondre 's aquel l pr i 
m e r frui t est imat de les seves e n t r a n y e s : 
per tot v a p a s s a r el cor de l a S a r a . I 
q u a n l ' infant v a c loure els u l l s , e ls seus 
eren escolats de les v ig i l ies i j a no po
d ien p l o r a r . 

V a sent i r -se s o l a , bu ida de tot consol . 
Ni el seu m a r i t ni l a s e v a g e r m a n a hav ien 
sentit aque l la do lor c ruent que h a v i a es-
(ineixat l a s e v a v i d a . Pe rò de l a mate ixa 
aolor n 'h i v a v e n i r u n a g r a n força. E l l a 
s e m h l a v a l a i n t r u s a a c a s a s e v a , l a que 
oruipava u n l loc que no e r a el seu. 
Aquel l estat de v iolència no podia d u r a r 
ni u n a h o r a més. E r a e l la l a m e s t r e s s a , 
l a que vo l i a d e f e n s a r a m b t rossos s a g -
nan ts del s e u cor el l loc fjue per llei d i v i n a 
II c o r r e s p o n i a . I el petit cos de l a S a r a 
af inat per l a p e n a de l a p è r d u a i m m e n s a 
que a c a b a v a de sen t i r , es fe ia g r a n e n 
front de l ' enemiga , c rescut per l a reso lu -
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c 'ó dec id ida de la s e v a à n i m a t rosse jada . 
Però v a compendre tot segui t , a m a r g a 

ment, que e l la (ó ra l a vençuda. I q u a n 
v a d i r que a b a n d o n a v a aque l la c a s a on 
h a v i a estat tan feliç, m a l a l t a i amb les 
forces esgotades, l a v e u del m a r i t no li 
va d i r que es quedés. 

V a fugir l luny , nmagant -se , com s i e l la 
fos l a culpable . D u i a en el seu rostre pur 
la vermel lor de v e r g o n y a que h a v i a de 
teny i r les gal tes de l 'a l tre. I no esperava 
r e s , a b a n d o n a d a en u n desert de pena , 
t r o s s e j a d a per sempre , l a fe ardent de 
l a s e v a à n i m a de dona c r i s t i a n a l a v a 
s a l v a r del suïcidi . Dén no v a voler que 
mor ís e n l a d u r a p r o v a sinó que v a pro
longar l a s e v a v ida tan a m a r g a , a l a 
rat l la de l a m a r , en aque l la ViHo dr les 
( i n r d è n i e i , on r e v i v i a nmb Tesper i t ab
sent l a s e v a t r a g è d i a i n t i m a . 

Però vegent e ls l l i r is de p l a t j a , desclo-
»os com per m i r a c l e , de l a d u n a que l a 
vol tava, v a ní i ixer e n l a s e v a à n i m a u n a 
esperança t fmida e n c a r a , més def inida 

c a d a d i a . E s p e r a v a l a to rnada d'ell des 
de que h a v i e n florit e ls l l i r i s , a m b tot 
l 'anhel dels seus d ies so l i ta r is . I pen
s a v a : 

— P o t s e r serà d e m à . potser avu i m a 
teix.. . T o r n a r à a m i . n'estit s e g u r a , ta rd 
o d 'hora . . . Què h i f a ? E l meu cor l 'es
p e r a , l 'esperarà s e m p r e I V i n d r à penedi t 
del m a l que m ' h a fe l . i meu. tot m e u l . 

I e l la a m b q u i n a íe el p e r d o n a r i a ! Se
r ia e l la . l a innoscent , l a v í c t i m a , que 
s ' a g e n o l l a r i a a l s s e u s peus per perdonar -
lo amb tota l ' à n i m a . E l nom de l 'ene
m i g a no fó ra p a s pronunc ia t entre ells 
dos com u n a reconvenció. I entorn d 'e l ls 
c re ixe r i a , iso lant - los de tota a l t r a c c s a , 
u n a g a r b a i m m e n s a de l l i r i s de p la t j a , 
com aquel ls a m b e ls q u a l s ell l ' h a v i a se
pu l tada u n d i a en el verger delitós de 
S a n t a C r i s t i n a . 

P a s a v e n els dies i v a v e n i r l ' i s l iu i v a 
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r e n p a s s a r les so le l l ades roen t s l i n a s a l 
se tembre . E l p r i m e r a n u n c i de t a r d o r 
v a e s b o r r o n a r a l a S a r a en e l seu recés. 
I A m a r a p a r e i x i a t o t a fosca , t i g r a d a d 'es
c u m a , a m b m i b r o g i t i m m e n s q u e e i xo r -
rtava les c a m b r e s a m b to t i ésser-ne a l l u 
n y a d a l a casa i el j a r d í . I els be l ls l l i r i s 
m i r a c u l o s o s s ' a c a b a v e n i les t i ges es 
b l i n c a v e n de c a r a a l a d u n a , a m b l es 
co ro les m a l a l t e s i el p e r f u m a g o n i t z a n t . 

A q u e l l a n i t l a S a r a n o p o d i a d o r m i r . 
S e n t i a u n a a m a r g u r a més a c e r b a que e ls 
a l t r e s d ies H a v i a p r e g a t l l a r g a m e n t 
a g e n o l l a d a e n el seu r e c l i n a t o r i . S ' h i 
h a v i a q u e d a t e x t à t i c a a m b els u l l s p e r 
d u t s , i m p l o r a n t c l e m è n c i a . N o h a v i a pas 
p e r d u t l ' e s p e r a n ç a , p e r ò s ' h a v i a de r e 
c o n f o r t a r a m b l a p r e g à r i a p e r c r e u r e en 
c a r a e n el seu bé p e r d u t , sob re to t a q u e l l 
d i a j a m b l a m a r t a n t r i s t a , a m b e ls f u 
l l a tges g r o g u e j a n t s i a m b e ls l l i r i s que 
m o r i e n u n a u n en l a v a s t a d u n a s o l i t à 
r i a ! 

E l so l e n t r a v a p e r les c o r t i n e s c l o s e s ; 
e l l a e n c a r a d o r m i a . H a v i a v e t l l a t g a i r e b é 
t o t a l a n i t d o m i n a d a p e r u n p e s o m b r e 
d ' a g o n i a . Poc a poc l a s o n r e p a r a d o r a 
h a v i a v i n g u t , i a r a d o r m i a a q u i e t a d a i 
i r a n q u i U a , a m b l a g r a n o n a d a de ls ca
be l ls neg res vessats sobre l a pàU idesa 
e x à n g ü e d e l f r o n t . 

U n a sensac ió d e l i t o s a de f r e s c o r l a v a 
d e s p e r t a r , i , e n o b r i r els u l l s , v a v e u r e ' l 
a e l l a g e n o l l a t a l l í , b e s a n t les seves 
m a n s , e n e l s e u l l i t ple d ' u n a g e r b a e x u 
b e r a n t de ls ú l t i m s l l i r i s d ' a q u e l l i s t i u . 

— E m p e r d o n e s ? . . . Són els ú l t i m s l l i r i s . 
E l s p r i m e r s v a r e n o b r i r - t e e l m e u c o r i 
e ls ú l t i m s t e e l t o m e n . V o l d r à s p e r d o , 
n a r - m e ? . . . 

I v a m o d u l a r l a seva con fess ió a m b 
p a r a u l e s t r e n c a d e s de p e n e d i m e n t . De 
t a n t en t a n t b a i x a v a e l f r o n t e n t r e e ls 
l l i r i s i p l o r a v a , p e r q u è es d o n a v a v e r g o 
n y a d ' a i x e c a r e l f r o n t d a v a n t de l a p u r e 
s a de l a v í c t i m a t a n d u r a m e n t i m m o l a d a 
p e l seu e g o i s m e sense a m o r . I després 
o b r i a els u l l s i c e r c a v a els u l l s d ' e l l a p e r 
t r o b a r - h i e l p e r d ó . I els ú l t i m s l l i r i s s 'es-
f u l l a v e n a les m a n s seves, que e s t r e n y i e n 
t r e m o l a n t e ls d i t s f eb rosos de l a m a l a l t a 
t o t a a g i t a d a en el seu l l i t . 

— S ó n els ú l t i m s l l i r i s q u e et p e r f u m e n . 
P e r ò e ls de l ' a n y v i n e n t , q u i n a be l l a 
m i s s i ó t i n d r a n ! . . . 

I e ls l l i r i s de l ' a n y v i n e n t p e r f u m a v e n 
u n b resso l . 

J . M A S S Ó V E N T Ó S 

(Dlbatxo$ de J . Olrbal) 
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T E A T R E F U T U R I S T A 
Miiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiimmiíiiiiiiiiiiiiiiin 

EN uii de ls números ile l a «Revista 
sintètica)-» (dues pàgines de l le t ra 
c l a r a ) que sur t c a d a dos mesos a 

M i l à , d i r i g i d a per F . T . Mar ine t t i , tro
bem a l g u n e s de les producc ions escèni
ques fu tur is tes més s e n s a c i o n a l s . Són 
molt breus , cer tament , però h a n tingut 
!a v i r tu t de sxisci tar les mate ixes man i 
festacions de tots els aud i to r is a l s q u a l s 
h a n estat presentades. A I t à l i a , a L o n 
dres, a P a r í s , h a n assol i t el mate ix èxit 
• sorollós», de l a incomprensió col·lectiva 
i de l a insensib i l i ta t crònica regnant , se
gons sostenen els p ropugnadors de l a 
nova es tè t ica 

J u n t a m b les producc ions futur is tes , de 
les q u a l s en t r a d u ï m a l g u n e s a cont inua 
ció, l ' e s m e n t a d a rev is ta sintèt ica publ ica 
im man i fes t r a o n a n t els fonaments del 
novíssim teatre, que e ls ftrmants del citat 
document t i tulen «Tea t re de l a Sorpro 
sa», el q u a l admet d iverses formes, totes 
tan noves i i n te ressan ts , d i fe renc iades 
amb els noms d e : Tea t re sintètic. Musie-
ha l l fu tu r i s ta . Mots en l l ibertat d r a m a -
titzats. Dec lamació d i n à m i c a i s inòptica, 
T e a t r e - d i a r i , T e a t r e - g a l e r i a d 'ar t , D i à 
legs improv isa ts d ' i n s t r u m e n t s de m u 
s i c a , etc.» 

E l s au to rs del mani fes t , entre a l t res 
raons just i f icat ives de les noves formes 
tea t ra ls , d i u e n : L a s o r p r e s a és u n ele
ment esencia l de l 'ar t , avu i més que nufl. 
per taJ c o m després de segles p lens d'o
bres de geni , que totes h a n sorprès el 
món, a v u i es f a molt d i f íc i l poder-lo sor-
pendre e n c a r a . 

E n el Tea t re de la S o r p r e s a l a pedra 
•le l a t roba l la que l 'autor l lença, h a d e : 
l . ' F e r i r d 'estupor x i ro i l a sensibi l i tat 
del públ ic . 2.° S u g g e r i r u n seguit d' idees 
divert ides ta l com u n n a i g u a copejada 
v io lentament esqui txa e n l a i r e , produeix 
cerc les concèntr ics, c o n g r i a ecos q»e en 
susci ten d 'a l t res . 3.r P r o v o c a r en el pú
blic mots i gestes absolutament impen
sats , dp m a n e r a que c a d a s o r p r e s a n' in-
fanti a l t res sorpreses entre els especta
dors d int re i fora del teatre l 'endemà i 
els dies següents. A ix í en t renant l 'espe
rit a l a m a j o r e las t ic i ta t , m i t j a n ç a n t 
aquestes g imnàsies intel·lectuals extra- lò-
giques, el T e a t r e de l a S o r p r e s a vol a r r e n 

c a r l a joventut i t a l i a n a de l a ombr ívo la 
i embru t idora obsessió polí t ica. 

E n conclusió: el Tea t re de l a S o r p r e s a 
c o n t é : totes les fisiocofollies del Mus ic -
hal l fu tu r i s ta , a m h l a coMaboració de 
g imnastes , at letes, il·lusionistes, excèn
t r i cs p res t id ig i tadors : el Tea t re s in tè t ic ; 
u n Tea t re -d ia r i del moviment f u t u r i s t a ; 
u n Tea t re -ga le r ia d 'ar t , e t c . ; iot allò que 
h a v e m dit de diàlegs improvi tzats d ' ins
t ruments de m ú s i c a i d ' improv i tzac ions 
d 'orquest ra . 

E l Tea t re de l a S o r p r e s a h a estat re
presentat per l a c o m p a n y i a De A n g e l i s , 
per tot I t à l i a i imposat a públics que, se
gons de ia u n a r e s e n y a de « I I G iorno» , de 
Nàpols , s ' h i «d iver t i ren e n d i m o n i a d a 
ment» . 

A R o m a els «passistes» (pa r t ida r i s del 
p a s s a t , de les formes revel l ides, e ls filis-
teus) excess ivament inso lents , foren bas
tonejats per Mar ine t t i . C a n g i u l l o i els 
g e r m a n s F o r n a r i . 

P e r tot a r r e u es p a r l a d ' u n a p u n t a d a 
de peu que h a esdevingut l l egendàr ia , que 
el p intor fu tu r is ta Toto F o r n a r i encastà 
al cervel l poster ior d ' u n p a s s i s t a que s ' h a 
v i a enfi lat a l ' e s c e n a r i . A m b aques ta pun
t a d a de o e u - s o r p r e s a , el p intor F o r n a r i 
enfornà el p a s s i s t a dintre l a l lot ja d'on 
h a v i a emergi t . 

C o m que aques ta r e s s e n y a anecdòt ica 
la fan E n Mar ine t i i E n C a n g i u l l o , no 
d iuen si per par t del públ ic h i hagué a l 
g u n s pa tacs i gui tzes improv i tzades , en 
resposta a les contundents sorpreses apl i 
cades a l s espectadors entus iastes . Recor 
dem, però. h aver llegit en a l g u n d i a r i i ta
l i à , que a conseqüència d ' a l g u n a d 'a 
questes sorprenents improv i t zac ions , l a 
pol ic ia es veié ob l igada a improv i t zar 
unes p r e c a u c i o n s per g a r a n t i r l a intc-
" r i ta t corpora l dels sorprenents propaga
dors de l a nova doc t r ina . 

A b a n s d ' a b a n d o n a r al lector a l s textos 
de les in teressants producc ions escèni
ques que segue ixen , d i r e m que, entre a l 
t res man i fes tac ions futur is tes , el Tea t re 
de l a S o r p r e s a h a imposat d i s c u s s i o n s 
entre p i a n o s improv i tzadors i entre p iano 
i v ioloncel lo, inventades per d ist ingi ts 
músics futur istes. 
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A q u í v a n les obres. E l s comenta r is són 
de l a r e v i s t a e s m e n t a d a . 

S O R P R E S E S T E A T R A L S 

Jurd í públ ic , de Mar inet t i i Cag in l lo . 

P a r c assole l la t . A l ' e s q u e r r a dos 
A m a n t s (actor i ac t r iu ) s ' a b r a c e n en u n 
banc . A l a d re ta , u n g r a n q u a d r e fu tu
r i s t a d 'A lphabet a S o r p r e s a , representant 
t res dides ( m i d a n a t u r a l ) fetes a m b t res 
B enormes por tant c a d a s c u n a el seu i n -
fan tó en f o r m a de 8, a l s braços. 

P r o p del q u a d r e es g r o n x a u n tipo afe 
mel lat . 

A u n metre de l a ba te r ia , 6 automobi
l is tes (5 ac tors i 1 ac t r iu ) a s s e n t a t s sense 
seient com tan ts d 'a l t res 4, imi ten els bots 
i mov iments produï ts p e r ressor ts de 6 
persones a s s e n t a d e s en u n auto r à p i d , 
a m b u n xòfer que a m b l a boca reprodueix 
e ls sorol ls del motor. 

T E L O 

(A L u c c a , a ix í que el teló ba ixà , u n es
pectador es posà a c a m i n a r amb les 
m a n s . c a m e s en la i re i e n aques ta posició 
donà un tomb pel p r i m e r pis entre els es
pectadors sorpresos . ) 

(A T u r í , u n espectador es disfressà de 
C a v o u r i v a fer u n g r a n d i s c u r s de con
t rovèrs ia a m b u n al tre espectador d is
f ressat de M a z z i n i responent- l i amb e n 
g iny . ) 

M ú s i c a de Toi le t le , de Mar inet t i i C a l -
derone. 

E l s pedals d ' u n p iano ver t i ca l i negre 
v a n calçats a m b e legants i petites sabates 
d a u r a d e s , de s e n y o r a U n actor , cambre 
r a del p iano, e s p o l s a el teclat a m b u n plo-
mer , executant u n f ragment d 'aques ta 
m a n e r a . U n a l t re ac to r (segona c a m 
b r e r a del p iano) f rega a m b u n r a s p a l l de 
les dents , les dents de vor i del p iano . 
U n petit groom d'hotel , vest i t de vermel l , 
f rega les petites saba tes d a u r a d e s del 
p iano. 

T E L O 

(Aquesta s o r p r e s a e n provocà u n a a l t r a 
f o r a de l ' escenar i . U n s e n y o r a l a p la 
tea, d i r ig int -se a Mar ine t t i , que e r a a u n a 
l lot ja , c r i d a : N o i no sou pas boigl E n s 
h i feu t o r n a r l E n el mate ix ins tan t u n 
s e n y o r del g a l l i n e r es p o s a a x i u l a r vio
lentament i a a p l a u d i r a m b igua l vio
lència . A leshores el s e n y o r de l a p la tea 
e s c a m p a l ' a l a r m a a c r i t s : J a n 'h i h a u n 
de boigl i es l lença cap a l a por ta de sor 
t i d a , a le r ror i t za t . ) 

Dec lamac ió d ' u n poema de g u e r r a , a m b 
tango voluptuós, de Mar ine t t i . 

E l poeta d e c l a m a u n p e o m a de g u e r r a 
en moto e n l l ibertat . E l s sorol ls dels c a -
noneigs ,de l a fuse l le r ia i de les ametre-
l ladores són im i ta ts a m b exact i tud per 
m i t j à del bombo i el r ep icament de fus 
tes inv is ib les . Mentrestant , dos e legants 
bal ladoFS, home i d o n a ( f rac i toilette ro
s a escotada) d a n s e n u n tango l langorós 
a l vo l t del d e c l a m a d o r . 

A q u e s t a declamació c r e a d a per M a r i 
netti en 1913 a l a Doré G a l e r i a , de L o n 
dres , a v u i es representa per fecc ionada . 

A q u e s t a compenetració d ' u n a à n i m a de 
combatent { furor g u e r r e r i e n y o r a m e n t 
voluptuós) és u n a impor tant invenció fu 
tur is ta . A tol a r r e u , a les sa les més tu-
mul tuoses h a t ingut el poder prodigiós 
d ' immobi l i t za r d ' a d m i r a c i ó el públ ic que-
després d ' h a v e r escoltat l a declamació, el 
s a l u d a a l f i n a l a m b e ls a p l a u d i m e n t s més 
entus ias tes . 

(Aquests c o m e n t a r i s que p u b l i q u e m en 
c u r s i v a són copia ts de l a m a t e i x a rev is ta 
d 'on ex t ra iem les obres precedents i les 
que segueixen. ) 

S I N T E 5 L S T E A T R A L S 

E l contracte , de Mar ine t t i . 

D o r m i t o r i . P e n o m b r a . E s d is t ingeix u n 
llit b l a n c , e n el que agon i t za el s e n y o ' 
P a u l D a m i . 

L ' a m i c { E n t r a i es d i r igeix a l a Cambre 
r a . ) — D a m i s'està m o r i n t ; no h i h a es
perança , doncs . . . 

L a C a m b r e r a . — U n br i d 'esperança. . . L a 
b a l a l i h a a t r a v e s s a t el pu lmó . 

L ' A m i c . — P e r ò d i g u i ' m . . . ^ P o s i t i v a m e n t 
h a estat per . . . a q u e s t a d o n a , que s ' h a 
m o r t ? 

L a C a m b r e r a . — N o , s e n y o r . . . E l senyor 
D a m i s ' h a suïcidat pel pis . J a l i expli 
caré el m i s t e r i . J a s a p que està enar 
m o r a d i s s i m d 'aquest p is . D l t lmament , 
d e m a n à a l propietar i que li obr is u n a 
f inest ra a l c a r r e r . E r a per l a g r a n 
desf i lada . . . Aquest imbèci l s ' h i negà. F a 
t res dies que el s e n y o r D a m i , per c a 
sua l i t a t sabé que el propie tar i es tava 
en t ractes a m b un nou es tadant . L ' i d e a 
de perdre aquet p is el v a fer t o m a r 
boin- de dolor i s ' h a t i ra t u n tret de re 
vòlver. 

S e n y o r D a m i { P a r l a s o m n i a n t . ) ~ F o c l E l 
p i s c r e m a ! A v i s e u e ls bombers ! (S 'en -
sopeix. E n t r a el Metge i d a r r e r a d 'eü 
u n a d a m a r o s s a , ves t ida de negre, mol t 
e legant , que s ' a c o s t a a l llit de l 'agonit
zant , de c a r a a ls espectadors. ) 
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. L A D E S P E D I D A . 
pet Boccionl 

L ' A m i c (AI J f e í j e ) . — i P o s i t i v a m e n t no hi 
h a res a fer? 

E l Metge (Sofemnia l ) .—No res . i J a ho 
v e u ? . . . Q u a n u n s e n y o r es fica a u n p is , 
el c a s és g reu , però sempre hi h a l 'es
p e r a n ç a de s a l v a r l o . . . Q u a n al c o n t r a r i , 
és el p i s que es fica d int re del s e n y o r , 
el c a s és ver i tablement d e s e s p e r a t ! . . . 
{ E n aquest moment , l a S e n y o r a de ne
gre p a s a a l 'a l t re costat de llit i es g i ra 
d 'esquena a ls espectadors. A l 'esquena 
se li veu u n petit cartel let a m b aquests 
m o t s : P e r l logar. ) 

T E L O 

A R A V I N D R A N 

D r a m a d'objectes, de Mar ine t t l . 

U n saló. A r a n y a e n c e s a . A l fons, es 
q u e r r a , u n a porta ober ta donant a u n 
j a r d í . A l 'esquera , a l l l a r g de l a paret , 
u n a g r a n t a u l a r e c t a n g u l a r a m b cobre-
t a u l a de color. A l a dreta , al l l a rg de l a 
paret , a l m i g de l a q u a l s 'obre u n a por ta , 
un g r a n seient de braços a m b el respat -
l ler molt a l t , tenint a l a dre ta quat re c a 
d i res de formes di ferents , i a l ' esquer ra 
a l t res quat re c a d i r e s t a m b é di ferents. 
T a n t el seient com les cad i res es tan ar-
r a m b a d e s a l a paret . 

• E L S F U N E B A L S 
D E L ' ANAKQUISTA», 

per Carrí 
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E L S O T R A C 
D E L COTX1 
per Carrà 

Aix í que s ' a i x e c a el teló, per l a por ta 
•lel j a r d í es veu e n t r a r m i Mai t re d'ho
tel i dos c r i a t s . 
E l Mai t re d 'hotel . - A r a v i n d r a n . Que tot 

est igui a punt . (S 'en r a . ) 
E l s C r i a t s d isposen les c a d i r e s en semi -

círcol . a dre ta i e s q u e r r a del g r a n seient , 
que res ta a l seu l loc, igual que l a t a u l a . 
Després v a n a l a por ta del j a r d í , resten 
u n mr-ment al m a r c de l a por ta , d 'esque
n a al públ ic , a m b el bust inc l inat en
fora , com m i r a n t s i vénen les v is i tes . U n 
minut de s i l e n c i o s a immobi l i tat després 
del q u a l el Mai t re d'hotel e n t r a pante-
jan t . 
E l Ma i t re d 'ho te l .—Ordres noves. E s t a n 

e x c e s s i v a m e n t fat igats. C a l e n m o l t s 
co ix ins . ( S e ' n va . ) 
E l s c r i a t s sur ten per l a por ta de l a dre

t a i tornen després d ' u n s i n s t a n t s , c a r 
regats de co ix ins . P o s e n el seient a l m i g 

de l ' escena i les c a d i r e s a l volt del seient , 
d 'esquena a l públ ic . D i s p o s a t s els coi
x i n s damunt del seient i de c a d a c a d i r a 
i n 'ap i len d 'a l t res a te r ra . 

E l s c r i a ts v a n de s e g u i d a a l a por ta del 
j a r d í a g u a i t a r s i vénen les visi tes que 
esperen , d 'esquena a l públ ic c o m a b a n s . 
U n m i n u t de s i l enc i i m m ò b i l . 
E l Mai t re d'hotel { P a n t e j a n t . en t ra per 

l a por ta del j a r d í . ) — O r d r e s noves. T e 
nen g a n a . P r e p a r e u l a tau la . 
E l s C r i a t s d isposen l a t a u l a al m i g de 

l a s a l a . A l vol tant , el seient i les c a d i r e s . 
Després p r e p a r e n e ls coberts . A u n l loc 
h i posen u n gerro a m b flors; a u n a l t re , 
tot el p a : a u n al tre vu i t ampol les de v l ; 
a l s a l t r e s , so lament el cobert. H i h a d ' h a 
ver u n a c a d i r a r e p e n j a d a a l a t a u l a a m b 
les potes de d a r r e r a e n l a i r e , per i n d i c a r 
que l a plaça és p resa . Després e n c a r a 
to rnen a a n a r a m i r a r , a m b el cos inc l i -

0 
. R E V O L T A - , 

per Rmsol·i 
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nat enfora . Dos m i a u t s de. s i l enc i im
mòbi l . 
E l Ma i t re d'hotel { E n t r a c o r r e n t s ) . — B r i c -

c a t i r a k a m é k a u m é ! {Se 'n va . ) 
E l s C r i a t s , sense c a n v i a r gens l a dispo

sició de ls coberts, to rnen a posar l a t a u l a 
on e r a a l començament . Deprés col·loquen 
el seient d a v a n t de l a por ta , de bia ix , 
d isposant les vui t cad i res d a r r e r a del 
seient, de m a n e r a que formin u n a dia
gonal a t ravés de l ' escena . A p a g u e n l'a»-
r a n y a . L ' e s c e n a es i l · luminada feblement 
pel c l a r de l l u n a que vé del j a r d í . U n 
reflector a m a g a t a l fons pro jecta dintre 
l a s a l a el s e u feix l luminós ageient per 
terra les ombres negres i re ta l lades del 
seient i de les vui t c a d i r e s . EU reflector 
g i ravo l tant len tament , desplaça lenta 
ment, però v is ib lement , les omfcres. 

E l s C r i a t s , a r r u p i t s en u n recó, fan e l 
posat d ' e s p e r a r a m b a n g o i x a v is ib le , tre
molant , que les c a d i r e s , a les ordres del 
seient de braços, s u r t i n de l a s a l a . 

T E L Ó 

L a representació d 'aquestes s i n g u l a r s 
produccions futur is tes , h a provocat c r i ts , 
bufetades, cops, r ia l les , x iu le ts i tota 
m e n a d 'acc idents sorol losos, a l s teatres 
on s ' h a n donat . Nosa l t res ens l im i tem 
a donar -ne l a t raducció fidel, deixant a l s 
nostres a m a b l e s lectors l a t a s c a de j u d i -
car - les . 

P I N T U R A F U T U R I S T A 

C o m a complement a aquetes mostres 
de Tea t re fu tu r i s ta , publ iquem a lgunes re-
prodoiccions de p in tu res futur istes. 

P e r a s i t u a r e ls nost res lectors , t radu in i 
. i lgunes l ín ies del mani fest " l . a p i n t u r a 
del s o n s , sorol ls i olors», en el q u a l d ' u n * 
m a n e r a s u s c i n t a els donem els p r i n c i p i s 
d'aquest curiosíssim. 

D i u : « F i n s el segle x i x l a p in tura fou 
l 'art silenciós per excel·lència. E l s p intors 
IÍP l ' ant igu i ta t del Rena ixement del segle 
xv i x v i n o concebi ren l a possibi l i tat 
d 'expressar p le tòr icament e ls sons, e ls 
sorol ls i les o lors , m a l u r a t t r i e s s i n per 
tema de l l u r s obres, flors o tempestats». 

« A f i r m e m qtM portant a l a p i n t u r a fu
tu r is ta l 'element so, l 'element soroll i l'e
lement olor , obr im noves rutes en els do-
irkinis de l 'ar t .» 

«És Indiscut ib le : l.r que el s i l enc i és 
estàtic i que e ls s o n s , sorolls i o lors són 
d i n à m i c s : 2.° que e ls s o n s , sofol ls i olors 
són formes i in tensi tats de v ib rac ions di
fe rents : 3 . ' que c a d a successió de sons. 

sorol ls i o lors impr ime ix a l 'esperit xiu 
a rabesc de formes i de colors . C a l , doncs, 
m e s u r a r aquesta intensitat i copsar 
aquest a rabesc . 

L a p i n t u r a dels sons, dels sorol ls i de 
les o lors , c o n d e m n a : 

1. Tots e ls co lors en s o r d i n a , f ins i tot 
aquel ls obtinguts sense el t ruc de les pa
t ines . 

2. " I. ave l lu ta t b a n a l de l a s e d a , les 
c a r n s m a s s a h u m a n e s , m a s s a fines, mas
s a flonges, i les flors m a s s a paüides. m a s 
s a descolor ides. 

3. L e s t in tes g r i s e s , fosques i fango-
s e s . 

4. L a l í n i a hor i tzonta l p u r a . l a l ín ia 
ve r t i ca l p u r a i totes les l ínies mortes. 

5. L ' a n g l e recte, a l que a n o m e n e m 
apass iona t o apàt ic , 

6. E l c u b u s , l a p i r à m i d e i totes les for
mes estàtiques. 

7. L a un i ta t de temps i de l loc. 
IJL p i n t u r a dels s o n s , dels sorol ls i de 

les o lors r e c l a m a : 
1. E l s vermeeeeeel ls, molt vermeeeee . 

el ls, c r idaneeeeeers . 
2. E l s v e r d s , m a i prou v e r d s , e ls molt 

veeeeerds est r ideeeeeents: e ls g rocs m a ; 
p r o u grocs i explosius, e ls grocs de s a -
f r à , els grocs d ' a r a m , e ls grocs d ' a u r o r a . 

3. T o t s e ls colors de l a veloci tat , de 
l ' a legr ia , de r e s t a r r u f a m e n t , del c a r n a 
v a l més fantàst ic , de ls focs a r t i f i c ia ls , 
dels cafè-cantants i dels m u s i c - h a l l s , to
tes les colors del moviment concebudes 
en el temps, però no en l 'espa i . 

4. L ' a r a b e s c d i n à m i c com l 'única rea
l i tat c r e a d a per l ' a r t i s ta a l fons de la 
s e v a sensib i l i ta t . 

5. E l xoc d 'ang les aguts que nosa l t res 
denominem A n g l e s de l a Vo lunta t . 

6. L e s l ín ies obl iqües que cauen a l 'à
n i m a de l 'observador com tan ts a l t res 
U a m s del c e l , i les l ínies de profundi ta t . 

7. L ' e s f e r a , l 'el ipse que g i ravol ta l 'es
p i ra l i totes les formes d inàmiques que l a 
potència in f in i ta del geni de l ' a r t i s ta s a 
brà descobr i r . 

8. L a perspect iva obt inguda no com 
u n object iv isme de d is tànc ia , s inó com 
u n a ci impenetració subject iva de formes 
es fumades o d u r e s , f longes 0 cante l ludes. 

9. L a signif icació de l a construcció di
n à m i c a del quadro (conjunt arquitectò
n ic nolifònic) com subjecte u n i v e r s a l i 
l'mica raó de s e r de' quadro mateix . 

10. K l c o n u s invert i t ( forma d'excep
ció). E l c i l i n d r e obl iquo i el conus oblí-
quo. 

11. E l xoc de dos c o n u s . punta con t ra 
punta . E l s conus flexibles o fo rmats per 
l ínies corbes (sal ts dels c l o w n s . ba l la r í 
nes ) . 

12. I A z iga-zaga i l a l í n i a o n d u l a d a . 
t& L e s corbes e lepsoidals c o n s i d e r a -

des com les l ínies dretes e n moviment . 
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14. Les l i n i e s , e ls v o l u m s i les l l u m s 
c o n s i d e r a d e s c o m t r a n s c e n d e n t a l i s m e 
p l às t i c , és d i r , s e g u i n t l l u r g r a u c a r a c t e 
rístic d ' e n c o r b a m e n t . o d ' o b l i q ü ï t a t , de
t e r m i n a t p e r l ' e s t a t d ' à n i m a d e l p i n t o r . 

15. E l s ecos de les l i n i e s i e ls v o l u m s 
p n m o v i m e n t . 

16. E l c o m p l e m e n t a r i s m e p l à s t i c (en l a 
f o r m a i en e l c o l o r ) f u n d a t en l a l l e i de ls 
c o n t r a s t o s e q u i v a l e n t s i sobre les ex t r e 
m i t a t s d e l p r i s m e . A q u e s t c o m p l e m e n t a 
r i s m e es tà c o n s t i t u ï t p e r u n d e s e q u i l i b r a -
m e n t de f o r m e s ( i , p e r t a n t , o b l i g a t a m o u 
r e ' s ) . E n c o n s e q ü è n c i a , d e s t r u c c i ó de ls 
co responen ts de v o l u m . C a l c o r n d e m n a r 
aques ts c o r r e s p o n e n t s de v o l u m s , p e r q u è 
i g u a l q u e crosses, n o p e r m e t e n més q u e 
u n so l m o v i m e n t t o t a l q u e n o s a l t r e s a n o 
m e n e m e x p a n s i ó es fè r i ca a l ' e s p a i . 

17. L a c o m i n u í t a t i s i m u l t a n e ï t a t de 
les t r a n s c e n d è n c i e s p l à s t i q u e s de l r e g n e 
m i n e r a l , d e l r e g n e v e g e t a l , d e l r e g n e a n i 
m a l i de l r e g n e m e c à n i c . 

18. E l s c o n j u n t s p l à s t i c s abs t r e t s , és a 

d i r , els c o n j u n t s q u e r e p r o d u e i x e n n o les 
v i s i o n s , s i nó les sensac ions nascudes dels 
sons , de ls so ro l l s , de les o l o r s i de to tes 
les f o r ces i n c o n e g u d e s q u e ens v o l t e n . » 

E l m a n i f e s t , q u e firma e l p i n t o r C. D. 
C a r r à , a c a b a a m b a q u e s t a d e c l a r a c i ó : 

« S a p i g u e u - h o , d o n c s : p e r o b t e n i r 
a q u e s t a p i n t u r a t o t a l q u e e x i g e i x l a coo
p e r a c i ó a c t i v a de t o t s e ls s e n t i s : p i n t u r a 
es ta t d ' à n i m a p l à s t i c de La u n i v e r s a l , c a l 
p i n t a r , i g u a l q u e els e m b r i a c s c a n t e n i 
v o m i t e n , sons , so ro l l s i o l o r s . 

L a r e a l i t z a c i ó p r à c t i c a d ' aques tes teo
r i e s , es p o t v e u r e en e ls g r a v a t s que re 
p r o d u ï m , e n e ls q u a l s , d e s g r a c i a d a m e n t , 
d e g u t a l ' i n c o n c e b i b l e e n d a r r e r i m e n t de 
l ' a r t d e l g r a v a t , ens h a es ta t i m p o s s i b l e 
c o n s e r v a r - h i , els sons , els so ro l l s , i les 
o l o r s . 

D e m a n e m p e r d ó d ' a q u e s t a i n c a p a c i t a t 
i so l · l ic i tem l a i m a g i n a c i ó d e l l e c t o r pe r 
c o m p l e t a r l a r e p r o d u c c i ó d ' aques tes obres . 

X . X . X. 
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E n l a glòria resplendent 
del s o l que e ls forns d ' a g o s i en l lumenava, 
baix l a c o r b a b a r r o c a del sarment , 
lentament e l t a ï m enyerolava. 

L l a v o r e s diminut 
tenia faisó de joguina ; 
mes a r a l a h a a n i b a t l a plenitud 
de l ' h - r a maternal , l a s s a i divina. 

I és amorós e l l l a rg bes<*r de l s o l . 
e l l que fou tr iomfant senyor , fins a r a ; 
p a s s e n els núvols blancs en u n quiet vo l 
I és l a mutanya m u s i c a l I c l a r a . 

E n aquesta h o r a d ' o r , tota serena , 
quan por ta e l Jorn t r isances de f rescor , 
vu l fer l a l loa de l ra ïm, l a plena^ 
gràcia ensems de fruita I flor. 

F o r m a perfecta ensems de verge s ina 
I pesantor de ventre maternal , 
p r e s e n t del s o l que lentament decl ina, 
damunt de l mar . e l r imadò Immortal . 

Vul fer l a l loa de l refm que guarda 
tota l a Joia que ens duré e l s e u vl, 
a r a que es fa més transparent l a tarda 
I més morada la quietud de l p l . 

l o s e p M. C A S A S D E M U L L E S 
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A c t u a l i t a t s 
iiiiiiimiiiimiiiiiiiiiiiiiiiini 

(MES D 'AOOST) 

Els Jocs Flor»ls de 

<L'Arte-à>.deQràcia 

La Reina de la h'cs'a i la 

presidència, en el mo-

rnenl d'ésser lleicida la 

poesia preii·lada amb la 

• Flor Natural.. 

L'HomenatKe de 

Bada* ona a 

ED Valentí Almirall 

Moment d'ésser desco-

l>erta la p aca que donarà 

el nom d'aquest patrici 

a un dels carrers de la 

vefna ciutat. 

Les Colònies 

Escolars 

l-es ColònlM Escolars, 

en retornar de (ora, 

reunides al Palau d( 

Belles Arts 

(AMa, Sagarra) 

9 
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La Residència d'Estudiants de Catalunya 
i i i m i i m i m i i i i i ü i n M i l m 

L a simpàtica Inst i 
tució que sota l'alt 
patronat del nostre 
Ajuntament han fun
dat uns quants be-
mèrits patr icis, pot 
dir -se, usant el c o 
negut tòpic, que ve 
a omplir un buid. 
Certament Barcelo
na n'estava manca
da d'una ReMdència 
d'Estudiants, d'una 
llar on els estudio
sos d'arreu de C a 
talunya, en deixar 
la pròpia, hi trobes
sin amb l ' e s c a l f 
d'una seleccionada 
companyonia q u e 
els fes menys enyo-
rosa la de la f.imília, 
els indispensables 

Façana de l a -Residèn
c ia (TEsrudianta de 
Cata lunya >. a S a n t 

Gervaa l 

elements de civili 
tat i cultura de qut 
fins ara n'estavei 
q u a s i d e l t o l 
exemps e ls l locs oi 
t e n i e n de viure 
Així, doncs, aques
tes i n e l u d i b l e : 
aventatges que pe 
al bon aprofitamen 
del temps eren me
nester a ls estudio 
sos, des d'ara ja le: 
tindran, mercès a 
aquesta Institucií 
tota plena del senti 
que han de tenir le! 
nostres coses s i vo
lem que s ien efica 
ces i rendeixin bon 
fruits. L l o a t s sien 
doncs, aquel ls qut 
tan bella obra hai 
acomplert. 

P U C K 

Vestíbul 
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E L M E N J A D O R 

| Dues sales de la Residència d'Es/udianís 

í 

I 

L A S A L E T A D E M Ú S I C A 
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D e i a F e í i a M a j o i 

1 d e S a b a d e l l 11 

Aspecte de ta 

Rambla a l'hora dt 

les sardanes 

Aspecte parcial del 

B o s c de Càn Feu 

durant el Concurs 

de Sardanes 

E l s gegants, patges 

i nans que una tan 

viva part prengue

ren en la Festa 

Major de la capital 

del Val lès 

(Fot>. Francarl) 
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De la 
festa Major 
de Nollei 

T r e s 

v e h i c l e s 

e x o r n a t s 

q u e 

c o n c o r r e g u e r e n 

a l a 

Batal la de Flors 

que amb motiu 

de la 

F e s t a M a j o r 

e s c e l e b r à 

a la 

x a m o s a 

p o b l a c i ó 

v a l l e s a n a 

e l 

p r o p p a s s a t 

m e s 

d ' a g o s t 

( F o l i . Sagarra) 

í 
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Viata de conjunt de l 'Exposició 

(Fot. Haiudl S a l a ' 

e'6xposició de 
puntes i Vanos 

a la 
residència 
£ 1 o r a c h 
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Vis /a p a r c i a l de la 

secció de yanos 

G'Sxposició de 
puntes i Vanos 

a la 
residència 
C l o r a c h 
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U n aspecte p j r c i a l de r E x p o s i c i ó de venta l ls 

(Pot. Haludl S a / d ) 

Ó L · L · c L · 



Mocador de D u c h e s s e 

De l a col·lecció de la comtessa 
de la Vall de Canet 

O m b r e l • l a 

d ' A n g I a -

t e r r e s 

0 

He l a col·lec
ció de la com
tessa de l a Vall 

de C a n e t 

i P o l s . 
Arxiu Mas) 



V a n o q u e p e r l a n g u é a M a d a m e 

d e P o m p a d o u r 

Dç l a c o l lecció Regordoaa 

{ t o l . Arxiu Mas) 

Vano francès de / raça x i n e s a 

De l a c o l lecció Regordosa 

{Fot. Arx iu Mas) 



S a l a d e d i c a d a a l a c o l · l e c c i ó 

d e M a r i a R e g o r d o s a 

{tot. SMMtt S a l a ) 
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m MORÍ ou 
Y I N geni ens ha 

d e i x a t ! E l 
mestre Pedrell , j a 
entrat en vel lesa, de 
més de v u i t a n t a 
anys , ha c los per a 
sempre els seus ul ls 
mortals, pera obrir-
los en l'eterna l lum. 
F ins a l'últim mo
ment resisti com el 
roure, sempre deba
tent-se, sempre s o 
nor. Geni català i 
geni universal . L e s 

I H I I I I I I I I I I I M I I I · I I I I I I I I I I I I I I I I 

Refral de l'il-lustre mes
tre Felip Pedrell. mori a 
nostra ciutat el dia 19 

d'agost, als 82 anys 
d'edat. 

( F o t . J . P .Marè í ) 

MISIIH PIDRUL 
seves orel les, tan 
avesades i fines en 
l'harmonia terrenal, 
deuen ésser plena
ment satisfetes en 
el Paradís. 

A l just homenat
ge pòstum que C a 
talunya ha tributat 
al gran art ista, D'A-
c l i D'ALLÀ hi ajunta 
la seva cooperació, 
tot desitjant al Mes
tre de mestres l 'e
terna pau. X . 

iiMiililiilililMlllllilllinimii 

Aspecte de la Qran-via 
Diagonal en el moment 
d'ésser col·locades les 
despulles del gran artista 

al cotxe mortuori. 

iFot. Sagarra) 

Sí 



T E I X I T 
D ' O M , L L A N A 
I S E D A 

CÍAum* d e l 
p r o f e s s o r E n 

I o n > à « A > m * í 

[NA de les flors més 
vistoses del vast 

jardí intel·lectual que 
cuida la nostra glo
riosa Mancomunitat, 

és aquesta Escola, rusc on treballen 
mestres i deixebles per a crear la futura 
generació d'artifices 
que amb ses obres 
d'ara reanusin la pre
tèrita gloriosa tradi
ció dels nostres ar
tistes del vidre, del 
ferro, del teixit, de la 
fusta i dels metalls...; ^ ^ ^ m m m ^ ^ l 
la nova generació de 
pacients i disciplinats h o m e s d 'o f ic i que 
ens facin gustar novament, als catalans, 

la melmelada grà
cia d'aquelles mil co
s e s i cosetes que 
comporta la vida i 
que ara hem de su-

L'Escola 

m B e l l s 

portar en barroeres 
imitacions o bé ani
mades d'un esperit 
que no és pas nostre. 

Aquestes coses i co
stes que són el got i l'ampolla, la joia 
i el picaportes, el teixit o el moble... 

eren, anys enllà, una 
glòria de la nostra 
gent menestrala, dels 
nostres artistes anò
nims, els quals ara 
van a tenir, finalment, 
sos hereus en tot 
aquest eixam do nous 
artistes que surten de 

les aules d'aquesta Escola creadora, com 
hem dit, de la nova generació que té de 
continuar l'antiga Es
cola Ca ta lana dels 
Bells Oficis. Veu's 
aqui, ara, alguns dels 
f r u i t s obt inguts . 

Superior 

O f i c i s -



P L A T D E C O U R E 

R E P U J A T I C I S E L L A T 

C l a s s e d e l P r o f . 
E n P a u ^J· t rc jd l lo 

D I B U I X 
C l a s s e d e l P r o f . F . d ' A . «...11 

S A L A D ' E S T U D I A M T 
d i r i g i d a p e l P r o f . 

E n R a m o n R e v e n i e s 
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neboba de l e x - R e g i d o r nac iona l is ta E n J o s e p C a r a b é n , 

R e i n a de l a F e s t a de ls J o c s F l o r a l s celebrats a Oràcia , 
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Un domèstic amb polulnes de cvlro, amb pantalons I jaqae'a de rrllat. mig guarda, 
mig polsà, les gala i mentre/elen camí els donava l'explleacló. 

T o r r e p e r v e n d r e 
AMÀ, mireu; hi ha un anun
ci ben nou avui: «Torre 
per vendre.» 1S1 la com
préssim? 

Elena Romans, dreta 
dins el colxe, mostrava a sa mare la ins
cripció que desfigurava el portal Rran 
obert al cim d'una avinguda de roures, a 
la fi de la qual hom apercebia un petit 
castell voltat de jardins. 

—La podem veure—digué la senyora 
Romans. Les dames feren deturar el cot
xe i descendiren. En la llur estada a 
Neuville havien remarcat bo i passejant 

aquesta propietat ara a la venda, que mai 
no era tancada, amb uns arbres lan bells, 
tan plena de calma i de pau que solament 
de mirar-la hom se'n sentia refrescat. 

Un domèstic amb polaincs de cuiro, 
amb pantalons i jaqueta de vellut, mig 
guarda, mig paisà, les guià i mentre feien 
cami els donava l'explicacicS. Hom venia 
Coudrette per tal com no tenia ni un sou. 
El seu propií·iari corria pels boscos tot 
el sant dia, àdhuc en temps de veda. I ja 
se sap que ni pescadors ni caçadors de-
venen rics. Anava a marxar cap a països 
on de l'un a l'allre cap la caça és lliure; 



6go D ' A C Í I D A L L A 

devés colònies on no hi ha pas processos 
verbals. Per tan, calia vendre a causa 
dels creditors. Era un mal: hom estima
va el propietari en totes les cases i masies 
del voltant. Quant a beure i a dir got-
lles, no n'hi havia de parell. Era familiar 
i roJanxó i es prenia una franquesa exa
gerada amb tothom. 

—Aquest arbre és mort—interrompia la 
senyora Romans.—Aquests jardins estan 
sense flors. I tot el verijer desapareix. 
Quant al reixat, no cal dir que no n'hi ha. 

Però la damisel·la tenia la resposta per 
tot. Cabalment hom repararia. Reparar, 
gairebé és construir. Un hom té la im
pressió de tornar a donar la vida. Res no 
hi ha que lliguí tan als indrets —assegura
va ella—com ia pena que ells donen. I 
quant a les persones, potser passa una 
cosa semblant. 

—[Per això, mamà, quant em deveu es-
timarl 

La seva faç, gairebé infantina encara, 
anunciava a penes vint anys. Era tota me
nuda, tota bonica, amb una gràcil flama 
pura, càndida, en els ulls, i amb entusias
mes ràpids que li enrogien les galtones. 
No hi havia dubte que aquesta feble, però 
ardent existència, havia hagut de costar 
molta de cura i moltes d'alarmes. 

—Veieu, mamà—reprengué ella quan 
hagueren retornat al cotxe després de la 
visita,—com nosaltres no som de cap 
pais. El papà canviaba de guarnició con
tínuament. I d'ençà que l'hem perdut no 
hem fet més que anar d'un indret a altre 
indret a causa de la meva salut. Aquest 
recó de terra és dolç; si hi restéssim? 
Penseu-ho; tindríem pollastrefs per nosal
tres i ous frescos i roses i prunes clàu-
dies. Hi veuríem tots els dies les matei
xes coses i els nostres esguards hi repo
sarien. I coneixeríem la gent del camp a 
la qual jo duria remeis i els parlaria del 
bon Déu. Ho voleu? 

La senyora Romans,sempre disposada a 
cedir al que la seva filla volia, protestava 
per l'estat en què es trobava la propietat. 

—El domini és ben fet malbé. 
—Però no el venen pas molt car, pel 

que em sembla. 
—Si , però quantes reparacions calenl 
Encara no una mesada després, les 

dues dames gaudien del joi d'ésser pro
pietàries. I per trobar-s'hi més bé, a casa 
seva, demanaren al jardiner que tanqués 
el barri del jardí. 

-Podríem desdejunar-nos a fora—havia 
proposat Elena.—Seria ben gentil, sota 
dels arbres. 

Des de que s'havia instal·lat allí volia 
assaborir tots els plaers que l'indret li ofe
ria, volia veure a cada instant els seu 
prats, els seus vergers i en la seva imagi
nació ja es captenia per endavant de la 
cura del jardí. La joia de posseir la terra 
li comunicava una mena d'embriaguesa 
Ara, mentre menjaven, començaren a pas
sar uns pagesos que tranquil·lament, ami' 
sos cistells al braç o bé damunt el cap, 
travessaven el pati i prenien l'avinguda 

—Bona dona, cal que no passeu per 
aquí dins. 

—Oidà, no aniré pas a voltar! 
La senyora Romans, desconcertada, re 

marcà amb pena els senyals de la febn 
que començava a agitar la seva filla. 

—Si entréssim?—digué. 
—No, no, ma>nà. Nosaltres som a casa 

nostra. Cridem al jardiner. 
El jardiner comparegué, p^rò no serv 

de res. 
-Senyora! En temps de l'altre senyor 

res no era tancat en clau, ni el jardí, n; 
àdhuc la casa. Un hom entrava i sortia 
com qui entra i surt d'un molí. Llavors ei 
prengueren l'habitud. 

—En fi, som a casa nostra. 
El vell filòsof mostrà les pageses qut 

anaven a mercat: 
—També elles hi són a la casa llur 

Passant peraqui no fan pas drecera, perc 
veieu, els acomoda passar-hi. 

—Cal prohibir-los-hi. Ah! mireu com 
baixen. Barreulos-hi el pas. 

—Qui, jo, senyoreta? No ho pensen 
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— També elles hi són a la casa llar. Pussoní per aqal no fan pas drecera, pera 
acomoda passar-hl (Pàg. 690). 

, els 

pas. Jo no em vull barrejar en aquestes 
qüestions. 

Indignada, Elena Romans corregué a 
situar-se ardida davant d'un pagerol que 
menant un ruc devallava pel cami. 

—On aneu? No és pas a casa vostra 
aci. Està prohibit passar-hi. 

El camperol se la mirà i trobant-la mas
sa feble per enfadar-s'hi, es contentà amb 
dir-li tot rient, mentre reprenia la marxa: 

—Ai, la pobreta! 
—Hom canvià el portal i restablí el rei

xat. De nit, però, el portal fou espanyat i 
l'empalissada tirada a terra. I, triomfal
ment, cada dia de mercat els pagesos tra
vessaven la propietat com si n'haguessin 
rebut l'autorització per fer-ho. No avan
çaven pas cami passant-hi, però exercien 
un usatge. Es repararen els desperfectes 
i es col·locà un rètol ben visible, amb una 

indicació amenaçant: < Prohibit el pas baix 
pena de multa.» La mateixa maniobra re
començà i fins els mateixos pals que 
aguantaven el cartell foren sullats. La 
guerra estava declarada. Elena trobava 
gaudi informant-se dels pobres, dels ma
lalts. Hom prenia sos remeis i son diner, 
però hom continuava passant. Potser 
amb una mica de diplomàcia persuasiva 
hauria obtingut quelcom, mentre creia en 
sa propietat i volia defensar-la. D'aques
ta mateixa gent obstinada i testaruda el 
seu predecessor n'obtingué el que volgué; 
però ell era jovial i tenia una bonhomia 
autoritària i al seu servei uns bons biceps. 
I ara no hi havia alli més que dues dames 
incapaces d'esporuguir-los. Aixi com un 
hom revolta un eixam d'abelles sense ni 
sospitar-lo, semblantment aquestes dues 
doncs havien suscitat un d'aquests odis 
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—A r t a n , a veure. í pe r qué plores, puix yue no he estat f i r lda nl retornarem més acl? 
(Pàg. 693) 

col·lectius que s'exerceixen de mil faisons 
pèrfides i anònimes. 

Vingué l'autumne i la senyora Romans 
i sa filla partiren devés Cannes. Quan l'es
tiu les tornà a dur allí, constataren amb 
dolor que no solament es continuava tra
vessant el pati i l'avinguda, sinó que 
àdhuc, per més comoditat, hom havia tra
çat una sendera en el jardi, al bell mig 
dels parterres, a força de passar-hi. El 
jardiner protestà de son zel; no ho havia 
pogut impedir, hom passava; era la idea 
de tot el poble des de temps. Elena, que 
revenia amb il·lusions bucòliques, degué 
allitar-se i sa mare lamentà haver cedit al 
seu desig d'estabilitat. ^No valia pas més 
anar de vila en vila, com a passavolant, 
en lloc d'aquests contactes desencorat-
jadors? 

—Cal comprar un gos—digué Elena. 

Hom comprà un gran ca danès, alt de 
potes i de maxilars impressionants. Al dia 
terç el ca moria enverinat. La senyora 
Romans presentà una querella. Natural
ment, la policia res no esbrinà. Un ber
gant i un camperol són dos germans, diu 
la dita. Però el guarda rural agafà en el 
pati a una bona dona que passava. Era 
pobre i tenia fills; les dames intercediren 
per ella i fins i tot li donaren vestits i que
viures. Però per esperit d'equitat, calgué 
amollar alhora un individu molt sospitós, 
ben capaç d'haver destruít l'etnpalissada 
i matat el gos. I d'ençà de allavors hom 
ja no féu cas de les reclamacions de les 
dues dames. 

Havien presentat querelles i no havien 
estat protegides; doble raó per venjar-se 
d'elles. Una nit les flors foren colltorça-
des i els parterres esqueixats. Un altre 
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cop, el rierol veí, apartat de la seva cursa 
per mitjà del picot i d'una parada impro-
vitzada, en vai el parc i l'inundà Fins al pati. 

Les dames, atemoritzades, no gosaven 
ja ni tancar el barri ni sortir de casa. 
Elena tenia crisis de plor que revivien en 
la seva mare les antigues inquietuds. El 
seu cor ingenu, tendre i exaltat, tenia ne
cessitat de la simpatia per bategar amb 
regularitat, i l'hostilitat de què es veia en
cerclada li oprimia la gorja, l'ofegava. 

Quan l'autumne fou arribat, amb els 
dies curts i les nits inacabables, amb ses 
pluges i boires, i tota la tristesa planava 
per la ruralia, la seva solitud més palpable 
encara l'omplenava de terror. A cops un 
pagès que feia cap a casa seva a hores 
tardanes, es divertia llençant crits sota ses 
finestres, o bé estirava la cadeneta de la 
campana per a despertar-les amb un en
surt. Vençudes, decidiren marxar d'allí I 
no tornar-hi mai més. L'advocat R imeau, 
al qual havien consultat i que les havia 
encoratjat prometent-les-hi una bona de
fensa, no assoli retenir-les. Hom anà a 
cercar al graner l'antiga inscripció «Torre 
per vendre», que substituí sobre els pals 
el «Prohibit el pas baix pena de multa». I 

sota el roineig de la pluja, les dames 
muntaren en el l a n d a u que devia conduir
ies a l'estació. Així que travessaven el 
portal del jardí per darrera vegada, un roc 
trencà el vidre del cotxe i caigué sobre 
els genolls de la senyora Romans, mentre 
una riallada de befa saludava llur depart, 
llur fugida. 

Elena s'inclinà violentament cap a la 
seva mare. 

—No esteu pas ferida? 
—No, petita meva; no ha passat res. 
La damisel·la prengué la pedra, la mirà 

i esclatà en plor. 
—A veure, a veure, ^per què plores, puix 

que no he estat ferida ni retornarem més 
ací? 

—Són ben dolents—digué ella a la fi. 
La senyora Romans, que havia reeixit, 

al preu de quants d'esforçosl en anar con
servant la salut de la seva filla, però que 
no havia pogut impedir-li la visió de la 
injustícia, murmurà: 

—Ets massa joveneta, Elena, per enten
dre-ho... 

R. NEGRE I BALET 

(Trad. HENRY BORDEAUX) 

{Dlhalxot d Emltl F t r n r 
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L'il lnstre diputat i dis
tingit deportista N'Enric 
Ràfols, moments abans 
de començar la seva im
portant conlrréncia que 
sobre -La depressió de-
pofliva de Catalunya., 
doni darremenl a nostra 

Equip guanyador del pri
mer premi a les canoes 

a quatre rems. 

(Fals . Sagarra) 

El notable primer llm 
del .Sabadell F. C que 
jugà un partit contra el 
primer del Terrassa, ven

cent el primer. 

tPol Prancarl) 

\ 
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L A m e v a v i d a té u n a f ina l i ta t : i 
a q u e s t a no és a l t r a qun l a d 'es-
CTIurp la v ida i los ohrtje di' C r i s -

IDÍOI T z a r i . J a h a u r i a emprès des «le tenips 
uquesta t a s c a . | ier l a mena d 'home a què 
dec refer i r -me. Però no ho va ig fer, en 
ur imer l loc, per l a por de no sent i r -mc 
iml) prou forces, d o n a d a l a meva i n s u 
ficiència cient í f ica i l i t e r í i r i a ; per a l t r a 
i ianda, ten ia l a convicció de que en la 
nostra època, que pot qua l i f icar -se de l a 
i r iomfant m i t j a n i a . e l s homes no s a b r i e n 
i-ompendre Texemplar i ta t que hi h a v i a 
•n l a v i d a de Cr istòfol T z a r i . 

A v u i , el meu g r a n mestre h a desapa-
i c g u t : desaparegut o b s c u r a m e n t : Jo sol 
— a qui ell a m a v a c o m u n fill—resto per 
a p lorar - lo . T a n sols j o m'adono del g r a n 
l)uld que h a deixat en el m ò n . E l s a l t res 
homes v i u e n , c a m i n e n , c a n t e n , imli fc 
l en ts , i no veuen que on hi h a v i a a h i r 
un gegant , a v u i hi h a l a buidor. T a n 
sols jo ve ig e n c a r a , tal volta, davant meu, 
un rostre imperiós en el q u a l u n sol ull 
inn a l ta i poderosa figura, u n x ic c o r b a , 
br i l la a m b u n a v i d a i n t e n s a : u n rostre 
imperiós (pic fa pensar en la d 'nn l ir i , . i 
dels temps a n t i c s . 

Cristòfol T z a r i e r a u n geni . Jo M »>• 
pas donar ran dc la força que em mon a 
"•npar-me p r i m e r que de tot al tre esdeve
niment que a ell es refereix, de l a s e v a 
m o r t 

l 'o lser es que jn est ic convençut que la 

descripció que em fa ré ocuparà lògica
ment en l a l i te ra tura m u n d i a l u n lloc a l 
costat de les descr ipc ions que P l a t ó , T à 
cit i A lexandre Dunwis. h a n fet respect i 
vament de l a mort de Sòcrat , de Sèneca 
i de P o r t h u s . . . P e r ò ca l que aquí resu
m i , en poques p lanes , tota l 'espantable 
act ivi tat del meu a m i c . 

No m ' h a sigut possible estab l i r , com 
v o l i a , l ' any del na ixement de Cristòfol 
T z a r i . E U e s q u i b a v a hab i tua lment l a 
pregunta referent a l a s e v a edat a m b u n a 
desplaença que ten ia que lcom de femeni . 
Cer tament que d e v i a ésser força vell . 
Amb tot i que no e r a decrèpit , el m e u i l -
lustre a m i c d o n a v a a tothom, de s e g u i d a 
l a impressió d 'un home que h a vist pas
s a r moltes generac ions . 

Ço que resta a s s e g u r a t és que Cristòfol 
T z a r i nasqué en els p r i m e r s d ies de l ' in
quiet mes de m a r ç : ent re P i s c i s i Àries, 
ço és. en l 'època de l ' any que els grecs 
anomenaven nn thes lènon i on l a q u a l 
recorr ien les petites K leus in ios a comme
m o r a r el retorn p r i m a v e r a l de Persèfona 
del negre Ade. E l f amós astròleg f rancès 
Gui l i é lmus A l v e r n i u s a s s e g u r a que els 
homes na ts en ta l època s e r a n , entre a l 
t res c o s e s : «.. .de bona d o c t r i n a , ins tah les 
i desi t josos de s a p i g u e r ciència i bones 
e n s e n y a n c e s per a c o m u n i c a r ies a d 'a l 
t r i . . . » 

Cristòfol T z a r i e r a fidel a tota ciència 
astrològica. D e i a ell que solament qui 
h a a r r iba t a conèixer i a compendre tot 
ço coneixedor i comprensib le , pot c reure 
tot a l lò que e s c a p a a tota comprensió. L a 
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i n f a n t e s a d 'aguest home prodigiós, no 
h a v i a s igi i t p a s di ferent de l a de tots e ls 
a l t r e s homes. S ' h a v i a complagut e n els 
j o c s a m b e ls qiuals tots ens complagué
r e m , i h a v i a , de bell començament , provat 
per l a d i s c i p l i n a esco lar , l 'aversió pro
f u n d a que c a r a c t e r i t z a l ' acos tament de 
tot noi a l a font del saber . 

Aquestes ref lexions em provenen del 
mateix Cr istòfol T z a r i . A l g u n a v e g a d a , 
a m b tot que es c o m p l a ï a poc e n p a r l a r 
d'el l mate ix , cedint a l s m e u s p r e c s , d i s 
c o r r i a per a m i dels temps p a s s a t s . A i x í 
fou com v a r e i x s a p i g u e r que u n d i a 
—qfuan ell t e n i a quinze anys—trobà e n el 
g r a n e r de l a c a s a p a t e r n a , p lens de pols 
i d 'obl i t , els deu v o l u m s d ' u n a v a s t a i 
docta obra. E r a el D i c t i o n a i r e e c o n o m i -
q u e , c o n t e n a n l d i v e r s m o y e n s d ' a u g m e n -
t e r s o n b i e n et de c o n s e n e r sa s a n l é , p a r 
M r . N ò e l C h o r n e l , p r i t r e , cu-ré de l a P a -
ro isse de S a i n t V i n c e n t de L y o n , i m p r i -
m é chez H e r y T h o m a s , e d i t e u r , C o m m e r -
cy M D C C X L I , avecque p r i v i l e g e . E n f o n -
d i r en l a l ec tu ra de ta l obra i h a v e r 
coneixença d ' u n a revelació m à g i c a , fou 
tot « pel meu g r a n a m i c . E l l , mercès a l 
reverend Nóel C h o m e l , v a a s s a b o r i r , per 
l a p r i m e r a v e g a d a , el f rui t dolcíssim i 
e n v e r i n a t de l a ciència. 

Cristòfol T z a r i e r a u n geni . Adopto l a 
p a r a u l a «geni» , a m b tot i que en aquest 
c a s s i a abso lu tament desproporc ionada . 
D i r de Cr istòfol T z a r i que e r a u n geni , 
és c o m d i r del l i terat un A l i g h i e r i , c a r l a 
potència intel·lectual d 'aguest home e s c a 
p a a q u a l s e v u l g a definició. H o m p e n s a , 
sense voler , e n aque l l ve rs d a n t e s c : 

«O luce e te rna , che s o l a in te s idi . . .» 

E n el moment en què l a f a m i l i a r i t z a c i ó 
a m b l 'obra del C u r é de l a P a r o i s s e de 
S a i n t V i n c e n t de L y o n el t r a n s p o r t a de 
cop i vo l ta en el regne inviolat fins a les 
hores del saber , c a d a d ia assenya là per 
a ell u n a descober ta . A totes les ciències 
ell v a acos ta r -se a m b a q u e l l a à n h n a a n -
he losa de l a q u a l p a r l a S a n t a C a t e r i n a de 
S i e n a . 

Mercès a les seves merave l loses qua l i 
ta ts d ' in tu ic ló i a l a s e v a m e m ò r i a ve
rament excepc iona l , tot esforç menta l li 
esdevingué fàci l . No n'hi h a v i a prou en 
què ell t ragués el cap pel l l i n d a r de l a 
ciència més hermèt ica , per a que a q u e i x a 
se l i aparegués es tera , c o m per revelació, 
per a t rev id íss imes percepc ions , en pers 
pect ives def ini t ives. N'hi h a v i a prou 
en què penetrés els e lements r u d i m e n t a r i s 
d ' u n a d i s c i p l i n a per a a r r i b a r , a m b l a so
l a in tu ic ió , a reve lar -ne les més recòndi
tes r a m i f i c a c i o n s . I de tota c o s a r o m a n i a 
v i v a en ell l a í n t i m a essència. A i x í , ben 

av ia t , es t r o b à a l l u n y a t de les múl t ip les 
i inorgàniques noc ions del Díc í tonaire 
e c o n o m i q u e i avançà l l a rgament per 
l ' a m p l a v i a del coneixement . 

E l s e u esper i t v a enr iqu i r -se . P r i m e r , 
d ' u n a faisó desordenada . E l l es compla
gué en fer esforços c o l o s s a l s , c o m aquell 
de recórrer e n qua lques mesos totes les 
filosofies h u m a n e s , des del « B h a g h a r a d 
G i tà» , text ved is ta d 'autor ignora t , fins al 
resu l ta t definit iu de l ' idea l isme eghel ia 
fixat per E n Benedetto Croce . I quan . 
pel m a t í prengué u n text d 'à lgebra , per 
p r i m e r a v e g a d a es v a t robar a m b estat 
de reso ldre a l vespre del mate ix d i a el 
p r o b l e m a més compl ica t , i pogué r i u r e ' s 
ben bé d 'aquel l pobre P a s c a l que, a tretze 
a n y s v a i n t u í so lament t ren ta c i n c pro
pos ic ions d ' E u c l i d e s i d 'aquel ls que d 'a 
quest fet es merave l len e n c a r a . 

Pe rò Cristòfol T z a r i no r igué . E l l no 
es r igué m a i dels l lu rs consemblan ts . L a 
i r o n i a l i fou sempre desconeguda, o mi
l lor dit , ell v a o d i a r el s in is t re enderro
cament d 'un odi adequat a l a s e v a està 
t u a intel·lectual. Aquçst odi ell me' l t rame 
té a m i , el s e u deixeble ben a m a t , i jo el 
t i nc de r e g r a c i a r per l 'herència . 

U n a a l t r a raó per l a q u a l el meu gran 
a m i c no es r e i a del proïsme e r a l a mo 
dèst ia . 

L a modèst ia de Cristòfol T z a r i e r a pare 
l la del seu geni , e r a bon x ic m o r b o s a ; u n a 
m a l a l t i a inguar ib le que es reve laba a 
c a d a i n s t a n t ; u n a por de de ixar -se veure 
m a s s a ; d'ésser m a s s a o b s e r v a t ; d 'haver 
l 'a i re de d i r a l a g e n t : «sóc jo». Q u a n 
e ix ia de c a s a , Cristòfol T z a r i c a m i n a v a 
r a n de l a paret , p l e g a v a l a s e v a a l t a per
s o n a , a b a i x a v a v e r s el sòl el seu ún ic u l l 
l l ambregador , s ' e s m u n y i a r à p i d c a r r e r 
enl là c o m s i temés ocupar maissa l loc en 
l a v i a l l iure que tots e ls imbèci ls poden 
t r a n s i t a r t rep i t jant a l pro ïsme i donant- l i 
u n a e m p e n t a per a p a s s a r p r i m e r . 

P e r aquesta raó Cr istòfol T z a r i p a s s a 
v a l a m a j o r part del t emps a c a s a . C r e c 
que en l a s e v a j o v e n e s a h a v i a v ia t ja t bas
tant . De c a d a país en p a r l a v a c o m s i h i 
h a g u t s v i s c u t ; però no m'és possible ima
g inar - lo v a g a n t pel m ó n , l l u n y de l a s e v a 
l l i b re r ia i del seu labora tor i . E n aques
tes dues g r a n s h a b i t a c i o n s , e n c a t i f a d a 
l ' u n a de l l ibres fins a les b igues del sostre 
a l t íss im, p l e n a d ' a p a r e l l s e s t r a n y s i di
ferents l ' a l t ra , fins a s e m b l a r l 'antre de 
N o s t r a d a m u s , astròleg que fou de C a t a -
r i n a de Mèdic is , s ' h a v i a a n a t fo rmant i 
h a v i a esdevingut potent l 'erudició espan
tosa de Cr istòfol T z a r i . 

E l l tota c iència e x h a u r i a en el més cur t 
temps possible , assedegat de saber senif 
pre més. D o n a r u n a idea de l 'enorme i 
v a r i a d a ac t iv i ta t del meu a m i c , no és 
pas possible . U n a l t re home, so lament 
a m b temps es pod ia a r r i b a r a s e m b l a r a 
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ell, però no ga i re , per a no veure"! desme
s u r a d a m e n t empetit i t per l a c o m p a r a n 
ç a : I J e o n a r t de V i n c i , pel q u a l Cristòfol 
T z a r i t e n i a u n a s i n g u l a r veneració. A lgú 
t r o b a r à est rany que u n a ment ciclòpea, 
no igual a aque l la del meu a m i c , admi rés 
un mediocre d i le tant i l i terat com e r a en 
poques p a r a u l e s «el mecànic de Ludov ico 
el M o r o » . Pe rò l a h is tòr ia és a tape ïda 
d 'exemples d 'homes g r a n s que admi 
r a r e n per t radic ió éssers in fer iors a 
e l l s : i,el D a n t , que fou i n c o m m e n s u r a b l e 
poeta, no a d m i r a v a , potser exegerada-
ment, aque l l amoinós que fou V i r g i l i , can
taire d ' E n e a i de les n i m f e s ? 

S i a l g ú , basant -se en els precedents in
d ic is , pretengués a r g ü i r que el geni del 
meu a m i c e r a p u r a m e n t i n t u ï t i u i a s s i -
mi lador , c a u r i a en u n erro bar roer . No 
en v a jo fiu a b a n s un paral·lel entre C r i s 
tòfol T z a r i i L l e o n a r t de V i n c i . L e s fa
cul tats d 'aquest d a r r e r es re t robaven to
tes prod ig iosament augmentades en el 
meu a m i c . 

E l geni de Cristòfol T z a r i e r a p r inc i 
pa lment creador . Ho puc a f i r m a r i Ben 
poca c o s a de l 'obra co lossa l d 'aquel l es
perit magní f ic existeix e n c a r a ! B e n pocs 
test imonis podré s u b m i n i s t r a r a l s escèp
t ics sobre ço que a s s e g u r o . F i d e l al seu 
pr inc ip i de no voler ésser ni deleteri ni 
út i l a l a societat que m e n y s p r e a v a , C r i s 
tòfol T z a r i , v a m a n a r l a destrucció de 
totes les seves obres a b a n s de mor i r . R o 
man en m i el record i el p l a n y de tants 
t resors destruï ts i no res més. 

L 'ac t iv i ta t c r e a d o r a del meu a m i c feta 
molt de temps que h a v i a u l t r a p a s s a t 
l 'art , aques ta d i v i n a bana l i ta t , com ell 
l ' a n o m e n a v a . L a ciència e r a l a v e r a dees
s a de Cristòfol T z a r i . 

T i n c e n c a r a present u n gros feix de pa 
pers tancat en u n a c a r t e r a de pell . E r e n 
9999 t rossos de paper plens de dibuixos 
i d 'anotac ions , que const i tuïen el ver «Co
di a t l àn t ic» de Cristòfol T z a r i . C a d a pà
g i n a c o n t e n i a u n a descoberta del meu 
a m i c : l a mecànica no g u a r d a v a cap mis
teri per a el l . T o t a e n e r g i a l i e r a sotme
s a i ell l a t r a c t a v a com Pròsper en l a 
T e m p e s t a de que pa r in Ar ie l i e ls a l t res 
l 'speri ls de l 'a i re . L 'omnipotènc ia de les 
forces d isperses en el Cosmos e r a pa 
r iona de la so v a omnipotènc ia . 

A l g u n e s descobertes i a l g u n s invents de 
Cristòfol T z a r i v igueren de s e g u i d a a do
n a r l lum a d 'a l t res sense que de l a boca 
del ver inventor ^o sent is u n a p a r a u l a de 
queixa . I a p a r e i x e r à c l a r que ell no po
gués engelosir -se de l 'èxit d 'a l t r i , si es 
p e n s a que el seu «Codi» con ten ia intuï
c ions que, per l a l l u r a u d à c i a , podien 
cons iderar -se formidables a v a n t g u a r d e s 
l lançades per u n geni en l ' incognoscible . 

He p a r l a t de l 'aspiració de Cr istòfol 
T z a r i de no ésser n i deleteri n i ú t i l a l a 
societat. Sobre aquest punt crec opor tú 
re fer i r u n col·loqui que t inguí a m b e l L 
Mon a m i c so l i a fer gairebé c a d a d i a u n 
p a s s e i g , i a l g u n a vegada permet ia que 
l 'acompanyés. i Q u è puc dir -ne del nostre 
col·loqui? Aquest h a deixat e n mi el dol 
que deixen les coses perfectes q u a n des
apare ixen . I.a petita ciutat de prov ínc ia 
e n l a q u a l el meu a m i c i jo h a b i t à v e m , 
e r a ta lment c l o s a e n u n a estreta abraça
d a de verdor . E l s c a m p s c i r c u m d a n t s em
p e n y i e n a les portes com s i vo lguess in 
amb la seva f rescor i n v a d i r els c a r r e r s 
àr ids . Del poblat es p a s s a v a tot segui t , 
sense transacció, a l s a m p l e s p r a t s i a l s 
senderons campest res vore ja ts de t r è m u 
les acàcies bordes. 

Mentre ens t robàvem entre les cases d e 
l ' a r r a b a l . el meu a m i c r o m a n i a si lenciós 
i c a m i n a v a ràpid a m b el cap cot, com te
n i a costum, cercant no ésser v is t . J o el 
sent ia d a r r e r a meu respectant el seu s i 
lenci . Més tot just hav íem t r a s p a s s a t el 
terme m u n i c i p a l , ell esdeven ia u n a l t re 
home. 

Cristòfol T z a r i a m a v a l a n a t u r a l l iure 
i l a cone ix ia . De tot a n i m a l ó trobat a lo 
l larg del camí , de tota flor b a d a d a entre 
l 'herba , ell en s a b i a el n o m i l a costum. 
R e s no li e r a desconegut i tot l i d o n a v a 
lloc a estendre 's en d isse r tac ions magni f í -
(jues que j o e m g u a r d a v a prou d' inter
rompre. 

F a temps, u n j o r n de m a r ç , b a r r e j a de 
c la redat i d 'ombra , j o , t rencant insòl i ta-
ment i audaç el p r i m e r el s i l e n c i , v a i g 
preguntar a Cristòfol T z a r i . 

— i P e r què, mon c a r mestre .no impr i 
m i u el vostre t ractat d'estètica? 

E s t r a c t a v a d 'un gros v o l u m m a n u s 
cr i t ple de def in ic ions concretes sobre 
l 'art . 

— P e r a no des t ru i r d 'un cop les nou 
dècimes par ts de l 'art m u n d i a l . 

Vos t inc de r e m a r c a r que aques ta f rase 
fou d i ta sense gens d ' o m b r a de venaglò-
r i a . Ho dit que la modèst ia era u n a pecu
l i a r v i r tu t del meu a m i c . L e s p a r a u l e s del 
qual v a r e n c r e a r en m i aquel la m e n a de 
procés inter ior que s ' a n o m e n a c o m u n a 
ment r a o n a m e n t s . F r u i t d 'aquest procés 
inter ior fou u n a n o v a p regunta que j o 
va ig d i r ig i r a l meu c o m p a n y , després 
d 'un cur t s i l enc i . A b a n s de t r a n s c r i u r e l a 
m e v a pregunta , dec laro que aques ta (ou 
feta per mi a Cristòfol T z a r i sense comu-
n ica r -n hi les r a o n s siHogístiques que 
l 'hav ien g e n e r a t : l a fe abso lu ta en l a 
penetració del meu inter locutor e m do
n a v a l a cer tesa m a t e m à t i c a que ell h a u r i a 
vist c l a r en el meu pensament , com jo ma
teix sense necessi tat de premises n i d 'a -
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cotac ions. J o . doncs , deman í a Cristòfol 
T z a r i : 

—fcPer què no féu do a l a h u m a n i t a t 
ile totes les descobertes que serven gelo
s a m e n t en les pàgines del vostre «Codi»? 

B o n punt v a i g h a v e r fet l a pregunta , 
el m e u g r a n a m i c e m v a e s g u a r d a r . E l l 
h a v i a capit que les meves p a r a u l e s eren 
l a conseqüència lògica del següent r a o 
n a m e n t : Vós, a m i c tneu. no doneu a l a 
prublicació el vost re t ractat d'estètica per 
a no e n d e r r o c a r l a m i l e n à r i a iUusió a r 
t ís t ica del vostre proïsme. Vós, doncs , 
Cristòfol T z a r i , a m e u e ls vostre consem-
blants . t P e r < n i è , a l e s h o r e s , no coopereu 
a m b ells a l l lur progrés i conseqüent ben-
•••^lar comun ican t - los -h i les vostres des
cober tes? 

Cr istòfol T z a r i . com he dit , e m v a es-
i p i a r d a r : c o m que j o e s t a v a a l a part 
del seu ul l esquer re , que ell h a v i a perdut 
pn l a s e v a joventut fent un experiment de 
q u í m i c a , per a e s g u a r d a r - m e hagué de 
tombar-se en te rament vers m i , per a po

s a r - s e de c a r a . E s t à v e m en ple camp. R e r a 
d'el l h i h a v i a u n tanca t , més en l là del 
tancat el ce! ple de remol ins de vent . E n 
aquel l fons inquiet l a testa del meu a m i c 
es redreçà p e r u n moment a m b a q u e l l a 
r u s t i q u e s a o sol id i tat de l ín ies pròpies de 
les p i n t u r e s de G o y a ; després, a l s m e u s 
u l ls e n l l u e r n a t s per u n improv ís r a i g de 
so l . aque l la testa de cíclop es féu l l u n y a 
n a , v a a tènyer el c i m de l a cúpu la de 
l 'a i re , on l a l l u m l ' aureo là , v a a r r i b a r a 
l ' a l tu ra de ls m'ivols i aqueixos el v a r e n 
embolca l la r , ta lment c o m , segons l a Teo -
gon ia , c u b r i e n amí» u n vel an t igament el 
rostre de Z e u s i r a t ; després qiue el m e u 
a m i c v a h a v e r retornat a l a v o r a m e u , 
l a s e v a veu v a p r o n u n c i a r les p a r a u l e s 
següents: 

— V ó s d ieu , mon jove a m i c , que j o po
d r i a fer donació- a l s h u m a n s dels m e u s 
secrets . I en el fons del vostre cor gene-
róa ( la j o v e n e s a m a i no v a a c o m p a n y a d a 
de l a generos i ta t ) vós c re ieu que no s o la 
ment jo j iodr in sinó que d e u r i a fer ço que 
m'aconse l leu . Vós a n o m e n e u egoisme pot-
Mít la raó qne m ' indue ix a obrar de m a 
n e r a con t rà r i a a l vostre enten iment . E l l 
volgué < x pl ien r-se a bastament . 

Aquí Cristòfol T z a r i féu u n a cur ta pau -
- Í I i estossegà; després d 'a ixò, d e s c a n s a n t 
la s e v a m à sobre l a m e v a espa t l l a , con
t i n u à dient : 

— P o t s e r que jo no vu lgu i d o n a r res a 
u n a h u m a n i t a t , que, no en fa ig mis te r i , 
menyspreo , a l a qual no dec res i de l a 
•fiial res no n'espero. Però aques ta raó 
n'i b a s t a r i a a e x p l i c a r el per què j o m'obs
t ino a p r i v a r a l s homes del benestar , 
c o m vós d ieu , que els v i n d r i a dels m e u s 
invents i de les meves descobertes. D o n c s 
bé, sap iguen-ho , m o n jove i generós 
a m i c : no obro ai.xf per odi o m e n y s p r e u : 

sinó per amor . M ' e x p l i c a r é : el m e u «Co
di a t l àn t i c»—com vós h a v e u l ' audàc ia 
d ' a n o m e n a r - l o , a u d à c i a de l a q u a l dema
no perdó per vós a l ' ombra de I . leonart— 
f a r i a fer a l a h u m a n i t a t , s i el donés a 
l lum, u n p a s e n d a v a n t de ben bé dos se
gles. Ve ieu vós les conseqüències d 'un 
semblant da l taba ix en el més profund 
esdeveni r . N o ? J o , s í : e ls homes de les 
n a c i o n s a les q u a l s perteneixo, e n pos
sessió dels m e u s secre ts , e ix i r i en en ta l 
supèrbia que e s c r e u r i e n de bona fe ele
g i ts per Déu p e r a g o v e r n a r a c iv i l i t zar 
el m ó n . F a temps, que el m ó n no es dei
x a c iv i l i t za r més que per les a r m e s : d 'a 
quí que u n a sèrie inevi table de guer res 
de les q u a l s l a h u m a n i t a t en s o r t i r i a afe
b l ida , però n o mi l lo r i ten int l a iUusió 
d ' h a v e r escr i t a m b la s e v a s a n g més 
p r e u a d a d a m u n t les portes del d e m à : in -
cipit v i t a n o v a . N i a ixò s e r i a p r o u : ço 
que jo he in tu ï t i descobert en l a m e v a 
edat enve l l ida , serà descobert i esbr inat 
pels demés en el decurs de ls segles que 
v i n d r a n ; però tota descober ta costarà fa
t igues i m m e n s e s i per això més es t ima
d a pe ls h o m e s : l a seva t i n d r à l a v à l u a 
de l a c o s a a s p r a m e n t o b t i n g u d a : tot se
cret a r r a n c a t a l a n a t u r a o a l a c a s u a 
l i tat serà pe ls homes u n a v ic tòr ia , ate
nent a que l 'esperit no a p r e c i a sinó allò 
que l leva r a s t r e de s a n g , de suor i de l là
g r i m e s . E l s m e u s secre ts , que vós cre ieu 
m i r a c u l o s o s , l lançats a ix í d 'un plegat , 
d ' improv ís a l m ó n , no ser ien a favor i ts 
per l a sort . E l s homes no c reuen n i en 
t resors , f àc i lment obt inguts. 

E l m e a c o m p a n y ca l là u n moment , des
prés t e r m i n à : 

— E s mi l lo r que el meu codi mor i a m b 
mi . 

H m s aquí c o m e r a Cristòfol T z a r i , el 
meu mest re i a m i c . 

A r r i b à el d i a en el q u a l Cristòfol T z a r i 
ho sapigué tot. F o u aquel l u n j o r n ter
rible : ell h a v i a avança t en l a v ida a s s e 
d e g a d a de s a b e r ; s ' b a v i a t i ra t d a r r e r a 
l ' esquena les ciències e x h a u r i d e s en u n 
ins tant , els m i s t e r i s reve la ts com virtut 
d i v i n a , les teor ies inút i ls , les doctr ines i 
les d isc ip l ines , les eternes Inquie tuds h u 
m a n e s esdev ingudes p e r ell c e r t i t u d s : 
hav ia esbr ina t i descobert e ls l l igams 
mister iosos que un in t totes les ciències, 
fan u n a ciència ú n i c a : L a C i è n c i a : 
h a v i a confrontat les raons p r i m à r i e s i 
ú l t imes de l 'ésser; s ' h a v i a trobat com 
d a v a n t d 'un t resor i d 'a ixò se n ' h a v i a 
atipat al eapdAVall , go ludament , c o m s i 
ta lment no h a g u s de ten i r m a i fi. I el 
t resor s ' h a v i a a c a b a t de cop i volta. 

Cristòfol T z a r i ho s a b i a tot. H a v i a l ' ín
t ima cert i tud del sen t iment t ràg ic de l a 
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inut i l i ta l . Amb aquest sent iment , e l seu 
esperit t ronto l là . 

P e r volguer-ho ten i r tot d int re de sí 
mateix es t robava voltat en a q u e l l a h o r a 
•lel no-res. Qualsevol l l ibre que obr is no 
li podia por ta r més que u n a p a r a u l a evi
dent ; qua lsevo l fenomen, per més obs
cur que fos, e r a c l a r per ell que s a b i a 
totes les l leis de l 'un ivers , que h a v i a sor-
près el secret de l a mecànica estel lar . E l l 
l i av ia s igut l E d i p de tota m e n a d'esf inxs. 
L a n a t u r a e r a a r a senz i l l a p e r ell c o m 
u n a flor de quatre p è t a l s : ell coneix ia i 
h a v i a e n s i mate ix 

^substància i acc idents i l lur c o s t u m " 
i l a s e v a infidelitat e r a l a d 'un déu a l 
qiual l i és impossible haver més enllà de 
Tomnipotència . 

Però , C a m p a n e l l a d iu 

« re to rna a l cerc le on té les arre ls» 

0, m i l l o r i d u n a faisó més m o d e r n a , 
diuen el f r a n c e s o s : 

«on revient tou ju rs 
à ses p r e m i e r s amours» . 

a iot iu pel q u a l . e n l loc de m a t a r - s e , C r i s -
lòfol T z a r i es posa de bell nou a fer bom
bolles de sabó. 

«Fer bombolles de sabó», h a v i a estat el 
joc predi lecte de l a s e v a in fan tesa . D u 
rant ies l l a rgues hores entret ingudes e n 
aquesta ocupació, h a v i e n m a d u r a t potser 
';n ell les n a t u r a l s d ispos ic ions per les e lu
c u b r a c i o n s i per les especulac ions . 

U n d i a , a l ' en t ra r a c a s a de Cristòfol 
T z a r i , el v a i g t robar dret , i m m ò b i l , a m b 
el cos l leugerament abocat e n d a v a n t i el 
cap ba ix . A l a boca hi t e n i a u n canó 
de c a n y a a l 'extrem de l a q u a l es 
produïen tantes bombolleies que volaven 
a m u n t de p r e s s a , rebentant-se en l 'a i re . 
V o r a d'ell d a m u n t d u n a c a d i r a , hi h a v i a 
u n a escude l la p l e n a d 'a igua densament 
e n s a b o n a d a , en la q u a l ell m u l l a v a sovint 
el canó de c a n y a . 

Confesso avergonyi t que v a i g p e n s a r 
que ei meu a m i c no s'hagués tornat foll. 
>aig témer qu« el s e u esper i t s'hagués 
submergi t en l 'estany de l a desesperan 
ça, que u n sobtat ennuvolami 'n i h a g m s 
enfosquit p e r sempre més a q u e l l a ment 
oceànica, a ix í és que, fins i tot q u a n el 
meu a m i c , a lçan t el rostre més asserenat 
pie jo m a i hagi conegut , em donà l a ben
v inguda , no v a i g saber EUarar·BM de l a 
meva estupor . 

— D e c i d i d a m e n t , d igué a m b l a seva 
veu de c o s t u m , el m e u a m i c — p e r a heure 
bombolles de sabó de g r a n s d i m e n s i o n s , 
el canó c i l índr ic de c a n y a a m b forat es

tret no v a l res . C a l u n canó en f o r m a de 
conus , però a m b forat molt l l a r g . j S a -
br ieu preparar -me I ? 

Sense respondre, entonti t per ço que 
ve ia , v a i g a g a f a r u n tros de paper del 
d a m u n t d ' u n a t a u l a i e m v a i g p o s a r a 
carago lar - lo a m b e ls d i ts . mentre Cristò
fol T z a r i t o r n a v a a posar -se a l a boca el 
canó de c a n y a c i l índr ic . U n a b a n d a d a 
de bombolles i r idescents s'escapà dels 
seus l l a v i s ; l a corrent d 'a i re p rodu ïda per 
l a por ta , que jo h a v i a deixat ober ta , retor
nà , vers l a finestra, les d isperses e n l 'a i re 
f red. V a i g haver -me de convèncer de 
que no s o m n i a v a : Cristòfol T z a r i feia 
bombolles de-sabó. 

«Fer bombolles de sabó» és, s i bé ho m i 
rem, u n a ocupació que es pot e n c e r t a 
m a n e r a c o m p a r a r - s e a l a del que te l a 
de l a filosofia 0 de l 'ar t , j ,Potser tots e ls 
nostre actes , o, gairebé tots, tenen més 
consistència que les bombolles de sabó? 

nosa l t res mateixos, a m b tots els nos
t res esforços, va lem més potser? 

Demés l a bombolla de sabó és b o n i c a : 
t a n c a l a seva existència e f ímera en u n a 
forma perfecta , e m m i r a l l a tot ço que l a 
c i r c u m d a : s ' i n f l am a de totes les l lums i 
es desfà adornant -se d e colors. T a l m e n t 
d i r i a ' s u n a pupil·la que h i veu per totes 
bandes. De tot s ' i m p o s a . És u n petit 
u n i v e r s que v i u d ' u n a a l e n a d a , que té 
una peti ta òrb i ta , però que l a s e v a fuga
citat pot h a v e r en sf m a t e i x a totes Ics 
imatges de l a v ida i l a s e v a existència, 
q u a n el la es d iso l . no h a s igut potser 
m e n y s complexa que l a d 'uu m ó n que es 
fon en l ' inf init . 

Me demano e r a per què totes aquestes 
cons iderac ions m a i no es presentaven a 
la meva ment d u r a n t e ls d a r r e r s temps 
de l a v ida del mei» a m i c , i u n a s o l a expli 
cació p laus ib le a p a r e i x a l a m e v a m e n t : 
Cristòfol T z a r i p o r l a r a barba , u n a barba 
magn i f i r a . imponent , Uarga c o m la de 
L l c n n a r t , però m e n y s acadèmica , m e n y s 
simètr ica e n fl, més terr iblement gen ia l 
i d i n à m i c a . 

Doncs b é : en el m e u un ive rs in ter ior 
.•Kliiclla b a r b a i les bombolles de sabó eren 
inconc i l iab les . A h ! l 'home està sempre 
l l igat a les fugi t ives a p a r i è i u i e s exte
r iors . 

V a ésser en aque l la èi>oca que jo v a i g 
a l l u n y a r - m e de Cristòfol T z a r i . L a raó 
p r inc ipa l d 'aques ta v o l u n t à r i a deserció 
fooi l a destrucció metòdica que el meu 
g r a n a m i c , u n d i a i a l t re d i a , fe ia dels 
seus l l ibres, de ls seus m a n u s c r i t s i del 
seu mate r ia l científ ic. L a biblioteca i el 
laborator i s ' a n a r e n quedant buids. 
L 'espectac le d 'aquel ls t resors destruï ts no 
el podia soportar . Me va ig a l l u n v a r per 
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tan t de l a c a s a de Cristòfol T z a r i . P e r 
això dec a r a p a r l a r de ls ú l t i m s fets de 
l a s e v a v i d a basan t -me sobre ço que el l 
mate ix v a contar -me en les meves poques 
v is i tes . 

Heu-vos aquí els d a r r e r s esdeveni 
ments . 

E l meu g r a n a m i c , en el decurs de ls 
s e u s estudis sobre l a m a n e r a mi l lor do 
fe r bombolles de sabó, h a v i a observat , 
a m b el s e u p a r t i c u l a r do d'observació, 
que les bombolles de sabó e n c a u r e d a 
m u n t u n a roba de l l a n a no es rebenta
v e n de s e g u i d a , c a r sobreviv ien u n bon 
x ic . P e r això h a v i a fet c o n s t r u i r u n 
te ler i h i h a v i a a d a p t a r u n a ve l la f u n d a 
de l l a n a , no m a s s a tesa , per ta l que a l 
centre fes u n a l l eugera c o n c a . Aquest 
te ler l ' h a v i a posat en el ex- laborator i a r a 
desert de tot i n s t r u m e n t cientif lc. 

J a f a temps, u n j o r n de p r i m a v e r a , es 
t a v a dedicat a l a s e v a ocupació pred i 
lecta . A l a m a t i n a d a h a v i a fet l a c r e m a 
d e l s seus d a r r e r s p r e u a d f s s i m s m a n u s 
cr i ts i d ' a l g u n s r a r s e x e m p l a r s de les 
obres astrològiques d ' A l c h w i n u s , precep
tor de C a r l e m a n y i au to r d ' u n «De d i v l -
n i s off íci is l lber» , i de G i r o l a m o C a r d a n i , 
autor notable fins a D o n F e r r a n t e . P e r 
a ixò es tava content de s l mateix i de l 'es
tació que s ' a n u n c i a v a s u a u m e n t tèb ia , 
com aix í convé a l s vel ls . 

Corbat d a m u n t l a f u n d a de l l a n a ell es 
de lec tava p l à c i d a m e n t feia bon estona . 
Aquel l d i a , en l 'a i re sense vent les bom
bolles de sabó li ven ien bé, totes b laves en 
aque l l trocet de ce l que es v e i a per l a 
finestra. Això li v a fer n à i x e r el des ig 
de fer u n a o b r a c a b d a l . 

V a escol l i r d 'entre e ls canonets de pa 
per que t e n i a sempre a punt , el que l i 
semblà m à s adequat a l 'objecte i l ' im
m e r g í en l ' escude l la p l e n a d ' a i g u a e n s a 
b o n a d a . Després, a b a n s que del canó 
en caigués u n a s o l a gota. v a començar a 
in t rodui r -h i u n buf r e g u l a r , lent, sense 
batregades. 

A l cap de va l l del canó l a bombolla de 
sabó v a i n f l a r - s e : de p r i m e r fou pet i ta , 
« n x ic o p a c a i vo l tada de filaments b l a n 
qu inosos ; després, a poc a poc, més gros
s a i més l í m p i d a , s 'enr iqu í de co lors , es 
devingué enorme , fou un c o s a e f í m e r a 
i be l l i ss ima . Mes, a r r i b a d a aue fou a l 
cap d ' a m u n t de l a be l lesa , es desprengué 
del canó que li h a v i a infòs l a s e v a v i d a 
m o m e n t à n i a , i ca igué len tament , d a m u n t 
de l a fonda de l l a n a . E s de fo rmà u n x ic 
a l c a u r e ; vacil·la u n a m i c a ; t r i g à u n a 
estona a rependre l a p r i m i t i v a f o r m a ; 
després, a l a fi, es fixà, impecab lement 
esfèrica i estètica. 

L 'a r t í fex v a c o n t e m p l a r - l a un segon. 

dos. i j a en el cor c r e i x i a l a temença d'u
n a p r ò x i m a fi : C o s a beüa e m o r t a l p a s s a , 
n o n d 'ar te .» 

S ' e s c o l a r e n c i n c segons . . . s i s . . . set. . 
L a bombolla de sabó e r a a l l í sempre ín
tegra . Cristòfol T z a r i restà sorprès pel 
fenomen insòl i t . P a s s a r e n vui t , nou , deu 
segons. U n a e s t r a n y a inquie tud s'ense-
n y o r í de Cristòfol T z a r i . . . .Onze. . . v in t . 
U n a eterni tat . . . I 

E n a r r i b a n t e n aquest punt Cristòfol 
T z a r i corregué a l a finestra per a veure 
si e ls homes c a m i n a v e n per c a s u a l i t a t cap 
per a v a l l i els peus tombats a l ce l . U n a 
s o l a p e r s o n a p a s s a v a en aque l l in tant pel 
c a r r e r d is tant i c a m i n a v a com és de con-
suetud. Cristòfol T z a r i es tombà de sob
te : l a bombol la de sabó e r a a l l í , immò
bil i magní f ica . E l mis ter i revolà per 
l a c a m b r a . 

M a l g r a t a ixò u n fet nou d e v i a esdeve-
n i r - s e en el j a c reat a b a n s . No e r a lògic 
que u n a bombolla de sabó anés en con t ra 
de totes les l le is f ísiques. U n fenomen 
de ta l n a t u r a l e s a e r a 'Una solució de con-
t inu i ta t en l ' h a r m o n i a u n i v e r s a l on tol té 
u n a Ji preestab ler ta i u n a coeréncia in-
f rang ib le . ^Què e r a , a leshores , l a ciència 
de l a qual Cr istòfol T z a r i s ' e r a nodrit 
d u r a n t tants a n y s s i r o m a n i a m u d a , im
potent, d a v a n t d ' u n a bombol la de sabó 
que no r e b e n t a ? ^ D e què li s e r v i a a C r i s 
tòfol T z a r i el saber -ho lot. sinó podia ex
p l i c a r - s e u n fenomen n o u ? 

I, d 'un sol cop. sobtadament , hagué 
p a ü r a , fo l l ament : p a ü r a que el fet nutu-
r a l hagués s igut so lament r e t r a s s a t i que 
l a s e v a obra pogués ender rocar -se d 'un 
moment a l 'a l t re . 

E U h a v i a comprès que des d ' a r a l a se
v a v i d a depen ia d 'aque l la c o s a in f in i ta 
ment t r e n c a d i s s a . 

I visqué en u n a c o n t í n u a terror . T a n c à 
l a finestra del seu ex- laborator i i t i r a les 
cor t ines feixuges a fi i efecte que no dei
xess in e n t r a r ni u n alè d 'a i re . V a pro
h i b i r a les poques persones que a c a s a se
v a , que c a m i n e s s i n en les veïnes habi ta 
c ions del mateix labora tor i , l a por ta del 
q u a l r e s t a v a s e m p r e c l o s a hermèt icament . 
E l s r a r s veh ic les que p a s s a v e n pel da 
v a n t de s a ve l la c a s a , se n ' a p a r t a r e n un 
x i c , t raque te jan t d a m u n t l ' aspre pedre
gós c a r r e r d is tan t . Cristòfol T z a r i , féu 
p o s a r s o r r a d a v a n t l a seva por ta , c o m és 
cos tum fer-ho en les cases o n hi h a u n 
m a l a l t de graveta t . V a od iar àdhuc les 
c a m p a n e s que tocant creen v i b r a c i o n s at
mosfèr iques, amoïnoses sempre en el seu 
c a s específic peri l lós. E n fi; tota l a s e v a 
v i d a es concent rà en a q u e l l a bombol la de 
sabó. 

A m i no me l a volgué d e i x a r veure m a i : 
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però no c a l c reure que això m' indi i fs ; 
dubtar de què l a bombol la de sabó ex is 
tia. S a b i a que el m e u a m i c es p r i v a v a 
fins a s l mate ix de fer masses f reqüents 
visites a l labora tor i . I a ixò e r a perquè 
temia que el més petit c a n v i d 'a i re po
gués ésser-li f a taL D 'aquesta vo lon tà r ia 
pr ivació s e ' n c o m p e n s a v a par lan t -me de ls 
efectes t r a n s c e n d e n t a l s que podia ten i r l a 
seva bombol la de sabó sobre ell i sobre 
el m ó n . E l l h a v i a en aquest sent i t imr 
provisat u n a v e r a i p ròp ia teor ia que po-
seïa totes les qua l i t a ts d 'un s i s t e m a cos-
mogònic i que e n c a r a u n a vegada em dó
n a l loc a a d m i r a r el seu geni ferv id íss im. 

A l g u n a v e g a d a s 'abstrèia per u n ins
tant de l a relació que c r e i a rea lment en
tre l a s e v a v ida i l a de l a bombol la de 
sabó. Cristòfol T z a r i a d m e t i a que aques
ta d a r r e r a podr ia sobrev iure ' l . 

— A q u e s t a és—deia—de les meves obres 
la ún ica que de ixaré a m b qualque com
plaença a l a posteri tat , no cre ient pas 
haver deixat m e n y s de ço que de ixa u n 
g r a n a r t i s t a o u n senzi l l constructor de 
filosofia. 

Pe rò l a convicció a r a p ro fundament a r 
re lada en el s e u esper i t e r a que l a diso-
lució de l a s e v a bombolla de sabó hagués 
coincidit a m b l a s e v a mort. No va ig a r 
r ibar m a i a c a p i r s i Cristòfol T z a r i t e m i a 
la s e v a li . però j o crec que s i . 

U n j o r n va ig a n a r a c a s a s e v a , per a 
invi tar - lo a sor t i r . F e i a molt de temps 
que no l ' h a v i a v i s t ; el seu nou aspecte v a 
a te r ra r -me . E l l e r a esdevingut inversem-
blantment m a g r e , p o r t a v a l a b a r b a des-
c u i d a d a ; l a cabe l le ra e s g a r r i a d a i esbu-
l l a d u ; el seu únic ull b r i l l ava a m b l a v ida 
l langorosa de l a febre. 

E s v a m o s t r a r més d isposat de lo que 
jo m ' e s p e r a v a . Començà de seguida a 
vest ir -se. Mentrestant v a i g preguntar - l i 
per l a s e v a sa lu t , que em s e m b l a v a afe
bl ida. 

—És b o n l s s i m a — e m respongué: des
prés canv ià de c o n v e r s a ; fou voluble i 
a legre. A l mate ix temps s ' h o v i a posat da 
munt de les espat l les u n l leuger pardes-
sú, i, amb el capel l a l a m à , es d i s p o s a v a 
a segu i r -me. 

A fo ra , el d ia e r a esplèndid i jo j a co
mençava a a s s a b o r i r l a j o i a d 'un passe ig 
parel l al que feia temps l a m e v a à n i m a 
•nyorava . 

K r e m j a v u r a el porta l que d o n a v a a 

l ' e s c a l a ; n i n g ú h a u r i a pogut p e n s a r m a i 
que el passe ig no h a v i a de rea l i tzar -se . 
Però les vies del destí són mister ioses. 

Nosa l t res , Cristòfol T z a r i i j o , é r e m , 
doncs, vora el portal . J o j a e m fe ia a 
u n costat perquè el meu g r a n a m i c passés 
e n d a v a n t , però en aquel l precís moment , 
aquest , que es tava per a t rametre a l s 
seus m u s c l e s l ' impu ls necessar i per a 
a v a n ç a r l a c a m a dre ta , es det ingué a m b 
el gest de qu i té u n a m o m e n t à n i a i d e a : 
Est igué indecís un moment . Però es v a 
g i r a r . 

—Dispenseu—digué. 
Se n 'en t rà a c a s a : t ravessà l 'avant -

c a m b r a i s 'endinsà en l a bibl ioteca. Jo el 
v a i g seguir en aquel l cambró en el q u a l 
els prestatges buids em produ ien sempre 
u n a pena f o n d a : però q u a n v a i g ent rar -
h i Cristòfol T z a r i j a no hi e ra . 

A l fons de l a bibl ioteca, l a por ta del l a 
borator i e r a m i g a j u s t a d a . D 'aque l la 
ober tura mis ter iosa en v ingué sobtada
ment l a idea que quelcom de t ràg ic es 
p r e p a r a v a . J a l ' h a r m o n i a a c o s t u m a d a 
del meu u n i v e r s in ter ior s ' h a v i a t r a s b a l 
sa t per u n a qüestió tendint a dec id i r s i 
el meu jo físic degués, o no, t r a s p a s s a r 
aque l la por ta per a e n t r a r de ple en el 
m is te r i , q u a n d 'aque ixa porta en v ingué 
u n cr i t com el que segurament profer í 
A g a m e n o n ferit de mort per C l i t emnes -
t r a a l 'hora en què el l m e n y s s 'ho espe
r a v a . 

Tot a i x ò , — p a r a d a en l ' e s c a l a , re torn , 
excitació, cr i t—fou c o s a de no p a s més de 
c i n c segons. 

[ després del cr i t , de l a porta que j o j a 
es tava d isposat a forçar , en sortí Cristò
fol T z a r i , el meu g r a n a m i c i inobl idable 
mestre , t ransf igura t de c a r a per u n dolor 
sobrehumà. 

Comprenguí , com endev inant -ho , que 
l a llei f ísica h a v i a reprès la suprernàcia 
i que l a bombolla de sabó e r a r e t o r n a d a 
en possessió del N O - R E S . senyor de les 
sorts h u m a n e s . Però l a t ragèd ia escome
t ia , muda . 

Cristòfol T z a r i t ronto l là u n a estona , v a 
repen jar -se a l prestatge que ten ia més a 
l a vora , a u n a c a d i r a que se li e s m u n y i 
ca lent . . . Després, sense un sol cr i t , caigué 
ap lomat d a m u n t del sòl. 

J o , en t remig del remol í t ràg ic , e s m a 
perdut , uterror i tzat , v a i g a j u p i r - m e so
bre d ' e l l ; però, a i de m i ! j l a corrent de 
l a v ida e r a fug ida del meu g r a n a m i c ! 

T raducc ió de JOAN M A 1 . A G A R R I G A 



M ESTRE Giacotno Tedeschi, de 
Nàpols, és un pràctic renome-
nat allí. Sa casa, fortament 

==== odorant, situada prop de la In-
cronata, és freqüentada per tota mena de 
persones i principalment per les famoses 
peixateres de Santa Llúcia. Despatxa 
drogues per tota mena de malalties; d'ar-
rencar-vos un queixal corcat no se'n dóna 
de menys, excel·leix en cosir—a l'endemà 
de les festes—el ventre dels ferits en ba
ralla, i sap usar el dialecte de la costa 
barrejat amb el llatí d'escola, per distreu

re els seus clients estesos en la més vas
ta, en la més coixa, en la més cruixidora 
i greixosa cha ise longue que pugui hom 
veure mai en cap ciutat marítima de l'uni
vers. És un home de talla minsa, de fa(, 
plena, amb uns ullets verds i unes llar
gues narius devallant des del damuni 
d'una boca sinuosa. I ses espatlles rodo
nes, el ventre punxagut i les cames pri
mes, recorden l'antic a t a l a n . 

Giacomo es maridà un xic tard amb la 
jove Chiara Mammi, filla d'un vell con
demnat a treballs forçats, molt estimat a 

• • > i » / • « 
És an home dt ta/la mima. rtr/a( plena, amh a m alleti verds:... 
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Nàpols, el qual, havent fet de forner en el 
Borgo di S a n t o , al morir marxà acompa
nyat del plor de tota la ciutat. Madurada 
al sol que daura els raïms de Torre i les 
taronges de Sorrente, la beutat de la sig-
niora Chiara esclatava dins una florivola 
esplendor. 

Mestre Giacomo Tedeschi creu honra
dament que la seva dona és tan virtuosa 

ner patriota, era a bastament bona napo
litana per oblidar els seus deures amb un 
milanès. A desgrat d'això, Ascanio feia 
ses visites a la casa, preferentment durant 
l'absència del doctor, i la senyora el rebia 
de grat, sense testimonis. 

Un jorn que el professor tornà a casa 
abans de que se l'esperés, sorprengué 
Ascanio als peus de Chiara. Mentre la 

Ascanio feta ses visites a la easa. preferentment durant l'absénela del doetor... 

com bella. Sap, altrament, com és fort el 
sentiment de l'honor femenina en les fa
mílies dels bandits. Però és metge i no 
ignora pas les turbacions i els desfalli-
ments als quals la naturalesa de les dones 
està subjecta. 

Senti una mena d'inquietud quan Asca
nio Ranieri, de Milà, establí una perru
queria per dames a la Pla«,a dels Màrtirs 
i prengué 1 hàbit de freqüentar la casa. 
Ascanio era jove, bell i somrient. Certa
ment que la filla de l'heroi Mammi. el for-

dama s'allunyava amb aquesta passa tran
quil·la que revela una deessa. Ascanio es 
posà dret. 

Giacomo Tedeschi s'apropà a ell amb 
apariències de la més cordial sol·licitud. 

—Mon amic, veig que esteu sofrint. Ha
veu fet bé de venir a trobar-me. Jo sóc 
metge i vinc obligat a l'aconhortamcnt i 
aiivi de les misèries humanes. Vós esteu 
sofrint, no m'ho negueu. Vós esteu so
frint molt. Teniu les galtes roges com un 
foc... Un mal de cap, un gran mal M 
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cap, no hi ha dubte. jQuè bé haveu fet 
de venir-me a trobar! M'esperaveu amb 
una gran impaciència, n'estic segur. Un 
terrible mal de cap. 

!, bo i parlant d'aquesta guisa, el ve-
llard, fort com un antic sabinus, introduí 
Ascanio dins son gabinet de consulta i el 
forçà a asseure's dins d'aquella il·lustre 
c h a i s e longue, damunt la qual havien pas
sat quaranta anys de malalties napoli
tanes. 

Llavors, tenint-lo allí enfonsat: 
—Veig el que és; vós teniu mal de quei

xal. Això és. Us fa molt mal una dent 
Tregué de son estoig una enorme clau 

de dentista, 11 obri amb força, de bat a bat, 
la boca, i amb una estirada li arrencà el 
queixal. 

Ascanio se n'anà escupint tota la sang 
del maxilar i el doctor Giacomo Tedeschi 
cridava amb rabiosa joia: 

—Un queixal, que fa bonic! jUn bell 
queixal, un queixal ben bell!... 

ANATOLE FRANCE 

Trad. de R. N. B. 

... / / obri amb força, de bat a bat, la boca, I amb una estirada II arrencà el queixal. 

Plbalxos d Emi l i Ferrer 
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D 
I R I A S u n a f e s t a c a t a l a n a l a c e l e L r a J a a V e n c c ( e n l a P r o v e n ç a ) 

cn r e u r e 1 a L i l l a m e n t t r a d i c i o n a l A a q u e i x o s l i o m e s d e l p o l ) l e i l a 

b a r r e t i n a q u e c a l c e n e n l l u r s t e s t e s . S o l s m a n c a r i a v e u r e I s f e n t u n c a s t e l l 

0 a g a f a t s «le l e s m a n s a n e l l a n t u n a s a r d a n a , p e r a c r e u r e n s a T a r r a j a n a o a 

1 E m p o r d à . 

I v e i e u ; í a u n a f e s t a d a m o r a l a c u l t u r a l a q u e c e l e b r e n e n a q u e s t p o b l e 

d e V c i n e a m b a q u e s t s b o m e s a b i l l a t s , d i r í e m , a l a c a t a l a n a . L a l c a l d e d e 

l a b e l l a p o b l a c i ó , u n a d e l e s m é s a m a b l e s d e 1 a m a b l e P r o v e n ç a , 

! 
i , b o m c d u n a X 
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i n t e n s a c u l t u r a i i l u n g r a n a m o r e n v e r s ,1a g e n t q u e p r o m o u e n l a c u l t u r a 

p o p u l a r p e r m i t j à d e l s d i a r i s , v a t e n i r l a g e n e r o s a i n i c i a t i v a d e l i a s t i r a l p e u 

d e l s v e r d e j a n t s t u r o n s q u e e n r o n d e n l a g r a c i o s a v i l a , u n a c a s a d e r e t i r p e r a 

^ e l s p e r i o d i s t e s q u e k a g u e s s i n e n v e l l i t e n l l u r t r e t a l l i q u e p e r k a v e r - l i o d o n a t 

t o t ( e l s u c d e l s e u c e r v e l l i e l s s e u s d i n e r s ) e n a r e s d e l a c u l t u r a p o p u l a r , l i a -

g u e s s i n d e t e n i r u n a t r i s t a v e l l e s a . 

U n a f r e s c a i f o r m o s a d o n z e l l a , f e r m a i g a m d a c o m a L o n a p r o v e n ç a l a , v e a 

ésser l a p a d r i n a d e l a n o v a i n s t i t u c i ó , i e n é s s e r - L o , v o l g u é q u e l e s f e s t e s q u e 

e s c e l e b r e s s i n f o s s i n e s p o r g a d e s d e t o t e x o t i s m e i t i n g u e s s i n u n l>ell c a r à c t e r 

« t o u t a f a i t » p r o v e n ç a l . í i e n t u s i a s m e d e l p o l ï l e f o u p r o c l a m a r - l a R e m a d e 

V e n c e p e r 1 a m o r q u e d e m o s t r à a l e s b e l l e s t r a d i c i o n s d e 1 e n c o n t r a d a , i , a s s e 

g u d a e n u n s e t i a l t o t p l e d e í l o r s , v a r e b r e l l i o m e n a t g e d e l s s e u s v e ï n s i d e l s 

s e u s a d m i r a d o r s , f e n t - l i l a g u à r d i a d l i o n o r e l s m e m b r e s d e 1 A . c a d è m i a p r o 

v e n ç a l , e l s t a m b o n n a i r e s d e C a n n e s i d e X o u l o n i e l s e s c o p e t a i r e s , p r e s i d i t s 

p e r l a b a n d e r a p r o v e n ç a l , q u a l d r a p d a t a d e l s e g l e X V I I . 

L a l c a l d e v a s a l u d a r d a v a n t d e t o t e 1 p o b l e a l a p o è t i c a R e i n a i e n n o m d e 

l a v i l a l i f é u 1 k o m e n a t g e q u e p e r e l l a s e n t i e n . E l s t a m b o n n a i r e s v a n t o c a r 

l a « M a r s e l l e s a » i e l « M a g a l i » i . e n a c a b a t , l a R e m a v a p a s s e j a r p e l s c a r r e r s 

d e l a v i l a , t o t s e n r a m a t s d e flors, m e n t r e l a m ú s i c a f e i a o i r e l s s o n s d e l a f a -

r a n d o l a d e l s X a r a s c o n e s o s . 

E l s p e r i o d i s t e s p r o v e n ç a l s p o d e n p r o m e t r e s u n a b o n a v e l l e s a e n t r e a q u e s t a 

g e n t t a n e n t u s i a s t a d e l e s s e v e s t r a d i c i o n s i e n u n p o b l e t a n e n c a n t a d o r c o m 

e l r i a l l e r i florit d e V e n c e . 
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¥ • L transatlàntic s'al lunyava ràpidament. 
E l s passatgers que havien permanescut 

a la coberta, s'havien anat retirant a llurs 
cambrons. No més entremig de la tripulació, 
que adalerada encara anava d'aci d'allà a c a 
bant les maniobres del desancorament, el s e 
nyor Rodamilans restava com encisat veient 
esfumar-se la 
llunyana s i lue
ta del Mont-
juich, que len
tament d e s a 
pareixia darre
ra aquell ho
ritzó que tan
cava el c e l i 
l'aigua. 

De ls depar
t a m e n t s de 
tercera e i x i a 
una veu molt 
prima que en
tonava les e s 
trofes de L ' E -
mlgranl: 

''••Vi Catalunya, 
Pilrladel meu cor. 
quan de lu s'allu-

[njra 
J'·nyoranç* n 

(mur. 

" en escoltar-

Dtlt dtparlamtnl i de ttreera eixia ana >ea molt prima qae entonava 
l is estrofes de ' L ' E m i g r a n t ; t en escoltar-les et senyor Rodamilans, va 

sentir un esgarrlfament Involuntari... 

les el senyor Rodamilans, va sentir un e s g a -
rrifament involuntari que el féu estremir de 
cap a peus, com s i una rauxada d'aire fred 
l'hagués sobtat en sa plàcida contemplació. 
I La resta del dia li v a transcórrer un xic 
monòtona i pesada, car el l , marxant d'anti
guitats per essència, no sabia pensar en res 
més que no fossin sos negocis. Aixi és que 
allunyat de les arques i arquimeses, dels re

taules i joiel ls, 
dels voris i c a -
mafeus, tot el 
demés era com 
una mena de 
cosa teta a pro
pòsit per als 
d e m é s , però 
que a ell res 
atanyia. E ra 
solter, perquè 
a ls q u a r a n t a 
anys encara no 
havia t i n g u t 
temps de pen
sar en el ma
t r i m o n i . No 
tenia amistats, 
perquè acos 
tumava a mal 
fiar de tothom. 
No llegia, ni 
f r e q ü e n t a v a 
Ics diversions, 
p e r q u è creia 
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que era malgastar el temps que hi esmer
çava. 

So ls el preocupava la recerca de bones pro
porcions trobades abans que altri, per lo que 
hi tenia un bon ul l : i amb son posat de des-
menjat, procurava aprofitar-se sempre, com 
si les el favor d'alleugerir d'aquella nosa, al 
qui li cedia un objecte, qual valor ell d e s 
prés centuplicava. 

Ara un boa negoci el duia a Amèrica. Apro
fitant l'avinen
tesa d'una ne
cessi tat de fa
mília, comprà 
una v a l u o s a 
col·lecció de 
monedes d'or, 
amb I' intent 
de col·locar-la 
bastant bé a 
mans d'algun 
milionari ame
ricà. Això l 'ha
via determinat 
a empendre el 
viatge, i encara 
que li s e m b l a 
va una mica in
v e r s e m b l a n t , 
ja era mar e n 
dins. 

Després de 
un acurat e n 
degament de 
la maleta on 
hi portava l a 
c o p d i c i a d a 
col·lecció, eixí 
del cambró a donar un tomb per la coberta. 

T o t eren presentacions i converses amicals , 
com si ja de temps la gent fos coneguda. 
Això li desplagué i decidí fer els possibles 
per a no caure en la temptació de bairejar-se 
en aquells cerc les parladors i restar-ne tan 
lluny o m pogués. A ell que no II v ingues
sin amb històries: anava per negocis i el de
més res li importava. 

Aquella nit, no li va anar talment com ell 
pensava. Tot seguit de sopar , ja havia ret i 
rat i esperava impacient que les humanes 
remors s 'anessin acallant, per a entregar-se 
al son, el seu amic predilerte. Mes en t?n 
s'esvaíen les converses i el riure i bromejar 

Tot u g a l t dt sopar. J a havia n i t r a t I esperava Impacient que Us huma
nes remors s'anessin acallant, per a entregar-se a l son.. . 

de la gent jove, s 'anaven despertant soro l l 
innombres, que en la quietud talment s'age-
gantaven. j a el topar de l'onada a la ferris 
sa proa: ja el dring d'una cadena, o la trepi 
dació de les potents màquines: ja l'escome-
furiosa de les hèlixs contra l'aigua, semblavc 
esparces d'un himne plutonià, gairebé amb 
ritme i tot. Prompte es convencé que aque
lla cançó de bressol no era la més apropòsil 
per a convidar al repòs. Durant dugués ho

r e s e s t i g u i 
amb e l s ul 
fortament tan 
cats i gaireb 
immòbi l ; me 
com que no li 
dava cap re 
sultat, decidí 
esperar que la 
son v i n g u é s 
q u a n m é 
plaent li fos. i 
tot girant-se > 
regirant-se in
finitat de ve
g a d e s , s o r 
pensament, ei 
xint del carn 
bró, va torna 
cap enrera. Ja 
es veia pujant 
les escales de 
la Porta de Is 
Pau, i après 
R a m b l e s a 
m u n t . C o m 
e j e n e n c a r a 
plenes d ' ani

mació i d'alegria. L e s llums brillaven més 
en tot hi havia més vida i atractiu del qut 
fins l lavors havia reparat. Semblava que t h 
carrers tinguessin més amplada, i els arbres i 
l e s cases com si haguessin crescut. V a cer
car indrets encara més plaents: la placeta dei 
P i , la dolça i quieta; e ls carrers d'en Petritxol 
del Bisbe 1 la Corr lb ia; aquella plaça del Rei 
incomparable, i Què tenien tots el ls que ara 
sorgien com visió fulgurant per ompUnar-k' 
d'una mena de sentiment indefinible? ^Per 
què al cap de poques hores d'absent de Bar
celona, en recordar recons de la ciutat que mai 
l 'havien commogut, el» trobava tan bells i amb 
tanta força s'anaven afermant dintre sa pensa? 



D ' A C Í 1 D ' A L L À 709 

f.Seria cert potser el que cantava aquella 
veu tan prima, quan partien del port? F ins 
llavors no havia sospitat que un tros de terra 
tingués tan de poder per a despertar l'enyo
rança àdhuc en l'ànim més impassible. 

Tota la nit la va passar evocant, complagut, 
la ciutat que abandonava. Mes a la matina
da, vençut ja per la son, es va entregar al 
repòs, dormint fins al migdia. 

I I 

L a nit següent es colgà al llit amb cert 
posat de triomf. Ja hi era habituat ara a tot 
aquell soroll i rebombori. Abans de cinc mi
nuts, segurament, j a dormiria. 

I e ls cinc minuts passaren, i una mena de 
desvetllament com el de la vigília s'apoderà 
tan ÉTell, que per son pensament, com si fos 
projectada una pel·lícula, tomaren a passar-hi 
aqu ;ll seguit de coses sorprenents. 

Però aqueixa vegada semblava que amb 
particular relleu hi sobresortia una figura. 

Ve iam com era això. 
Acabaven de dinar. E l l s 'havia aixecat de 

seguida, i apoiat en la barana d'estribor, mi
rava el vol incert d'unes gavines que sembla
va que seguiss in la nau. 

De prompte vegé que amb pas menut i 
cirabrejant-se, venia dret a ell una senyora 
rossa, molt rossa , i amb un cos molsudet no 
exempt de gràcia, i uns ul ls un xic inquieta-
dors. Dificil fóra el poder judicar l'edat s e 
gura d'aquella dama navegant: tan no podia 
passar dels trenta anys , com tenir-ne qua
ranta. E n ser allà a la vora, amb veu melosa 
li va dir: 

— Dispens i : no ha fet pas vot de sol i tud? 
Quan s'hagué asseverat , mirant enrera, que 

era a ell a qui anaven dirigides aquelles pa 
raules, i vençut el primer impuls de deixar 
plantada sens resposta a aquella inoportuna 
i escometedora beutat, es decidí a contestar-
li, tal com al sexe requeria. 

Ara, en la fosca de la nit, quina alegria s a l 
tadora li venia, recordant que en l loc de fugir 
fins havia contestat bon xic galanament a la 
pregunta. 

Veiam, veiam com havia estat això. Ja li 
feia de resposta: 

— A la vora de vostè, em sembla que ha de 
« r difícil fer vots de solitud. 

— Si és que el molesto, — digué el la com 
fent per retirar-se. 

— O h ! no, senyora; pot estar aquí, amb 
molt gust per part meva. 

— Ja em perdonarà que m'hagi pres la lli
bertat d'observar-lo i escometre'l . Ahir dub
tava ; però avui he tingut el convenciment de 
que vostè defugia el tracte dels companys de 
viatge; i com que això sens haver-ho motivat 
un greuge no és comprensible, he determinat 
venir-li a presentar nostres escuses i veure 
com podem desenutjar-lo. 

— Senyora, jo li asseguro que no t inc res 
que dir de ningú del vaixel l . 

— Doncs, així... 
— Permeti'm que m'expliqui. Sóc marxant 

d'antiguitats, i viatjo per uns negocis. Això 
vol dir que no és per un esport, sinó per deu
re, que em veu aquí. Afegeixi demés un 
natural esquerp i solitari, i tindrà l'explicació 
del què a vostè l'ha inquietat, que no és de
gut a res més que a impuls del meu caràcter. 
Ara permeti'm que li digui: si jo tan sols ha
gués somniat que podia ésser objecte d'aten
ció tan distingida, ben altrament hauria sigut. 

— Mercès, i això ja em tranquilitza. Com 
jo sóc vídua i no tinc cap afer que reclami la 
meva assiduïtat, no li estranyi que hagi t in
gut l'atreviment d'importunar-lo. 

— O h ! això mai ! 
— (Però hi disfruto tant, en prodigar sol·lici

tuds, quan crec que poden ser plaents o ne
cessàries! 

O h ! generosa vidua rossa , pensava el s e 
nyor Rodamilans donant deu voltes per minut 
a dintre el llit. T u has lograt revelar-me un 
aspecte nou i insospitat de la dona. el qual jo 
mai hauria cregut que pogués arribar a uns 
límits de tan alt interès. Com t'agraeixo 
aquest desvetllament que dec a tu i el que 
em sembla que és capàç d'inspirar-me grans 
empreses. 

A mitja nit el senyor Rodamilans ja s'havia 
dormit i en sos llavis semblava que s'hi di
buixés un somriure tot plaent i beatífic. 

I I I 

Al Jorn següent, tan bon punt es despertà, 
ja va tenir una forta contrarietat. E l l hauria 
volgut que en consonància amb ses idees 1 
pensaments, el cel hagués sigut més blau que 
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mai i el mar més transparent i lluminós. Mes 
justament l 'espai era envaït ràpidament per 
grossos cúmuls i el mar escumejant enterbo
lia sa verdor amb una foscor sinistra. 

Durant el dia una calma absoluta s 'obser-
bavà en tots e ls elements. L a nau semblava 
s o l c a r en la 
buidor: elsmés 
entesospresa-
giaven després 
d'aquesta c a l 
ma act iv i tats 
p o t s e r d e s 
agradables. 

1, en efecte, 
sent a posta 
de sol Un vent 
i m p e t u ó s es 
desfermà amb 
tanta f ú r i a i 
del mar s 'a ixe
caren munta
nyes d ' a i g u a 
t a n espaven-
tables.que tot 
seguit la nau 
va c o m e n ç a r 
u n a d a n s a , 
muntant i d e s 
cendint com si 
fos la més l l eu 
gera de les bol-
ves. L a s i re 
na d'avis i el 
xiulet donant 
o r d r e s , aug
mentaven l a 
basarda que el 
vent i l 'esclat 
de l e s o n e s 
produïen. Tot seguit fou indicat el tanca
ment dels passatgers a ls respectius cambrons, 
i la tripulació, s o l a la pluja que començava ja 
a botre furient, es movia amb gran activitat 
atenent amb precisió les ordres per a execu
tar les maniobres. 

Kl senyor Rodamilans estava esmaperdut. 
Si fou sorprès al dematl amb aquell inesperat 
canvi en el cel i l'aigua, com no ho estaria ara 
en veure aquell estat llastimós de la mar, en 
el que nl per casualitat havia pensat mai i 
molt menys en pendre el determini d'embar
c a r - s e . 

— Ara J a no M ha r t s a j e r , mormolava quietament, perduda un bon xic 
la serenitat. E l seu primer Impuls fou el d'agafar la preuada maleta 

objecte del viatge, per a no separar-se d'ella passés el qae passés. 

— A r a ja no hi ha res a fer, mormolava 
quietament, perduda un bon xic la serenitat. 
E l s e u primer impuls fou el d'agafar la preua
da maleta objecte del v iatge,pera no separar-
se d'ella passés el que passés. Mes prompte 
l a va deixar, posseït d'un temor innatural, com 

si temés que 
aquell pes po
gués ajudar a 
arrossegar - lo 
dins l'abisme. 

Tot d'un ple 
gat una terri
ble commoció 
féu trepidar la 
nau com s i fos 
mig partida per 
un l lampo una 
t o p a d a . U n 
chor de veus 
eixi de tots in
drets proferint 
crits d'esglai; 
p e r ò e m m u 
dien tot seguit 
aferrades, per 
a repèl ir-se en
cara amb més 
violència. Eren 
les hèlixs, que 
en quedar en 
descobert fora 
l'aigua per un 
fo r t capbuçó 
de la nau, a c -
c e l a r a v e n el 
seu giravoltar 
vertiginós. 

A partir de 
l l a v o r s , l 'anti

quari, perdudes ja del tot calma i sang freda, 
es va deixar portar per la corrent impotuosa 
del pànic més agut, que l 'arrossegava fatal
ment a la desesperança. 

L a mort: l 'esglaiadora mort plantada al seu 
davant, creuats els braços, semblava que e s 
perés amb impaciència el moment oportú per 
a engrapar-lo. Provà endebades d'evocar pen
saments que el distraguessin. L a dolça visió 
d'aquella dona rossa fou esvaïda tot seguit. 
Records de la infantesa i joventut, no tingue
ren cap mica d'eficàcia. V a intentar de can
tar aquella estrofa de L 'Emigrant , apresa 
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eixint del port, per si evocava la terra que en 
mala hora deixà; mes la veu, tot mancant-li , 
li va estroncar el cant entre sanglots i l là 
grimes. 

I mentrestant la tempestat furiosa, en lloc 
d'apaivagar, era més ferma, escombrant ja les 
ones la coberta, en mig de l'udolar del vent 
terrible contra el cordam i les entenes. 

E l pobre Rodamilans comprengué que tot 
el que no sigués fer un examen de consciència 
i un acte de penediment per a preparar-se a 
ben morir, era perdre el temps s e n s remissió-
I amb una nova esgarrifança sos ul ls varen 
esguardar aquella fatídica maleta que, mig 
tombada en terra feixugament, semblava re
novar-li e ls planys d'aquella dona dissortada 
quan, en despendre se 'n , es queixava amar
gament de que li fos tan poc avaluada aque
lla col·lecció en la que tan hi esperançava. 
I ell l lavors la va enganyar. És clar que en 
tals negocis els guanys hi són i l imitats: mes 
qui sap si ara tal volta aquella excessiva des-
aprensió li era tan severament retreta. 

De sobte, els o s s o s descarni ts d'una mà 
tètrica començaren a trucar en el cristall de la 
lluerna. Si hagués estat més serè, prou s 'hau
ria adonat de que havent pujat encara les 
onades l lurs crestes blanquinoses per l 'escu
ma, venien a estrellar la llur bravesa damunt 
dels cambrons. Mes la basarda l'encegava 
del tot: genolls en terra va desfer la maleta 
amb mà poc ferma, i va cercar un moment. 
L'or, com l lu ía: semblava brases d'un caliu, 
enceses, però tenien la fredor mateixa de la 
mort. Prengué la moneda més petita i, amb 
un heroic esforç, la va llançar a l'aigua. Qui sap 
si aquell punirsnn egoisme, ja que el mar exi 
gent n'hi demanava, li podiia fer pn picia una 
clemència, si no en aquest món, a l'altra vida. 

Mes la blanca missatgera de fatidic trucar, 
encara de tant en tant li tornava a recordar, 
feréstega i implacable, com era fràgil la nau i 
encara més la vida dels que hi duia. 

Prengué dugués monedes i les lliurà a l 'a-
bisme: i après, encara, amb sobirà nu nyspreu 
de tot quant posseïa, enfonsant els seus dits 
en l'àuria col·lecció, n'arrebossà un grapat i 
el va tirar enfora tan lluny tom va poguer 
sens cap mica de recança. L lavors com si 
aquell or l'hagués alliberat d'un pes feixuc 
que l'atuïa, son dolor es desfogà en una deu 
copiosa de llàgrimes, fins que, las i abatut, va 
perdre ta noció de tota cosa. 

Quan va tomar en s i , extenuat pels sofri-
friments encara, fou tot meravellat de que 
l'hora suprema que esperava, no hagués ja 
arribat. Mes en tant recobraven energia sos 
sentits, li va semblar que ni el tràngol de la 
mar era tan fort, ni el vent tan udolant, ni tan 
desesperat el maniobrar de la tripulació. For
çosament devien haver transcorregut algunes 
hores, car una llum molt feble precursora del 
jorn, aclarint l'horitzó, deixava veure que l 'es
tat de la mar ja no era de bon tros tan 
imponent. 

De prompte va sonar una rialla tan sonora, 
que va semblar que transformés tota la nau a 
mercè d'ella. E l senyor Rodamilans la cone
gué perfectament i es va precipitar fora el 
cambró, cap el saló de lectura, que és d'on 
venien més remors d'animació. 

L a seva aparició, com la d'altres passatgers 
que hi acudien, produí un seguit d 'exclama
cions, pintoresca barreja de condols i enho
rabones, sospirs de deslliurança i rialles de 
desfogament. 

La vídua rossa en veure' l , s'hi va apropar. 
E s t a v a encara una mica pàl·lida i un cercle 
fosc feia ressaltar extraordinàriament la v ive 
sa de sos ul ls. L a paraula era suau i har
moniosa. 

— Amic: quina nit de tempesta tan terrible! 
— Com deu haver sofert vostè, senyora!, — li 

digué ell remembrant les angoixes mortals 
que encara de quan en quan li feien exhalar 
algun que altre sospir. 

— L e s tempestes del mar, és lo que tenen: 
s i fan sofrir quan s'han de soportar, al menys 
després la joia de contar- les ja compensa les 
hores de tortura que ens han fet passar ; peiò 
això s i , sempre deixen record. 

— Que si deixen record? Senyora, jo li 
prego que em faci la mercè d'esperar-me un 
instant. 1 en un obrir i tancar d'ul ls el se
nyor Rodamilans tornava del seu cambró, 
més àgil i content que un jovincel , i posant 
una unça d'or de les ben conservades a les 
mans de la seva interlocutora, sens donar-li 
lloc a que el la li manifestés la seva sorpresa, 

anava dient com aquell qui resa una oració 
mig apresa: 

— Amiga meva, jo tjnc una gran satisfacció 
de poguer-li oferir com a record d'aquesta nit 
memorable. S i és del seu gust fer-se'n un 
penjoll, jo seré l'home més feliç d'aquesl món 
en considerar que un record meu té tan bona 
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acollida I que al mateix temps està tan apro-
pet d'aquest cor que jo voldria per a mi, si 
vostè, que és la més bona de les dones, es 
deixés portar una mica de la seva bondat 
atenent el prec que jo, amb tota formalitat, 
m'atreveixo a fer-li. 

L a vidua abaixà el cap tota torbada per 
aquella tan súbita com impensada declaració, 
tot fullejant maquinalment un àlbum de la 
companyia de vapors, que abastà d'un proper 
vetllador. Després d'una petita pausa, i ja 
en ple domini del seu aplom i serenitat, 
s'aventurà a dir - l i : 

— Temo, amic meu, que els sofriments mo
rals d 'aquesta 
nit, hagin po
gut desconcer
tar un xic les 
seves i d e e s ; 
car d'altra m a 
nera no m'ex
plico com se 
pot haver ope
rat un canvi 
tan gran i r a 
dical . 

— E l s sofr i 
m e n t s d ' a 
questa nit han 
obrat, efect i 
v a m e n t , un 
canvi en m i ; 
no puc negar-
ho. M e s no, 
respectealque 
v o s t è c r e u . 
L a decisió de 
s o l · l i c i t a r - l a 
per esposa fou 

feta ahir amb tota calma i tranquilitat, encara 
que sigui avui que li reveli. I ja que estem 
confidencials, permeti'm que li parli tan fran
cament com parlaria a un amic, s i el tingués-
Pressento que tres nits de vaixell hauran rea
litzat el -niracle de transformar-me per com
plet. Judiqui si no és aixi, vostè mateixa. 

Pou la primera nit per descobrir com una 
senzil la cançó enclou veritats ben manifestes-
L e s c o s e s que habitualment veiem, no els hi 
donem cap importància' l ens semblen sovint 
ben prescindibles. Mes quan ens manquen, 
ens adonem llavors que formen part del 
nostre ésser. Jo mai hauria sospitat que po-

- C o m dea haver sofert vosti. senyoraI—11 digui ell remembrant les 
angoixes mortals que encara de qaan en qaan II feien exhalar algun que 

allre sospir. (P4f. 711). 

guessin tenir tanta bellesa e ls indrets de 
Barcelona, que sempre havia v is t . Ara , en 
aquest mateix àlbum, jo els hi veig amb uns 
ul ls que no sé pas si són els meus. Però 
n'estic força content de veure' ls-hi aixi. 

La nit segona fou dedicada per complet a 
vostè. Durant el dia vaig poder-me convèn
cer com un home sens un ésser volgut que 
l 'acompanyi, és com un nàufreg isolat i feble, 
sens ningú amb qui compartir aquesta mutm 
de sentiments que tan dolç ha d'ésser quan 
se té a qui comunicar- los. A bord vegi, so-
bradament, l 'exemple: i vostè tan oportuna
ment va interposar-se, que ma resolució, i en 

pot estar se 
gura, fou tot 
seguit tan rà
pidament fer
ma. 

I i p e r f i , 
aquesta nit,on 
he v i s t q u e 
enfront de la 
t e m p e s t a té 
tan poc de va
lor tot el que 
més avalorera 
durant la ca l 
ma: he après 
n o r m e s , que 
encara que sia 
en mos nego
c i s , espero que 
em seran ben 
profitoses: i al 
mateix temps 
m'he imposat 
e l d e u r e de 

l ' r e p a r a r u n a 
Injustícia tan bon punt pugui tornar a Bar
celona. 

Ara , després de les meves confidències, e s 
pero que vostè voldrà correspondre essent per 
a mi no més que una mica comunicativa. 

— Jo li agraeixo molt, tant la franquesa de 
la que em fa participar, com son obsequi , que 
em serà un grat record ben estimable. 

— l a mos propòsits vehements, ̂ no res pot 
contestar -me? 

— De moment, amic meu, deixem que p a s 
sin un dies de repòs. Pensem-h i amb calma' 
Mes jo espero que el seu present, posat prop 
del meu cor, bé deurà sapiguer Impressionar-
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lo d'aquests bons sentiments que ara l ' ins
piren. 

— Pensi que quaranta anys de vida mal 
gastada, justifiquen la meva impaciència. 

— Ja arribarà la nostra nau a terme! 

L'admiració d'unes veus van anunciar que 
el sol j a eixia. Gran part dels passatgers 
es dirigien a coberta per a veure l'horitzó nim-
bat de flames. 

L a vidua rossa , amb la faç tota encesa peb 
reflexes, va adreçar un esguard tan convin
cent al seu nou amador, que el senyor Roda
milans, al cap de poques hores d'haver-se 
disposat a ben morir, restava completament 
encantat i satisfet de la vida. 

j . MARTI M A R U L L 

I Dibuixos d 'E . F e m n 

L a vídua rossa, amb la faç tota encesa pels reflexes, 
va adreçar un esguard tan convincent a l seu noa 

amador... 



7 '4 D ' A C Í 1 D 'ALLÀ. 

í i m à m 

C A L A F E L L . — E l s nois i noies de VlUmar acompanyats de lluís mestres, esperant les autoritats barcelonines 

- La colònia manííma per a Infanls Víiamar -
mïïiï ï ï ï i i i ï ï i ï ï ï ï i ï ï i i ï i ï ïmiïï i ïm 

W W NA no va floració cultural a casa 
MM nostra és restabliment de Vi-

lamar, en les daurades platges 
de Calafell. Vilamar vol dir la repú
blica lliure dels infants, nois i noies 

de Barcelona, que la Comissió de 
Cultura del nostre Ajunta-

ment ha fundat, per dur-
hi la mainada a fet 

salut i a fer espe
rit, en el con

t a c t e p u r 

amb les meravelles de la mar i de la 
terra, obres de Déu. Veu's aquí Vila
mar, la república lliure que pot fer-
nos de símbol: que la llibertat ha estat 
sempre segell de la nostra Catalunya: 
i aneu a saber s i la llibertat de 

C a t a l u n y a ens vindrà, 
def in i t ivament , amb 
les v e l e s d 'una 
barca, d 'una re
públ ica lliure 
d ' i n f a n t s 

'MUiinmiíi iiiiiiiiiiih' 
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Aspecte del recinte de Vilamar durant la recepció de les autoritats i personalitats que anaren a visitar la colònia 

A 0 la colònia inlanfll Vilamar 

l.es autoritat» visitant la colíinia 
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( M e s d ' a g o s t ) 

HA estat celebrada la XVI Ina reunió or
dinària de l 'Assemblea de la Manco

munitat, o sigui del Parlament de Catalunya. 
Malgrat la dissolució general que comporta 
la temporada d'estiu, quan en les muntanyes 
i per les platges hom guanya o perd el temps 
preciós, la v ida catalana batega amb sos rit
mes més excelsos. E l s representants de 
Cata lunya, e ls diputats de la Generalitat re-
diviva, procedents de tots els indrets, amb 
remoreig de parles dist intes dintre la unitat 
de l'idioma, s 'han congregat per fer, a s e m 
blança d'altres temps, les nostres l leis; s i bé 
en condicions enxiquides, en condicions que 
ens afronten encara, que encara ens fan re
cordar que el nostre pais és pais dominat. 

» Parlaven de repatriació, parlaven d'anar 
traient soldats del Marroc, minvant aquell 
munt de milers de joves que es consumeixen 
en les terres africanes... Però, ah! que si e ls 

uns els en treuen, n'hi porten d'altres, i bur
lant-se de les més sagrades obligacions de 
justícia, enduts en una aventura que ningú 
sap quin tomb porta (com no fos de saber 
que s 'atansa sigui per on sigui la fi tràgica), 
produeixen en tantes de l lars la buidor més 
gran i la més gran pena, l'espectre de la mort, 
la misèria. jOh, tràgiques mares que sosp i 
reu en va pel fill de vostres entranyes! 

* V iv im en un pais que j a hi està avesat: 
S i , ja hi estem avesats a que de tant en tant, 
com s i diguéssim «normalment», es produei
xin les vagues de serveis públics. A r a ha 
tocat el torn (per tercera o quarta vegada, en 
poc temps) a ls serveis de correus. Diu que 
el Govern ha triomfat; i el Govern declara, 
modestament, que ha triomfat l'opinió públi
c a . Però el Govern i l'opinió pública, en el 
fons saben que no ha triomfat ningú, que no 
ha triomfat res: que no s'han salvat e ls prin-

1% 

L'Aisemblea à t la Manconiiinltal de Catalunya, en la u s s l 6 inaugural. 
( P o l . Segarra ) 
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cipis ni les essències (essències, ja fa temps 
esbravades) : que tot ha estat un joc de c a 
rambola. 

F ins a una altra. 

• ...I ha vingut, també, una altra dimissió 
del Governador (és la segona; ̂ sonarà de v e 
res, a la tercera?). 1 al voltant d'aquesta d i 
missió, els eterns «elementos» s'han remogut 
com s i fos en llur propi fons de rèptils. Grans 
pasquins aparegueren per les cantonades, in
vitant el poble de Barcelona a una gran ma
nifestació: no pas a una manifestació cívica, 
ni simplement espanyolista, ni tan sols d'or
dre... en el fons bategava el sentit d'anar a 
escometre la nostra gloriosa diputació, a en
runar — s i haguessin pogut — el palau de la 
veneranda Generalitat. Tr ista cosa que certs 
elements quan ixen dels caus del vici no sigui 
per a respirar una aura alliberadora, sinó per 
a fer explosió pública de misèries humanes... 
Tot ens fa recordar aquella desgraciada ma
nifestació haguda, també a Barcelona, contra 
el Marqués de Camps per la campanya que 
havia realitzat contra les cases de perdició. 

* Però, girant els ulls d'aquestes coses tèr
boles, podríem gojar-nos en la contemplació 
d'altres aspectes agradabil issims. Pi i mera
ment referint-nos a l 'Assemblea de Nostra 
Parla de València, que ha estat la vera fona-
mentació i realització de la Mancomunitat 
València. — {Germana València, amb quina 
satisfacció veiem la teva gràcia ubèrrima, e s 
devenint més graciosa i més abundant enca
ra, amb la teva valencianització! — Nosaltres 
voldríem que aqueixa Mancomunitat e s s e n 
cial . Mancomunitat d'esperit, esdevingués, 
aviat, nucli corpori també, actuant vigorós 
i ple d'anhels per a la més perfecta vida de la 
tan volguda València. jOh, quin goig, només 
que de pensar-hi! 

• E n altres terres més pròximes hi ha ha
gut, altrament, fortes manifestacions catala-
nesques: tals com la de la veïna Badalona, 
amb l'homenatge popular a les grans figures 
de la Pàtria que foren Rafel Casanova , E s t a -
nislau Figueres i Valentí Almirall . Veieu com 
no falla el moviment de retorn del nostre 
poble; com va retrobant els seus camins; 

El president de la Míncomunit.il acompínyal dels ireslres assis'ents als cursos de l'Escola d'Istiu tn la stva visila al 
Palau de la Generalitat 

( Fot. Sagorra) 
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com els noms exemplars daval len, en virtut 
expi t is lva, dels set ia l i d'honor, a barrejar-se 
amb la vida quotidiana del poble. 

V A Sitges i a Vi lanova, les dues vibrants 
i polides capitals, sengles actes hi han estat 
celebrats a honor del batlle E n Planas i R o 
bert i del munific N'Eduard Toda, un en c a 
dascuna població. E l nostre brevíssim co
mentari no ha d'ésser sinó per a remarcar com 
el poble s í p respondre al sentiment d'aquells 
que pel poble treballen i que per al bé comú 
deixen penyores certes d'estimació. I a n o s 
altres ens plau de recollir aquest batec po
pular, ajuntant-nos-hi . 

* Cata lunya enfora... Demés dels senyals 
d'expandiment constant que veiem cada dia, 
dues notes sobressurten per a ésser recollides 
en l 'escandall d'aquesta crònica: el III C o n 
grés Internicional d'Educació Moral de G i n e 
bra i el Congrés Internacional de Geologia 
a Brussel·les. E n l'un i en l'altre Cata lunya 
hi h i tingut els s e j s representants; en l'un i 
en l'altre ha sonat la veu dels catalans: la 
ciència catalana, l'anhel del català hi han tin
gut favorable ressò. Sense inlai t ívoles ex 
pressions de vanitat, cal que anem conreant 
aquestes manifestacions, avui modestes epi

fanies, de Cata lunya enfora; I c a ! que ens 
n'assabentem i que ens en fruïm, estimulant-
nos més i més. 

• C o m en anys anteriors, l 'Escola d 'Est iu 
de la Mancomunitar ha acomplert bona tasca, 
congregant escoll ida munió de mestres i d'ho
mes a qui interessen les coses de pedagogia; 
aixi en el clos de la Universitat Industrial, ni 
durant el més rigurós t rmps d'estiu, no han 
cessat les remors de l'ensenyament; ni les 
plàtiques educatives, com ara el Curset d 'Hu
manitats de l 'Escola del Trebal l , on els obrers 
s'han aplegat en recerca de llur més al ta per
fecció. 

• La VI I I Exposició General Escolar , que 
omple e l s grandiosos departaments de la 
Universitat Industrial, és una altra d'aqueixes 
grans joies d'esperit amb què ens enllamineix 
la Mancomunitat. És un món petit, en el 
qual, però, un hom hi passar ia molts dies 
contemplant tanta de cosa ben feta, tantes 
filigranes com hi ha, procedents de tots e ls 
indrets de Cata lunya, des de les altes institu
cions culturals i tècniques de la Mancomuni
tat, fins a les més modestes escoles pobleri-
nes , que ella subvenciona, dirigeix o ins i -
nistra. 

X . 



D e s p u é s de l par t ido: una ducka y después 

de la ducka , unas t uena í fncciones con 

A G U A D E C O L Ò N I A A N E J A 

•ír rf. cjue reirescan y per iuman 

del iciosament^ eJ c u o r p o . 
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C A R L E S TUTUSAUS 
ÒPTIC - F A B R I C A N T 

B O Q U E R I A . 2 2 : R À U R 1 C H , 2 : B A R C E L O N A 

ESPECIALITATS 

Ulleres per a auto : Montu-
rea Conxa : Monturcs Ga-
lalíthe : Montures xapades 
d'or de 18 kilats : Cristalls 
tòrícs : Cristalls Felegich 

0 Binocles per a teatre i camp 
^ Baròmetres : Termòmetres 
» Estoigs : Lupes : Cadenes 
4 Graduació gratis de la vista 
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A I G 
a qualsevulia alçada i en ei caudal que es desitgi, pot 
obtenir-se còmoda, fàcil i econòmicament, adoptant una 

B O M B A B L O C H 
L a única que no necessita engrassament. 
La venen tots els bons electricistes de Catalunya. 

J a u m e C u i x a r t 

: C O N S T R U C T O R : 
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